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דער לעזער איז נעבעטן צו קאָרענירן: 


ערשטע שורהזייט 6 ר שי / הא גי אבר ביל 
דער זאַץ, װאָס הויבט זיך אָן מיט די ווערטעה יי 


איננח טפלט. 


פאָרװאָרט פון ב. ריווקין 
נאָך", איז אן איבהישאר שריַנגעפלן, אש י 


די מאַמע גאָט" טל 
צוועלפטע. שורה פון אונטן זייט 8 גל א | 
נאָך די ווערטער יָבלוט. הונגער" איז ארויסגעפאלן ‏ : א | 


וועלכּער לֵייענט אה אוך די עג 
- זיצט. בִיי דער עה" מיינע שעפעלשףף = 


זאָל א איער איירער אק 


ער איז שולדיק 


צווייטע שורה פון זיים 86+ ' "= | 
פאַךְ דער רעפּליק: -באַרויערריק איר. מלי ראַרף שטיין: : 


- רחציי אַפן = יפ רהז 
פערטע שורה שי אונן זייט 8 


דאַרף זיין אַ פּונקט נאָך =דיי ווערּטער |,רערנעענטער זי 
אוֹן אוֹיף רער זעלבער, שׁוֹרח, 6 שטיין: : | ע-שפֿע ומש זי 


האָך; אָנשטאָט כאָטש -- 
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א שי הי 


8 !,100+1זץי00) 
צט 
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028 3 אוסאן 
0 7 2 בס 
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המירה/ציס- 


פאָרװאָרט פון ב. ריווקין 
, די מאַמע גאָט" 


ווער איז שולדיק 


8 ,/100זעיקס) 


צט 
6 טאז8פ זםטם זז ז קיד 
אעס ‏ שסאן 


0 27 5 עס 


דער לעזער איז נעבעטן צו קאַרענירן: 
ערשטע שורה זייט 4; 

דער זאַץ, װאָס הויבט זיך אָן מיט די וװערטער: , אוֹן דער- 
נאָך", איז אַן איבעריקער אַריינגעפאַלן על-פּייטעות. 


צוועלפטע שורה פון אונטן זייט 88; 
נאָך די ווערטער , בלוט הוננער" איז אַרױסנעפאַלן אַ זאַץ, 
וועלכער לייענט זיך אַזוֹי: 


זיצט ביי דער ערד, מיינע שעפעלאך! 
זאָל שטאַרבן איינער איידער אַלע. 


צוויימטע שורה פון זייט 85:; 
פאַר דער רעפּליק; , באַדױערנדיק איר סז?" דאַרף שטין: 
רחצי אַפן אָרט פון ירוחם. 


ערטע שורה פון אונטן זייט 128; 


דאַרף זיין אַ פּונקט נאָך די ווערטער , דערנעענטער זיך". 
און אויף דער זעלבער שורח דאַרף שטיי!: 


דאַך אָנשטאָט כאַטש. 


בא יי א" 


| יי 0 א פא רוואָר טמ 
אש אט 7 יט וט 6 4 א : 7 : 
: ארי הי 6 = | איך שרייב די פּאָר שורות, כדי פאָרצושטעלן דעם מהבר, 
: 2 | פּ ס ה שש ט!ּ ' ן, אפשר װעש דאָס אים פאַרלייכטערן דעם 

פאָרװאָרט | 10 ;סאי יה א זיז אאז שוה זאג טק . | צוטריט צום קריטיקשָר און דורך דעם קריטיקער צום לעזער. 
; 5 ארנע טי שונאי שטייע:יא ז' יש 0 : פּסח שטיין איז אַ פאָריער ביים פאַך, טעטיג אין דער פאָריערס 
ר א - = יי 2 | יוניאָן פון פילאַרעלפיא. אין די ברודער"קאַמפן צװוישן די פאָריערס 
האָט פּסה שטיין שוין זוכה געווען צו אַ שטיקל גדולה: די צויטונגם- 


יי זיפאטיאאי ישר יי א 
שטעט דיי יי 


עי" 
= 


,די מאַמעץ / 2 ר אי א א 


6 שיו 482 1 א א אי | לעזער, װאָס האָבן אַ זכרון, װועלן זיך דערמאָנען, אַז אויף דער פאָר- 
װער איז ל יא עב טנייש הא אָי 2060. יי יל 1 )שש יערס-קאָנװוענשאָן אין װאַשינגשאָן איז ער געװוען איינער פון יענע 
1 : | א יו שיש -ש אי | געציילטע דעלעגאטן, װאָס די מאַיאָריטעט האָט זיי אויסגעקליבן צו 
,א אי יל יו עי אט רג של יש דעמאָנסטרירן אויף זיי איר כות געגן דער מינאָריטעט; פּרעזידענט 
לייט זי - ליא יט י עגר 6 
10 א ר א { גרין האָט אליין געוען, װ'י מען האָט אים איינגעטיילט אַ היפשע 
" | פּאָרציע. 
צו דעם אַלעמען --- אַרבעטנדיג אין שאַפּ דינענדיג דער יוניאָן 
י)  /‏ /;ן אָלס פֿעקרעטאַר, ששייענדיג אין ברידערלאַכן מלחמהידינסט -- גע- 
יש צ8 8, { פינט פּסה שטיין צייט, שטימונג און עקשנות צו שרייבן דראַמען 
| פאַר אידן. 
די געוואוינהייט האָט ער מיטגעבראכט פון דער היים, פון 
זיין שטעטל אין בעסאַראַביען -- פאָראָקי. ‏ ער איז שוין דאָרטן 
געווען אַ פאַרקאָכטער טעאטראל: דירעקטאָר, דראמאַטורג און הויפט- 
שוישפּילער פון אַמאַטאָרישן טעאַטער. זיין גאַנצער באַגאַזש ביים 
| אַראָפּגײן פון שיף איז באַשטאַנען פון א פּעקל דראמען. 
: בע 6 שי = 
הי אע שאי? ה"יא -/ קענענדיג פּסח שטיינען פּערזענלאך, קענענדיג אים ביים 5 
לא 8 = א 2 צעס פון שרייבן, וויל איך עדות זאָגן אויף דער ערשטער מעלה ז 
ר שך אט נער: פסח שטיין באַזיצט אַן אױינגעבאָרענעם דראַמאַטורגישן אינסטינקט, 
: על יש שי יע 
6 זא שיר | אַ נאַטירלאכע סצענישע באַרעדיוודיגקייט. װאָס ער האָט צו דער 
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יי 


בך די בי א -פנ-. 3 יש 
ר בי רער אט שיא שטעט רשע יו 22 


: יי יי ןד רשוי 
יע יי א בר 


יי יי יל 
א שידייה טיא 


1 


אי יע" 


{צי ' : : !ז = 8 וי 5 די א 6 י : 
יי : א 4 .יי - אויאן. אגצא ר 6 
יט יוא מייגרשיאט. -מזשקה זי אי - 


יי יש 6 08 
.אי 4 2 .אשי : 


ייאטע עי א יי :עי ב 
, 0 


בע 2 אט 


ייטש פא חילטר ייט 


יי 


' { ציילן, לעגט זיך פון זיך אַלוון ביי אים אויס אין דער פאָרם פון 

י' -- ( } דאַלאָג, האַנדלונג און ביחנען-באַוועגונג. דער סוושעט פון דער ,מאַ- 
א | מעגאָט" איז ביי אים געבאָרן געװאָרן פון א קורצער נאָטיץ אין 
קאַרל מרמר'ס אַרטיקל איבער באַבילאָנישער מיטהאָלאָגיע, וואו עס 

איז, דרך-אגב, דערמאָנט געװען די ליבע צװישן דעם זו גאָט תטוז 

און דער פרוכטבאַרקייטיגעטין אישטאַר, מיט דער קנאה פון די נידע- 


8 געטער צו דער גליקלאכער פּאָר. און דערנאָך ערשט נאָכגע- 
א היסטאָרישע פאַקטן אַלס א מיטט צו באַגרינדן די אַרבעט איבער 
די פּאָר שורות פון ק. מרמר'ס אַרטיקל עס איז ניט קיין קונץ פאַר 
איינעם, װאָס האָט זיך אָנגעזויגן מיט געטער-מעשיות פון שול"באַנק, 
פונאַנדערצעוויקלען עס אין אַ פוזשעט; אָבער א צייטונגסנאָטיץ 
אַזוי אויסצעשפּרויטן איז שוין מער װי אַ קונץ: עס איז בריה'- 
שאַפּט. ואו די געטער ליבן, איז פּסח שטיין אפשר ניט אַזאַ בריה 
מיט זייער צונג, אָבער וואו די געטער האַנדלען, דינט אים זיין אייגענע 
פּען זייער פלינק. די סצענע, צום ביישפּיל, אין צוייטן אַקט, אין 
א קעניגרייך פון דער אונטערוועלט, מיט דער פּראָצעסיע אַרום דעם 
טויטן גאָט, מיט דעם שטרייט פון די צוויי געטינס, דער אויף-דער- 
ערדישער און דער אונטערערדישער, דער טריאומפירנדיגער און דער 
באַזיגטער -- ווען א פאַנטאַזיע קאָן דאָס אַלץ אַרויפלײיענען אויף אַ 
צייטונגס-נאָטיץ, איו עס אַ דראַמאַטורגישע פאַנטאַזיע... וואו מענטשן 
האנדלען, איז פּסח שטיין שוין גאָר אַ מאדים. דעד דריטער אַקט -- 
דער חורבן אויף דער ערד -- איז שוֹין אין גאנצן אויסגעטראָגן פון 
דער פאַנטאַזיע, אָן שום אָנשטויס פון דרויסן. אין דער צייטונגסינאָ- 
טיץ איז דארויף קיין אָנצוהערעניש ניט געווען. נאָר דער שכל אין 
יב אַז ווען די ליבע צווישן דער פרוכטבאַרקייטיגעטין און דעם 
זוןגאָט איז צעשטערט געװאָרן, האָט וזיך אָפּגעשאָן די מול-ברכה, עס 
הערשט הונגער, עס קומט צו אַן אויפשטאַנד און דער אויפשטאַנד 
ווערט אונטערדריקט. אָבער וו שטעלט ויך דאָס ביו אים אויס אין 
סצענען און פּערזאָנען! דער פּריסט דער שתדלן פאַרן פאָלק, דער 
קעניג, דער כיטרער טיראן, וועלכער דארף דעם פּריסט און זיינע געטער 
נאָר אויף אַוויפיל, אויף וויפיל זיי העלפן אים הערשן איבערן 
פאָלק -- אַ כיטרעקייט און אַ טיראַנישקײיט, װאָס פּאַסט זיך פונקט 
אריין אין יענע פּריטיטיווע צייטן -- אַ קעניג, הלואי אויף אַלע 
קעניגע אין דער אידישער דראַמאַטורגיע געזאָגט געװאָרן} פּסח שטיין 
פון פילאַדעלפיער פאָריער שאַפּ האָט זיך אַריינגעלעבט אין בבל.. 


' און אין דער דראַמע ,נתן מיט די שטראַלן" -- אויף דער 
תלמודישער לעגענדע -- האָט ער זיך אויך אַריינגעלעבט. וויפיף 
ניט איז האָט ער דאָך געטראָפן די צייט און די מענטשן. ער איז פון 
וועג ניט אַראָם. און איך ווייס, ווען ער שרייבט פון א סביבה, 
װאָס איז אים נאָענט, ויינען די מענטשן און דער דיאלאָג נאָך לעבע- 
דיגער -- די מענטשן און זייער לשון לאָקאַליוירט און פול מיט כאַ- 
ראַקטער, יעדער פּאַרשוין מיט זיין לשון.. 


און פּסח שטיינ'ס צווייטע מעלח, וועלכע קאָן אַמאָל איבערגיין 
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אין אַ חסרון, איז די אויבן דערמאַנטע עקשנות. עס איז די גוטע 
עקשנות, װאָס איז אַ נויטיגער צוגאָב צו טאַלאַנט -- ניט אָפּצושרעקן 
זיך, ניט צו לאָזן זיך אַראָפּשלאָגן פון סוט, און די ניט אַזאַ גוטע 
עקשנות, די יונגע באַזעסנקייט און זעלבסטזיכערקייט, װאָס װוויל זיך 
ניט צוהערן צו קריטיק אונטער פיר אויגן. 

האלט איך דארום, אַז עס װועט אים גוט טאָן דאָס ערשיינען אין 
בוך-פאָרם. זאָל ער דורכגיין די פייער פּראָבע פון עפנטלאכער קריטיק. 
ער װועט באַרייכערט ווערן מיט ביטערער און זיסער ערפאַרונג. ‏ און 
עס פאַרדריסט מיר אפילן ניט אויף די פּאָר הונדערט -- אָפּגעשפּאָרט 
פון אָנגעהאָרעװעטע פאָריער-פאַרדינסטן -- װאָס ער האָט אין דעם 
בוך אַרײינגעשפּאַרט. פאַר עפנטלאַכער קריטיק דאַרף מען זיך בויגן. 
עס איו אַ פאַקט, װאָס סען קאָן מיט עקשנות ניט גובר זיין. און די 
מעלות, װאָס זיינען אין אים דאָ, וועלן פאַרשטאַרקט ווערן, און ד' 
חסרונות וועלן אָפּגעשװאַכט ווערן. 

די חסרונות האָב איך ניט גערעכנט -- איך האָב זיי איבערגע- 

לאָזט פאַר די קריטיקער, װאָס זיינען זיך מחיה פון זיי.. 

פונדעסטוועגן זיינען ד' קריטיקער געבעטן, פריער פון אַלץ, 
געפינען די טעלות, און די חסרונות, װאָס זיי וועלן געפינען, אַרויס- 
רעדן מיטן פולן מויל, אָבער אַלץ מיט דער כונה, אַז פּסח שטיין דאַרף 
געהאָלפן און אויפגעסונטערט ווערן. נאָך אַלעמען איז ניט לייכט 
דער איבערגאנג פון א שווערן האָרעפּאַשניק אין אַ לייכט-פינגערדיגן 
דראַמאַטורג. ‏ און זיינען סיר דען אַזוי איבעררייך סיט דראַטאַ- 
טורגן? זאָל צוקומען איינער, װועט צוקומען א צוייטער -- און 
כן ירבו} 

אויף װעסמען דען זיך פּאַרלאָון -- אויף אונזערע טעאטער- 
מענעדושערס? אַ בוך איז פאָרט בעסער, וי אָפּצוקלאַפּן די טירן ביו 
די טעאטער-מענעדושערס. פּסהת שטיין האָט נאָך דעם חסרון אין 
זייערע אויגן, װאָס ער האָט דעם אויסוען פון אן ,איידעלן ליטע- 
ראַט", און אזעלכן נעמען זיי ניט אויף בסבר פּנים יפות.. זיי וועלן 
גיכער פאר דעם טייפל די טיר עפענען.. 

איך פאַרהאָף, אַז צו פּסח שטיינ'ס צװוייטן בוך דראַמען -- און 
ער האָט זיי נאָך אַ היפּש ביסל, יעדן דריטן חודש בריינגט ער מיר 
אַ נייע דראמע --- װועל איך מיר שוין קענען פאַרשפּאָרן צו שרייבן אַ 
פאָרוואָרט מיט אַ פאָרשטעלעניש -- עס װועט ניט נויטיג זיין.. 


ב. ריווקין. 


יש יי 


בי : אדוי קר" סמייוי ויטיסים ייא שיו ייאייעצין-י--= --- 


,די טאַטע נאפ" 


היסטאָרישע דראַמע אין פיר בילדער 


(לויט א באבילאָנישער לעגענרע) 


פּערזאָניפיקאַציעס: 


אישטאךר: ,די מאַמע גאָט". 


תמון; דער שיינער יונגער גאָט, װאָס אימפּער- 
זאָנירט די פרילינגס-זון, אישטאַרס געליבמער 
מאַן. 


אדאר : פייערגאָט. 

ניפֿור: דער באוואפנער 

בעל : מלחמה-גאָט 

װואוֹל: שטורםגאָט. 
די שונאים פון תמוז. 


אֹלוֹל: הערשערן איבערן גהינום. 
נאמטור : נאָט פון פעסט. 


הימל-גייסטער, ערד-גייסטער, גהינום-גייסטער. 
הערשער אויף דער ערד 
פריסטער 
פאָלק 
חייל 
דינער צו אישטאַר. 
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דאַרפסט זיך פרייען, ווייל אלעס שטראָמט פון דיין 
געמיט מיט די ווינטן איבער די פאַרזייטע און איבער- 
ער שט ער אק ט זייטע, װאָס ווידמענען זיך אויף דער ערד. 

און שטיי איך נעבן דיר, איז מיין אייגענער אָטעם 
(אַ הויכער פעלן מיט שאַרפע ווינקלען, װאָס פאַרגייען איבערפולט מיט לעבן און מיט פרייד. פון דיר גיי איך 
אַזױ האַרט ביי די ברעגן, אז סװויזט ניט קיינע א זאטער צו די מאָרגנדיקע פטאַדעס. פאַר זיי דאָרט, 
סמנים, אַז מענטשלאכע פיס זאָלן דאָרט האָבן געטראָטן. פאר די הימל-ברואים טייל איך אויס מיין זאמקייט, 
די ווינקלען צו מזרח פאַרגייען שוין אין דער בלויער און ביז איך קום צו דיר, הונגעריק איך זיך ווייטער 
טונקלקייט, די מערב'דיקע זייט איז נאָך באַגאָסן מיט אוים. דיין ליבע איז א קוואל, װאָס האָט קיין סוף 
גאֲלר פון די לעצטע זונשטראַלן, די שאַרפע קאַרבן ניט. דו טראָגסט מיט זיך דעם גאנצן ליבע-אוצר, 


צו דער זון זעען אויס װי אַרומגעזױמט מיט 8 שטרענ- אישטאַר : דאָס איז דיינער, תמוז, ווייל די ליבע װאָלט 
גער פלאקער ליניע, אָבער מינוטנווייז װערט די ליניע = , 
קיין אוצרות ניט געזאַטלט, ווען סזאָל ניט זיין דער, 
אויפן פעלז שטייען אישטאַר און תמוז און קוקן מיט צייט, װאָס דו האָסט מיך מיט דיין יונגער פרישער 
פרייד אין דער ווייטקייט פון אַראָפֿ, קראַפט באַהערשט, איז דאָס לעבן אויף דער ערד גע- 
װאָרן קערנדיקער, זאנפטיקער. דאָס ביזטו מיט דיין 
אייביקער אינגלשקייט, װאָס וועקט אין מיר פרויענ- 
שאַפּט און מוטערשאַפּט, פרוכטבאַרקייט און ליבע. 


"דיה .+' 


אישמאַר; מיט דיין אַװעקגײן און מיט דיין קומען, תמוז, 
בליצט אויף פאַר מיר אויפסטיי דאָס געוועב פון לעבן 
און דאָס צויבער שפּיל. אָט זעסטו דאָרט -- אַ יונגע 
מוטער-טויב האָדעװעט איר קינד, הא, וי פריידיק. תמוז: (נעמט זי אַרום) פרױענשאַפּטט מוטערשאַפט, 
ווי פריידיק... פרוכטבאַרקייט און ליבע וויקלען זיך אין מיינע אָרעמס, 
און דאָרטן שליסט א בעכער-בלום צונוים אירע פיאָ- באַגאָסן פון מיין זון... 
לעטן בלעטלאך איינזאַפּנדיק די לעצטע שמראַלן פון אישטאַר: גלעט, אָט אַזױ.. גייסט דאָך שוין ביז 


דיין זון... מאָרגן, ביז דיינע ערשטע שטראַלן וועלן נאָך אַמאָל 


און ראט אין יענער זייט זיצן צוויי מענטשן-קינדער, מיין בעט דערגרייכן, און ווייטער װועט דערוואכן מיט 
ס די שיש 58 קוק וי זיי גיסן איבער דורך נייער פרישקייט די בענקונג נאָך דיר, און דער רייץ 
זייערע ליפּן דעם שטראָם פון רייפצייטיקער בענקונג. פון דיין שיין וועט מיך אָנפּילן מיט דערווארטונגען אי- 
דאָס איז ליבע, תמוז... דאָס איז דאָך ליבע... בער דעם גאנג פון טאָג. הא, און יעדעס מאָל. װאָס 
תמוו 1 יא, דאָס איז ליבע.. דאָס איז דיין אָטעם, און פאַר די זאַמלען זיך די הימל-סטאדעס אָפּצוציען, דער- 
װואַרט איך שוין דיין קומען. 
10 דו אייביק יונגער גאָט. 
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תמוז: טרינק דעם לעצטן שטראל פון היינט, די בלױי- 
קייט ווערט געדיכטער.. 
אישטאַר : (פאָרמירט די ליפּן) באַריר... 
(תמוז קושט זי לאנג. דער גאָלְדענער זוים אי 
שוין כמעט וי פארשוואונדן. עס הערט זיך אַן 
אומרואיקע באַװעגונג ארום דעם פעלז. זיי שליסן 
זיך לאנגזאם אִפּ איינער פון צווייטן, הוקן זיך 
פאָרזיכטיק אַרום), : 
תמוו: אָט דאָרט האָט עפּעס זיך באַװאױגן. 
אישטאַך : ניט געוויינלאך איז דער ריר געווען... 
(זיי פּאַרשווינדן הינטערן פעלז, צוהערנדיק זיך צו 
יעדער באוועגונג. פון פיר זייטן דערשיינען די 
געטער, אדאר, ניפּור, בעל, און וואול). 
ניפוך : דאָס מאָל אויך פאַרשפּעטיקט? וועךזשע װועט 
דער סוף שוין קומען! 
אדאר : ניט געאיילט זיך, אין געיעג נאָך געטער פרעגט 
מען ניט פאר דעם סוף, פאַרמעסט דיך, און פאַרלויף 
דעם סוף דעם וװעג. 
בעל: נו, װאָפזשע װאַרט מען. ער װעט דאַך באַלך 
פאַרשווינדן מיטן לעצטן שפּיץ פון ליכט. 
וואול: ווייסטו דאָך אַז ביז די לעצטע רויטקייט פון דעם 
אָפּשײן פון דער זון װעט ניט פארשווינדן, איז זיין 
גבורה אומבאַגרענעצט.. 
ניפור: ווען-זשע װועט דער סוף שוין קומען? 
כ'קען שוין מער מיין קנאה ניט באַהערשן. (רעוועט) 
ווהוהוהו... 
בעל: און ווער פ'רעדט ארויס זיין קנאה, ליידיקט אויס 
די רעגונג צו באַצוינגען דעם, װאָס רופט אַרױס די 
קנאה. 
ניפֿוך: נו, צוים-זשע מיך... נאַ צוים!... 
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אדאר : אומזיסט דיין שרייען. דער וועג איז קרום, האָט 
דיך דיין גייציגקייט אַרױף צום שפּיץ געצויגן, 
זאָג איך נאָך אַמאָל, אז אונטן איז דער פּלאץ 
געווען. ביי אלע וועגן אים געדאַרפט פאַרלויפן. און ביז 
ער װאָלט אַראָפּגענידערט, װאָלט די לעצטע שיין פון 
זון זיך אויסגעלאָשן. 

ניפֿור: (רייסט זיך אָפּ פון אָרט) נו, װאָסזשע שטייט 
איר? 

וואול : (ווייזט א צייכן אויפן הימל צו א שוואכן אָפּשײן 
פון דער זון) צי זעסמו נים? 

בעל: צי ביזטו העלפן אונז געקומען, צי שטיינער אונ- 
טערווארפן? 

אדאר: ששש! ששש! (מורמלט) דאָרט הער איך טריט.. 

(אַלע פאַרשווינדן אין פּאַרשײידענע עקן) 

תמוז: (ערשיינט, שטעלט זיך אין דעם צענטר און הייבט 
אויף די הענט אַרײינציענדיק דעם אָטעם לאנגזאם) און 
דער רוף צו פרימאָרגן דערוואכונג באַפעלט דיר: 
ווער ניט אין דער נאַכט"... 

(ער דערװואַכט פון א גערודער און איידער ער 
קוקם זיך גענוג אַרום, שטייען די געטער אַרום 
אים). 

תמוז: (עטװאָס שװאַך) װוער זענט איר, איר געטער 
פון דער נאכט? 

אדאך : דערקאַנסטו ניט דעם אלטן פייער-גאָט אדארץ? 

תמוז: שוין דער לעצטער שטראַל פאַרגאנגען, זיינען 
מיינע אויגן אָן דער ליכםט.. 

ניפֿוןר: (קנאלט מיט דונער-געלעכטער) כאַ-כא.. אויס- 
געלאָשן שוין דאָס ליכט פון טאָג (צו וואול) בלאָז! דו 
גאָט פון שטורם. 

וואול: כי-כי-כי-כי (ס'בלאָזט אויף דער ווינט). 


ביד י תע 
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תמוו; און ווער איז דער אין מיין רעכטער זיים, װאָס 
אָטעמט אויף מיר טיט שנאה און רציחה? 
ניפור: (טוט א פאָך מימ דער בייטש אין לופטן און 
שניידט זי איין אין תמוז'ץ) כאַיכאַדכאַ-כ8... אָט ווער 
דאָס איז! ניפּור! כ6-כא-כט, דערקאָנסטו מיינץ שמיץ? 
(תמוז טוט ניט סיין ריר מיט קיין אבר. ער ציט 
נאָר לאַנגזאם איין די לופט, צעשפּרײיטנדיק זיינע 
נאָזלעכער און אַרומשמעקנדיק דעם שטח אַרום 
זיך... פון דער זייט וואו דער לעצטער שטראַל פון 
דער זון איז פארשוואונדן ציט זיך אויס א שטראָם 
פייער). 
(די געטער ציען איין דעם אָטעם אויפן קול) 
תמוו: איצט נעם איך אָן דעם מיטל פון מלחמח, 
נאָר דערקלערן דאַרפט איר מיר, װאָס האָט אייך גץ- 
בראַכט אהער. 
ווייסט איר דען ניט, אז ווען איך טרעט נאָר דעם 
ערשטן טויער אַריבער פון דער אונטערוועלט אראלן 
און באלד ווערט דאָס ליכט פון זון אויסגעלאָשן?... 
אראך : דאָס װאָס מיר ווילן, מיט צופיל זון האָסטו די 
וועלט באַגאָסן, פון זינט דיין ליבץ מיט עשתרות האָט 
מען באַלד אָן אונז פאַרגעסן! 
דיין ליבץ האָט באַהערשט די גאנצע ערד, און מלחמות 
האָבן אויפגעהערט. 
ניפֿוך : און אַז מלחמות האָבן אויפגעהערט, איז ניפור 
דער באוואפנער אויך געבליבן 8 פאַרגעסענער. 
תמוז: און ווֹאָס װויל דער ווינט?.. 
וואוֹל: דער וינט וויל גאָרניט. 
ער טוט נאָר בלאָזן וואוהין מ'הייפט אי 
תמון ; ממ... געטער, געמפער! 
פֿאַרגעסענע געטער. 
מענטשן האָבן אייך באַשאַפן 
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אין זייער אומבאַהאָלפנקײט, 

און מענטשן האָבן אייך פארגעסן 

אין זייער דינסט צו מיר, 

און מענטשן װועלן מיך פארגעסן 

און באַשאַפן פאר זייער טרייסט נייע געטער. 
און דער שֹׁפִּיל וועם זיין אן אייביקער... 
געטער קומען און פארשווינדן. 


אדאר : מיר ווילן זיך ניט זאַטמאַכן מיט דעם װאָס דו 
וועסט אויך אַמאָל פאַרשווינדן. 
מיר זיינען איצטער הונגעריק נאָך רוים, און ווייל דער 
ציטער פון מיין פייער איז נאָך ניט פאַרלאָשן, וויל איך 
ווירקן!!! 
ברענען דאַרף איך, בראָמן! 


וואוֹל: שטורמען דאַרף איך 
ווינמן! 


אדאר : און האַלטסטו אָן דאָס חנ'דלען 
מיט עשתרות, 
בלייבן מיר פאַרגליווערט! 


תמוז/: װאָפ-זשע ווילט איר? 
בעל: טױט וילן מיר. 

ניפֿור: דעם טוט פון זון-גאָט! 
תמוז: און װאָס װעט זיין דערנאָך? 


בֿעל: דאָם װאָס ס'דאַם זיין! 
סטאַדעס מענטשן וועלן זיך באַװעגן. 
אָנפֿאַלן דורשטיקע איינער קעגן צווייטן. 
מלחמות וװעלן זיך צעשפּילן 
און איך װעל קעניגן 


דיי יע אש 
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און פּרעגלען זיך פון נחת. 
בלוט וועט זיין דער שפּיגל פון דער וועלט. 
בלוט, בלוט, בלומ... 


תמוו: נישט אַף לאנג 
וועט דיין קיניגרייך באַהערשן 
דעם מענטשנם פארלאנג. 
גיך װעט ער מיד ווערן 
און די צייט פון חכמה 
וועט זיך שפּריײיטן אף דער ערד. 
נאָך דער חכמה װועט קומען וויסן. 
און ווען דער מענטש וװועט וויסן 
אַלע סודות איבער אונז 
דעמאָלט װועט ער ווייטער בענקען.- 
און איך וועל זיך באַװײיזן אִף זיין רוף, 
און ווייטער װועט די ערד 
פאַרזײט ווערן מיט ליבע, 
און דער לעצטער שפּיל װועט זיין מיט מיר. 
געטער קעמפער, 
פאַרגעסענע געטער, 
געטער קומען און פארשווינדן! 

בעל: כאכטיכט, כאַיכא-כא . 
יעדער זעט פאַר זיך דאָס בעסטע, 
פאָרזאגן דעם סוף, 
איז גום פאר אנדערע... 
כאַ-כאַ! שפּיל זיך אויס דו זון און גליק- 

פאַרגרייטער, 

שפּיל -- זיך --- אויס! 
דער סוף איז דיינער איצט! 

תמוו : זענט איר דאָ אַלץ גרייםט.. 

(ער רייסט זיך פּלוצלונג אָפּ פון פּלאץ און 
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שפּרינגט אַרױף אַף ניפּור, אלע ווארפן זיך אף 
אים, און ער קעמפט וי אַ ריז קעגן זיינע שונאים, 
אין דע* ציים פון קאמף זוכט דער ווינט אַרױם- 
צובלאָזן אַ שטיק װאָלקן אויף דעם שטראָם פייער 
װאָס האָט זיך פריער באַװויזן, אָבער יערעס מאָל 
װאָס דער שטראָם ווערט כמעט צוגעדעקט, טוט 
אַ דונער-קראך און דער בליץ צערייסט דאָס שטיק 
װאָלקן, צוגעבנדיק קראפט צו תמוו'עס אָרעמס. 
דער קאמף באַטשײט פון ריטמישע באַװעגונגען 
אין דער לענג פון א באַשטימטן שטח, זיי ווארפן 
זיך שטורעמדיק איינער קעגן צוייטן, בלייבן 
שטיין אָפּגעהאקט איינזאפּנדיק די לופט, און 
מיט א דרוק פון ביידע פויסטן קלאפּט איינער 
אָפּ דעם צווייטן פון פּלאַץ, באַשאַפנדיק איין אִפּ- 
קלאנג אין דער לופט. אַזױ האלט אָן דער קאַמף, 
ביז דער שטראָם פאַרשווינדט, און תמון פאַלט 
טויט), 


(ניפּור און וואול הייבן אים אויף און שליידערן 
אים אַראָפּ פון אונטער דעם פעלן. עס דערהערט 
זיך קלעפּ פון שטאַרקע פליגל, און אַ מעכטיקער 
פויגל באַװייזט זיך. די געטער פאַרשווינדן אומ- 
רואיק, און דער פוינל שטעלט זיך אויפ'ן פּלאַץ, 
וואו זיי האָבן תמוז'ען נגעטויט. ער ברומט אויס 
פאַרטויבטע שטורם-סיננאלן, און אַ טרויער-געזאנג 
פון אומענדלאכער ווייט עבט אַרום דעם פעלן 
מיט דעם טרויער פון דער נאַכט. 


מיטן געזאנג מישן זיך אויס אָפּגעהאַקטע ווער- 
טער, װאָס קומען פון ערנעץ אומבאַשטימט); 
אישטאַר, 
אישטאַר... 
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אין אראלן, אין וועלט פון קיין צוריקקער, 
ליגט איצט פאַר'חתמה'ט 


דער שטאָלץ | צווייט ער אַ ק ט 
פון דיינע טרוימען... 4 


(דער פויגל באַװעגט זיך אין קלאנג פון די | (רי הײי?. פון. אואט. 
ווערטער). ש רי קאָלאָנאדע צו דער לינקער זייט און די 
ו טונקעלע לעכער און סודות'דיקע טויערן אין 
(פֿאַרהאָגג). וְּ פאַרשיירענע זייטן, געבויט װי איין ארקארע, 
: דערציילן פון אן אונטערערדישן לאבירינט. 
אין דער רעכטער זייס, צווישן צוויי מאַסיווע 
קאָלאָנען, וועלכע זיינען אויסגעהאקט אין פאַר- 
שיידענע פֿאַנטאַסטישע פיגורן, ענלאך צו דרא- 
סקאָנען, הענגט װי אין דער לופט אַ פירקאַנ- 
טיקע שטופ, געבוים וי אַ טרעפּיקער פּיראַמיר 
מיטן שפּיץ אַראָפּ, אוה דער פלאך פון אי- 
בערגעקערטן הענגענדיקן פּיראַמיד שטייט אויף 
די קני אלול, די הערשערן פון אראלו, די הענט 
פאַרלייגט אונטער די בריסט, און קוקט צו, 
איבערבויננריק מיט ווילדן דורשט, צו דער 
פּראָצעסיע, װאָס גייט אָן אונטן, 
די גאנצע ויזיע איז דורכזיכטיק, וי דורך א 
טונקל שפּינל רויטער שיין אָדער וי דאָס ליכט 
פון דער זון דורך א געריכט טונסל-רויטער גלאָז. 
דער רויטער אָפּשײן ווערט אויך ניט פארטושט 
אויף די אויסטערלישע פיגורן, וועלכע באַועגן 
זיך אין דער פּראָצעסיע, טראָגנדיק תמוז'עס 
קערפּער, פאַרגליווערט, אויף א קיילעכדיקער 
דעק. 


דאָס באַװעגן זיך מיט און אַרום דעם קערפּער 


אויייה יייאעטייייל יה יי ייר 
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אָט אַזױ... 
שטאַרקער... 
צעגליט אַביסל... 
שטאַרקער! 
(די פּראָצעסיע רירט זיך װאָס אַמאָל מיט א 


איז געצויגן מיט אַ שווערן ריטם פון סאַדיזם- 
טאַנץ,, באַנלײט מיט קרומע הויות און אויס- 
טערלישע קלאנגען. פּלוצלונג טוט א גרילץ, 
און סקריפּענדיק שווער, עפנט זיך איינער פון 


בביעי יי 
דיי זײַ אבי יו 
= ר ב בי + 


ד י טויערן. 

די אַרקע אין טויער איז טונק?-בלוי, פון ביידע 

זייטן זעט מען צוויי פעסט:נעבויטע משונה"- 

דיקע פיגורן, ענלאך צו דראַקאָנען, וועלכע האָבן 

צעעפנט די טויערן,. באַלד ביים טויער פאַלט 

צו דער ערד דער אריינלויפנדיקער וועכטער, 
און די פּראָצעסיע שטעלט זיך אָפּ), 


אֹלוֹל: (נוט א ציטער און שרייט אוים ווילד) װאָס 
איז דאָרט געשען? 
וועכטער: (אומבאַשטימט) זי... 
אֹלוֹל: מאַך לויז מיין נייגיר, רעד מיט ווערטער. 
וועכטער: אישטאַר.. 
גייסטער: (פאַרציען דעם אָטעם אין שרעק). 
אֹלוֹל: דיין פּלאץ ביים טויער איז קיינעם ניט אריינצו- 
לאָזן. 
וועכטער : זי זאָגט, זי וועט דעם טויער אומװאַרפן. 
אֹלוֹל:(שרייט) האַלט דיין פּלאץ ביים טױער! 
(וועכטער פאַלט צו דער ערד און פּאַרשװוינדט שנעל). 
אֹלוֹל: און איר װאָס זענט פאַרשטעקט געבליבן? 
שלעפּט דעם פּגר אום. 
איך קוועל פון נאגעניש, 
דורך צימער.. 


און דורך רעגונג... 
אָט אַזױ... 


גרעסערער טעמפּא, וען זיי דערגרייכן רעם 

העכסטן עקסטאַז, דערהערט זיך א פאַרטויבטע 

געקנאַלערײ. דער טויער פּראלט אויף, און דער 
וועכטער פאַלט צו דער ערד). 


אֹלוֹל: (שפּאַרט זיך אָן פעסט מיט אירע הענט אין דער 
פלאך, איר דרייעקיק געשװאָלענער פּנים נעמט אָן נאָך 
מער רציחה, גלאנצנדיק מיט ווילדן כעס צו אים די אוינן, 
וי שטעכעדיקע שפּיצן). 
נו, זאָג! װאָס נאָך האָסטו געבראכט.. 


וועכטער: זי האָט דעם צעדערבוים אַרױסגעריפן, גיב 
מיר הילף, דו הערשערן פון אראלו, אָדער זי פאַר- 
ניכטעט דעם פאָדער-זיגל און קריגט א פרייען וועג 
צום אריינגאנג אין די טויערן. 

אֹלוֹל: כאַיכאַיכאַ.. ‏ כ'וועל איר אינשפּאָרן די מי.. 
אַרײנצוגײן זיינען ברייט די טױיערן.. כאַכאַיכ, 
דו הערסט? 
עפן ברייט די טויערן, אַזױ האָב איך באַפּױלן! 

וועכטער: לאָזט זיך לויפן איינגעבויגן). 

אֹלוֹל: ווארט.. װאַרט... לאָז מיך הערן, צי געדענקסמו 
דאָס געזעץ פון אראלו? 

וועכטער: דו באַפּעלסט דאָך, הערשערן, צו עפענען 
די טויערן.. 


אֹלוֹל: יא, יא.. און װאָס דאַרף מען מאָן, אז מען 
טרעט אריבער די טויערן פון אראלן? 


+ אי 
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וועכטער: פאַר יעדער טויער פון דיין קעניגרייך מוז 
דער, װאָס קומט, אַרונטערווארפן איינם פון זיינע 
קליידער, הערשערן פון אראלו. 


אֹלוֹל: אַזױ האָב איך באַפּױלן.. 
וועכטער : (פאַלט צו דער עדר און פאַרשווינדט). 


אלול; (צו די, װאָס טראָגן תמוז'עס מטה) 
אַזאַ מין טיפן קוועלן מיר צעשטערט. 
אַז צעשטערט און צעקרימט זאָלן אירע גלידער ווערן. 
אויפגעבלאָזן זאָל זי װוערן, װי דער באַרג פון דריקנ- 
דיקער לאווע. 
אָנצינדן זאָל זיך אין איר דאָס אינגעווייד, 4 
און אירע ביינער זאָלן ווייך ווערן וי טייג, 
און זאָל די הוט אויף איר צעפּלאצן, און באַדעקט 
ווערן מיט קרעץ!.. 
נא: װאָס שטייט איר מיטן פֹּגר.. 
טראָגט אים שׁוין אַרױס, 
און ברענגט דעם פעסט-פאַרגרייטער. 
רירט זיך!... 
אַזױ האָב איך באַפױלן.. 
(ווען זיי הייבן זיך אָן באַװעגן, הערט מען 
ביים טויער אישטאַר'ס שטימע). 
אישטאַך ; דאָס לעצטע קלייד, װאָס דעקט מיין קערפּער 
צו... הא, וי דאָס טונקלקייט פון דער הייל פאַר די, 
וועלכע קומען פון דער ליכטיקייט, אזוי זאָל אויסלעשן 
דאָס ליכט פון אייערע אויגן. ביי דער אַנטבלױזונג פון 
מיין ווייסן לייב, װאָס איז מיט דער ליבע פון תמוז 
אויסגעלענט געװאָרן יעדן פּרימאָרגן מיט די שטראלן 
פון דער זון... 
וועכטעך : זיבן טויערן זיינען דאָ, און זיבן קליידער 
דאַרפסטו אױיפטטאַָן, 


פּסח שטיין 8 


דאָס איז דער באַפױל פון אלול דער הערשערן פון 

אראלו. 
(אישטאַר טוט א ברום פון ווייטיק, װאַרפט אַראָפּ 
דאָס העמד און בלייבט שטיין ביים טויער מוטער- 
נאַקעט, בלויז די גאָלרענע לאננע האָר דעקן טיי?- 
ווייז צו איר קערפּער, װוי דורך א וואואל. זי דער- 
זעט תמוז'ן און טוט זיך אַ װאָרף צו אים, פאַלנריק 
אויף איין קני, געבוינן דעם קאָפּ, און ויינט). 
(די באַװעגונג מיט תמוז שטעלט זיך גלייך אָפּ), 

(אלול שפּריננגט אויף און פאָלגט נאָך יערע 
קלענסטע באַוענונג פון אישטאַר), 


אישטמאַר : מיין מאַן.. 


באַשאַפער פון ווילן און לעבן אין מיר... 
מיין מאַן... 

דו באַאַשעפר פון פרייד... 

דו, וועלכער דרינגפט דורך 

מיינע אברים מיט דער זיסקייט 

פונ'ם שטראָם, פון פארזייען און אויפגיין, 
וועסטו זיך נאָך אַנטפּלעקן פאַר מיר? 
איך וועק דיך אָן אויפהער, מיין ליבער. 
מיינע חלומות זיינען אָנגעפילט 

מיט דערװואַרטטונגען נאָך דיר. 

שפּרײיט נאָך אויס א שטראל 

פון װאַרימקײט איבער מיין בעט. 

דאָס לעבן װאַרט אויף דיר. 

דאָס לעבן.. 

(יאָמערדיק) וויי און וויי, 

אומגעקומען איז דער פּאסטוך, 

דער מוטיקער.. דער העלדיעשר, 

פֿאַר װאָס?... 

פֿאַרװאָס האָבן זיי אים געטמויט, 
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דעם ליכטיקן, דעם ליבן. 

ווער וועט אָנזאָגן פון היינט 

דער וועלט די בשורה פון פּרימאָרגן? 

ווער װעט מיט זון-אויפגאנג נאָך וועקן 

די שאָף און רינדער 

צו פיטערן אויף די פעלדער? 

און װוער ווע טאויפווארמען די זאמען 

און דעם בויך פון דער ערד? 

ווער װועט וועקן דאָס געמיט 

צו טאַנצן און צו שפּילן? 

הא, וי שווער דיין דרימל פאַלט 

אויף די בערג און אין די טאָלן (וויינט) 

(פאַררייסט דעם קאָפּ און שרייט מיט פאָרוואורף) 

האַ, איר שטומע בערג און בלינדע טאָלן, 

וועלכע שאָטנס האָבן אייך באַדעקט, 

פֿאַר װאָס האָט איר, פאַרשאָלטענע, געשויגן? 

צוגעשטימט מיט נאכט, און קיינעם ניט 
געוועקט, 

זאָל אויף אייך פון חיינט 

דערפאַר ניט בליען מער דאָס לעבן, 

נאָר אונטער שווארצע שאָטנס 

זאָלט איר יוירן ווי אין הייוון. 

הא, דו ליבער מאַן פון מיינע וועלטן, 

אישטאַר'ם ליבע וועט דיר לעבן בריינגען. 

אָדער ברענגען טמויםט! 

מיט מיר דער גאנצער עֶרד... 


אלול: (שפּאָטיש) כאַיכאַיכאַ, אינם לעבן אויף דער ערד 
איז דער גהינום ניט אין חשבון... 
כאַיכאַיכאַ, טו אַ געפעליקייט און ברענג דעם טיט 
װאָס שנעלער. 


פסחה שטיין 9 


אישטאַר: (שטעלט זיך, באַטראַכט א וויילץ די הער- 
שערן, און זאָגט) כ'באַפּעל דיר אַראָפּצוגײן פון דאַרט 
און פּרואוון דיין גבורה, שטייענדיק ביי טיין זייט! 
אלוֹל: אין אראלו האָב איך נאָר צו באַפעלן, 
און מיין באַפּעל אצינד איז: טראָגט אַרױס דעם פּנר! 
טראָגט אים... אָט אַזױ... 
(אַ טױער אין דער רעכטער זייט עפנט זיך און 
אַלע פארשווינדן, א חוץ אישטאַר, אלול, וועכטער), 


אישטאַך : (שריים) כ'באפעל דיר פּרואוון דיין גבורה ביי 
מיין זייט! 


אֹלוֹל: אַז דו שרייסט שוין יא, 
זאָל דיין געשריי אומזיסט נים זיין. 
(צום וועכטער): צי שלאָפט ער דאָרט, צי דארף ער 
ערשט דאָם אֵשׁ באַשאַפן. 
וועכטער: אָט קומט עֶר, 
וי דו זעסט אים דאָרט, 
דו הערשערן פון אראלן. 
(פון דעם טויער, וואוהין מען איז פארשוואונדן 
מיט תמוז'ן, קומט א טונקעלע משונה'דיקע פינור, 
נאַמטור, דער נאָט פון פעסט), 


אֹלוֹל: ניט געטראַכט 
און ניט געפרעגט, 
און ניט געקוקטֿ.. 
טו דיין רעכט צו איר, 
נאַמטוךר : 
(הייבט אויף א טאַץ, פון ועלכער ער 
בלאָזט אראָפּ אַ מין שטויב אויף אישטאַר'ן), 
(אישטאַר'ס קערפּער ווערט באַדעקט מיט קראנק- 
הייטן, זי קוקט ארום איר קערפּער א וויילע און 
זינקט צו דער ערד דעם קאָפּ געבויגן). 
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אֹלוֹל: (שפּרינגט אראָפּ האַסטיק און שמעלט זיך נעבן 
אישטאַרץ.) די קעניגן פון אראלו שטייט דאַמאָלט 
נעבן דיר, ווען דיין קאָפּ איז געבויגן צו אירע קני. 


אישטאַר: העי, איר נאַראָנים פון פינצטערניש, " ר רים ע ר אַק ט (אנטערלד) 
איר האָט געאיילט און האָט פארגעסן, אַז אישטאַר וְּ 
וועט צוריקציען דאָס לעבן פון דער ערד, : (ד י ע ר ד. נעפּלדיק, גרוי, וי דער אומעט 
וועט אויך פעלן דער שפּיל אַלײין. אין הינטערגרונד, אַ פּערספּעקטיוו פון 
פאַר אייערע ווילדע באַגערן. א טעמפּל. דורך אן אָפענעם קאָלאָנען-פאָר- 
איר אליין װועט אָנבױגן די קעפּ פאַר מיר, ּ מיגן פּאַלאַץ, נעבן וועלכן עס איז איינגעוואקסן 
איר, נאַראָנים פון פינצטערניש. ר א סטאַטוע פון אישטאַר צו דער לינקער זייט, 
איר האָט א שלעכטן װועט געמאכט, ו און אין מיטן א שטיינערנער אלטאר, 
איר װועץט פארשפּילן. ו אין דער שטול זיצט פעסט דער הערשער פון 
(פון אלע זייטן הערט זיך א קלאנג פון ווילרן / לענדער, וואו דער אישטאַר-קולט איז געווען 
געלעכטער, זינגענדיק ווייט אין דער טיף...) : פאַרשפּרײט. א פּאָר טרעפּ נידריקער פאַרן הער- 
/ שער ליגט א מאַן, געבויגן אויף די קני, קוים 


(פאָרהאַנג ). וְּ װאָס די ביינער האַלטן זיך אין זיין הויט. 

נעבן מאַן --- צוויי באַוואפנטע זעלנער, וועלכע 

קוקן אויס ניט ווייניקער אכזריות'דיק וי זייער 

הערשער. פון ביידע זייטן שטייט א 
באוואפנטע שוץ). 


הערשער: אין מיין לאנד, אַזױ וי ביי מיינע עלטער- 
עלטערן, זאָל הערשן פרידן און גערעכטיקייט. 
וי ס'זאָגט דער פּריסטער נעבו-נעדיאוס. 
דאָס איז די לערע פון די הייליקע געטער. 
און איך װעל אויסראטן די זינדיקע, 
אַפּילן ווען כ'זאָל דאַרפן בלייבן איינער אויף דער ערד. 
(צו די צוויי זעלנער): װאָס זאָגט איר, האָט ער 
גע'טענה'ט פאַר די בעטלער דאָרט? 
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איין זעלנער: ער האָט גערייצט זייער הונגער צו די 
קעניגלאכע אוצרות געזאַמלטע-שפּײז. דאָרט האָט ער 
געזאָגט, איז געבליבן גענוג שפּיז, זאָלן מיר גיין און 
זיך צעמיילן.... 


הערשער: נו, צי דאַרף מען דען נאָך קלערן, װאָס די 
שטראָף זאָל זיין? 
נעמט אים גלייך אראָפּ פון דאַנען. 
הייפט דעם שפּייזיפארגרייטער אָפּבראָטן א קאלב, 
און די בעסטע שפּייזן און געטראַנקען פאַרטיק מאַכן 
אים זאָל מען צובינדן צום עק טיש, אַזױ ער זאָל 
גאָר ניט קאָנען דערלאנגען. 
און זאָל דער בעטלער פילן, מיט װאָס עס שמעקט 
די קעניגלאכע שפּייז. 


(די זעלנער הויבן אים אויף פאר די אַקסלען און 

טראָגן אים אָפּ, װי מ'טראָגט אִפּ א נבלה. אויף 

זייער פּלאַץ שטעלן זיך אַנדערע צוויי זעלנער, מיט 

א יונגער פרוי, וועלכע זעט אויס ניט וייניקער 

פאַרהונגערט װוי דער מאַן, וועלכן מ'האָט אַװעק- 
געטראָגן), 


הערשער : צו װאָס ברעננט איר זיי, די פּגרים. איז 
שוין נישטאָ קיין געזונטערע צווישן די פארברעכער? 
(פון צווישן דער ואַך רוקט זיך ארויס דעף 
פּריסט נעבו-נעדיאוס, אַרויפשטעלנדיק א פוס 
אויףּ דער אונטערשטער שווע?), 


פריסם : (פאַרקאַסטיש) די שטאַרקע פארטיידיקן זייערע 
פארברעכנם מיט זייער פויסט, אפילו קעגן דער שווערד 
פון דיינע חיטער. 
צום משפּט קאָנסטו נאָר גרייכן, 
דעם שװאַכן, דעם אָרימען, דעם אויסגעהונגערטן. 
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הערשער: געווען אַמאָל א צייט, ווען צװישן די בעט- 
לער זיינען אויך געווען שיינע געזונטע מיידלאך. דאַ- 
מאָלט האָבן זיי ווייניקער באַגערט די שקלאפן. 


פּריסט : װאָס באַגערן זיי דען איצט? מער וי זאַט צו 
מאַכן דעם מאָגן, און דעם קערפּער צוצודעקן? 
געווען אַמאָל א צייט, ווען צווישן פאָלק זיינען אוים- 
געוואקסן די פרוכטבאַרסטע טעכטער. דאַמאָלט האָט 
זיי אָבער זייער קעניג ניט גערופן בעטלער, נאַר -- 
קינדער. קינדער האָט דיין פאָטער גערופן זיין פאָלק, 
קינדער, שטייט פארשריבן. קינדער איז אויסגעקריצט 
אין די העלדישע שריפטן, ניט קיין בעמלער. 


הערשער: אױיף די הייליקע שטיינער שטייט פאר- 
צייכנם: 
ווער ס'קאָן קיין האַר ניט זיין, 
דער בלייבט א קנעכט, 
און א קנעכט איז ווערט אַזױ פיל, 
וויפיל נוצן ער ברענגט פאַר זיין האַר. 
און נוצן קאָנען די ברענגען איצטער, 
וועלכע קאָנען אין מלחמה גיין. 


פריסט: וועמען וועקסטו צו מלחמה?! סקעלעטן װאָס 
האַלטן קוים די ביינער צוזאַמען. 
און צי ווייסטו ניט ,אז אין די לענדער אַרום, 
הערשט אויך דער הונגער. 


הערשער: ועמען אַרט עם, װאָס זיי וועלן אין יענע 
לענדער אויך ניט קריגן װאָס צו עסן. 
כ'שיק זיי אַהין, זיי זאָלן אין מיין איבערזעטיקייט 
פאַרגעפן. 


פּריסט : געדענק, דו האר, און הערשער, אז די געטער 
וועלן אומקערן צו אונז, און די פעלדער וװועלן עפענען 
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5 יי : דאַמאָלמ וועסטו זיך נױטיקן 
ֹ ' דו 
5 א רופסט שקלאַפן. אָבער זיי וועלן 
הערשער: װאָס:זשע ווילסטו? 
פּריסט ; כ'וויל זאָלסט עפענען די אוצרות שפּייז פאַר 
דיין פאָלק. גיב זיי עסן און זאָלן זיי כח האָבן צו 
בעטן צו די געטער, אפשר וועלן זיי פאָרט דערהערן. 
הערשער: וילסט זי געבן געטער. גיב זיי. פון מיינט- 
וועגן קאָנען זיי ביים שוועל פון די געטער אויסהויכן 
זייער אָטעם. 
אָבער אוצרות שפּייז איז צוגעגרייט פאר האַרן. 
קנעכט ריזען אויך א ביין, 
ווען פ'איז דאָ גענוג פון טיש אַראָפּצואווארפן. 
פּריסט : און איך זאָנ דיר, אז כ'האָב די גאנצע מחנה 
אָפּגערעדט פון מלחמה, און אָנשטאָט באַפּאַלן לענדער, 
ווי דורשטיקע חיות, וועלן זיי מיט ליבע צו די געטער 
בעטן נאָך הילף, 
דו האָסט איצט איין ברירה, דו אליין זאָלסט באַפעלן 
צו עפענען די שפּייזלער פארן פאָלק, אָדער דאָס חייל 
וועץמ דאָס טאָן נאָך מיין באַפּעל. 
הערשער : (אויסער זיך) כ'וועל באַפּעלן, ווייסטו װאָס? 
מ'זאָל פאר דיר פארגרייטן די זעלבע סעודה, וי פאַר 
דעם בעטלער, װאָס איז געשטאַנען דאָ, פאַר דירו 
(צו די וועכטער) נעמט אים גלייך אוועק פון דאַנען! 
(צוויי וועכטער פירן אָפּ דעם פּריסט) 
הערשער: צו די צוויי, װאָס האַלטן די פרוי) און איר, 
מאַכט עס קורץ. וואָם איז איר פאַרברעכן? 
ערשמטער וועכטער: מיר זיינען דורכגעגאנגען דעם 


לינקן פלינל אויפץ וועג צום צוועלפטן טױער, 
דערשמעק איך דעם ריח פון געבראָטענע פלייש. איך 


מסה שטיין = 


שטעל זיך אָפּ און פרעג ביי אים: דו פילסט?! ער 
טוט א צי אַריין דעם אָטעם און זאָגט אַרױס: פלייש! 
געבראָטן פלייש. ווייסן, ווייסן מיר, אז אחוץ די אָנ- 
געזאַמלטץ בהמות פון קעניג'ס אוצרות זיינען שוין 
אַלע אױיסגעפּגר'ט פון הונגער. פרעג איך: פון װאַנען 
נעמט זיך פלייש?! זאָגט ער: מסתם אָפּגעטריבן פון 
די זאַמל-פּלעצער, און מיר גייען נאָך דעם ריח. 
אַריײין צו דער דאָזיקער אין געצעלט און מיר זאָגן: 
ביי דיר שמעקט געבראָטענע פלייש. און זי, וייזט 
אויס, האָט דאָס לשון פארלוירן. 
זי רעדט ניט. אַפילו די אויגן זיינען ביי איר שמומע. 
הערשער: װאָס טױג די לאנגע קלאָג. װאָס האָסטו 
דאָרט געפונען? 
צווייטער זעלנער: אַ פּאָר פארברענטע פיסלאך פון אַ 
קינד. 
(הערשער באלעקט זיך, גערייצט פון אפּעטיםט) 
ערשטער זעלנער: יא, פון א קינד. ווייזטאויס, איר 
אייגנס. 
הערשער: (שטעלט זיך אױיף) אז דו האָסט שױן יא 
געמאַכט אַזאַ טייער מאכל, ביזטו ניט קראנק געווען 
דעם קעניג איינצולאדן צו דער ספעודה. 
איר קומט דערפאר אריינצואווארפן אין דער שמייג פון 
די הונגעריקע לעמפּערטס. די לעמפּערטס וועלן איר 
די פים ניט לאָח. 
(אַ דינער לויפט אָן שנע? און פאַלט פאר די טרעפּ 
זיך בוקנדיק). 
הערשער: (אומגעדולדיק) װאָס? רייד!! 
דינער: דאָס גאנצע חייל אַרומגערינגלט מיטן הונגעריקן 
פאָלק גייען בעטן צו דער געטין אישטאַר. 
הערשער: װער פירט זיי? 
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דיגער : מזאָגט דער אלטער פּרימט. 
להערשער: (קוקט אין דער ריכטונג, וואו מען האָט 
אַפּגעפירט דעם פּריסט, באַפעלט צו אייניקע פון דער 
ואך) פירט זי באַלך אָפּ און ברענגט דעם פּריסט 
באַלד צופירן, 
(ס'הערט זיך אַ ווייטער געפּילדער אויסגעמישט 
מיט היסטערישע אויסגעשררייען, װאָס צעגרילצט 
און צעשניידט די לופט, וי איין גרויסער ברומען 
פון איין אומגעלומפּערטן מאָנסטער, 
די וואך שטעלט זיך ענגער ארום קעניג, ווען די 
כװואַליע פון פאָלק באַװײזט זיך נאָענט צום פּא- 
לאַץ, שטייט שוין דער פּריסט ביי דער זייט פון 
קעניג). 
הערשער: דו זעסט, דו אלטער נאַר, האָפטו געדארפט 
זיך בייזערן? מיט דיר האָב איך א שפּאס געמאכט, 
און דאָרט האָב איך באַפּױלן די טויערן פון די שפּייזן- 
זאַמלער אויפצועפענען, און דאָס פּאָלק קומט דאָרט 
מיט געזאנג, מיט פרייד דעם קעניג צו באַגריסן. 
פריסט ; זייער זיפצן און קרעכצן האָט אַזױ מיר אָנגע- 
קלונגען אין די אויערן, אַז אויך איצטער, ווען דו 
זאָגסט זיי זינגען, ווייזט זיך מיר אויס, אַז איך הער 
זיי ברומען פון פאַרצווייפלונג, 
הערשער: שטאַרק זיך, אַלטער, זאָג זיי אָן די בשורה, 
אַז דער קעניג האָט די שפּייכלער אויפגעעפנט, 
נאָר פריער דאַרף מען בעטן, הונגעריקערהייד איז די 
תפילה שטאַרקער. 
פּריסט : זי האָבן דאָך שוין מער קיין כח. 
הערשער: (בייז, צווישן די ציין) טו, וי איך באַפּעל! 
פּריסט ; (צוֹם פאָלק און חייל, װאָס איז שוין ביים שוועל 
פון פּאַלאַץ, אויסגעמישט אין אַ היסטערישער מאַסע פון 
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מענער, פרויען, קינדער, געשװאָלענע און אויסגעטריקענטע) 
זייט געבענטש, הונגעריקע שעפעלאך מיינע, אָט אַזױ 
וי מיר שטייען איצט מיט אונזערע פּאַרקלעמטע הער- 
צער, לאָמיר צופאַלן צום גליווער פון דער געטין, װאָס 
דערוועקט פון אונזער צויבער, פון באַגער און האפעף.. 
די ערשטע פעודות נאָכ'ץ געבעט וועט דער קעניג געבן 
ביז אישטאַר װועט רחמנות האָבן און וועט באַפרוכ- 
פּערן צוריק די פעלדער.. 
(דאָס פאָלק װאַרפט זיך יאָמערנדיק און הילפלאָז 
צו דער סטאַטוע פון אישטאַר). 


(פּריסט פארלאָזט די טרעפּ און פאַרנעמט א פּלאץ 
נעבן דער סטאַטוע), 


הערשׂער: (נוצט אס די געלעגנהייט, בלייבנריק אליין 


אויףּ די טרעפּ, און באַעפלט דער וואך) 
צעשפּרײט אייך שוין צווישן חייל און רוימט זיי איין, 
אַז פארן חייל אַליין איז דאָ גענוג שפּייז פאַר מויזנט 
סעודות. 
פאַרן גאנצן פאָלק װועט אָבער נאָר זיין גענוג פאַר א 
מאָלצייט מיט א האלבן. 
ווער פ'וויל זיך טיילן מיט די בעטלער, זאָל דאָרט 
בלייבן, 
און ווער ס'האָט דעם חשק אָנגעוואוירן, 
זאָל אומקערן צו מיר! 

(די װאַך פאַרשװינדט צװוישן דער מאַסע, וועלכע 

ליגט צו דער ערד געבויגן די קעפּ), 


(דער פּריסט רערט שאַרף שניידנדיק און געצוינן, 

און נאָך יעדער פראזע, װאָס ער ברומט אויס, 

כאַפּט דאָס פאָלק אונטער מיט אַ יאָמערלאכן גע- 

וויין, װי צו באַשטעטיקן, אז זיי שטימען איין מיט 
די ווערטער פון זייער דערלייזער...). 
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24 ,די מאַמע גאָט" 


פֿריסט :; (פאַררייסנדיק דעם קאָפּ) צו גרויס אין די 
שטראָה פון די געטער איבער די קינדער פון דער 
ערד. 


ווענדן מיר צו. דיר אונזער רוף, 
דו געטן פון באַפּרוכפּערונג 


קער אום דאָס לעבן אויף דער ערד 

אַזױ וי דאָס געוויין פון די אויסגעטריקנטע טעכטער, 
אַזױ וויינען מיר פאַר דיר, זאָלסט אונז פאַרהימן פון 
אונטערגאנג 


שפּרײט אוים דיינע פליגל פון אַ געטרייער מוטער 
איבער דעם אָפּגרונט, װאָס קומט אונז אַנטקעגן -- -- 


מיר װועלן דיר ניט אויפהערן 
דינען מיט דער געטריישאפמ 
וי מיר האָבן עס געלערנט פון 
אונזערע עלטער-עלטערן 


דאָ ברענגען דיר דיינע קינדער א צייכן 
פון דינפט, נעם אים צו און ענטפער אונז. 


(ער וויינט ביטער מיטן געיאָמער פון פאֶלְק), 
(דאָס געוויין האַלט אָן א לאנגע וויילע, ביסלאכ- 
ווייס ווערט דאָס געוויין פאַרקילט וי פון זיך 

אַלֵיין אין אַ שטילקייט פון האָפנונגען...). 
(דער פּריסט הויבט איף דעם קאָפּ. װייוט א 
צייכן מיט דער האַנט. פאַר דער סטאַטוע באַװייזן 

זיך אַ רינג יונגע בחורים און מיידלאך, 
באַלד קלינגט אֶפּ א קלאַפּ אין א שווערן מעטאַל 


פסח שטיין 


פון דער זייט פון טעמפּל. די בחורים ווארפן 
מטבעות אין די פאָדערליקס פון די מיידלאך, 
אויף דעם אלטאַר וערט אָנגעצונדן די נעווירצן 
איינגענעצט אין שמעקעדיקע בשמים, אזעלכע 
אַראָמאַטישע אוילן, װאָס ווערן אויך באַנוצט 
פאר דער באַלזאַמירונג, 
ווען דער רויך הויכט זיך אויף, רירט זיך אויך 
דער רינג פון די מיידלאך און בחורים, נאָך דעם 
קלאנג פון פאַרשיידענע שפּיל-כלים, 
דער טאַנץ באַװעגט זיך אַרום דעם אַלטאַר אַלץ 
שווערער און שווערער. 


פון דער ליננדיקער מאַסע הערט זיך אַ מין זשי- 
פּעניש, װי דער איבערברוך פון אַ שוערער 
קראַנקהייט, 


דער טאַנצנדיקער רינג ברעכט פּלוצלונג איין צו 
דער ערד, און װי שלאנגען פאָרמירן זיי פון זיך 
אַ קייט פון װוימלעניש און פּױיזעניש, זיך וויקלענ- 
דיק איינער אינם צוייטן אין א שטראָם פון 
וועקנדיקער וױיבראַציע, 


און װי פון דעם זעלבן שטראָם, הויבט זיך אויף 
די מאסע דורכגענומען פון באוועגונג, פאַרשטעלן- 
דיק דערביי דעם רינג ארום אלטאַר. די קלעפּ און 
קלאנגען פון די כלים ווערן אויסגעמישט מיט דעם 
קאשמאר און קרעכץ פון רער באַועגונג. עס 
מאַכט דעם איינדרוק, וי די פּראָצעסיע װועט ניט 
אויפהערן, ביז די בראָנזענע געטין װעט ניט געבן 
דעם ענטפער אויפן אָרט. אָבער אַ פּלוצלאכער 
דונער געשריי פון אן אָנפּאָרנדיקן רייטער ברעכט 
איבער די עקשנות. די מאַסע זינקט צו דער ערר. 
און דער רייטער שרייט אויס: 
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,די טסאַמע גאָט" 


די מדבר שבטים האָבן דורכגעבראָכן דעם מערב'דיקן 
טויער און זיי פאַרדאַרבן אלץ אין זייער וועג, אַזױ וי 
דער הונגעריקער היישעריק! 


הערשער : (באַװײזט זיך אויף דער פּלאַטפאָרמע 
פון פּאַלאַץ) הערט מיך אוים, איר דינער צו אישטאַר, 
אייער קעניג האָט אייך קיינמאָל ניט פאַרװערט צו 
בעטן. 

ניט אַלע צייטן אָבער זיינען פאַר געבעט. 

מ'דאַרף אַמאָל מלחמה האַלטן, אַז מ'וויל ניט הונגערן. 
האָב איך געוועקט אייך צו מלחמה, 

און איר האָט ניט געפאָלגט. 

זענט איר ניט באַפּאַלן די, פון וועלכע עס קומט אונז 
אַ חוב, נאָך פאַר אונזערע עלטער-עלטערן.. 

זיינען זיי דערפאַר אייך באַפאַלן, 

און איצטער ועלן זיי אייך אױסראָטן ביז צום װאַרצל. 
ס'וועט פון אונזער שטאַם אַפּילו קיין זכר ניט בלייבן. 
און דאָס איז נאָר דורך די זינד פון דעם פאַרבלענדטן 
נעבו-נעדיאוס. (ס'ווערט אַ טומל). 

יא, דורך די זינד פון דעם אַלטן נאַר, וועלכער האָט 
מיט זיין קראנקן ווילן אייך געװאָלט אַלץ אומבריינגען 
אַלם קרבנות צו זיין געמין. 

אַפּילן אָפּעסן האָט ער ניט דערלאָזט איך זאָל אייך 
געבן, איידער איר בעט צו זיין געטין. איז דאָס נישט 
אמאָל אן אָפּמאַך פון אים מיט די אַרומיקע שבטים 
אייך צו פאַרטיליקן? 

און דערפאַר האָט ער אייך אָפּנערעדט פון מלחמה.. 
(אייניקע דומפּע אויסגעשרייען): ‏ 7 י ג נ ע ר ! 
דיגנ ! 


הערשער: איינער פון אונז איז דער ליגנער, שעמט 
אייך ניט און שרייט אוים אַפץ קול. 


כּסח שטמיון 7 


אָדער איך בין דער ליגנער, און איר װועט אומקומען 
פון די ווילדע נאָמאַדען, 
אָדער ער איז דער ליגנער, און איך בין געקרוינט פאר 
אייער פירער, און איך װעל אייך נאָך דערפירן צום 
וועג, וואו איר װועט, וי העלדן, אָפּטרײבן דעם היי- 
שעריק, װאָם איז אָנגעפאלן אייך אויסצופרעסן, וי די 
מגפה פון פינצטערניש. 
(ס'ווערט אַ געמורמל, שטופנווייז דערגרייכנ- 
דיק מער אומרואיקייט), 
הערשער: נו, װאָס שווייגט איר?! ס'איז נישמאָ קיין 
צייט צו װאַרטן. די מדבר שבטים זיינען הונגעריק! 
ענטפערט! 
פּריסט ; און צו װאָס דען זאָלט איר שווייגן?! זעט איר 
ניט וי דורך זיינע אױיגן-לעכער שטעכן פייערדיקע 
שפּיצן פון פארדארבונג? 
און פילט איר ניט, אז דורך די רייד פון זיין מױל 
פליסט גיפט, דער הונגעריקער אָטעם פון פאַרניכטונג. 
הערשער: די מדבר שבמים זיינען הונגעריק!... 
פּריסט : זאָל דער מורא-האָבן פאר זייער הונגער, אונ- 
טער וועמענס רוקן עס איז אָנגעזאַמלט אוצרות מים 
שפּייז, וועלכע װאָלטן זאַט געמאַכט א פאָלק... 
הערשער : די שפּייכלער זיינען אָפּן פאר יעדן, װאָס 
שליסט זיך אָן אין די רייען דעם שונא צו פאַרטרייבן!! 
(דאָס חייל זאַמלט זיך אױטאָמאַטיש אַרום דעם הערשער) 


הערשער: אָט אַזױ. כאַיכאַיכאַ, אָט אַזױ, דער שמאָלץ 
פון אַ פאָלק גליווערט ניט ביים שוועל פון אַ געטין. 
אונזער העלדישקייט אויף די אויפגעקריצטע שטיינער 
זאָלן דערציילן פון אונז, וי פון דער גרויסקייט פון 
געטער.. 
זאַמלט אייך אַרום! אט אַזױ.. 


,די מאַמע גאָט" פ8סכח שטיין 


(זעענדיק דאָס גאנצע חייל אַרום זיך שרייט ער אויס) ווערט דער דינסט צו זיי געווענדט קעגן האַרן, 
דעם ערשטן חוב, װאָס קינדער פון אַ פאָלק זיינען שול- פּרעגלען זיך די פּריפטער אויף אַלטאַרן. כאַיכאַ-כאַ... 
דיק, איז אָפּצוהיטן פרידן און גערעכטיקייט. אַזױ וי (די מערב'דיקע זייט פלאקערט אויף רױט) 

ביי אונזערע עלטערן, און אַלעם װאָ סאיז פאַלש, זאָל איינער פון דער װאַך: (ועלכער שטייט אױף א 
פאַרברענט ווערן אויפן פייער. און אַזױ װוי עס רױי- : הױיך-פּונקט, שרייט) ...פייער, פּאַרדאַרבונג קומט... 
כערן זיך נאָך די געווירצן אויפן הייליקן אַלטאַר, מוזט (פון אלטאַר הערט זיך א צעווייטיקטע שטימע); 

איר נעמען אָט-דעם ליגנער און פאַרפירער און אים די ערד איז הונגעריק, 

פאַרברענען. פאַרברענען פאַר א קרבן (ווישט זיך די ס'פעלט דאָס װאַרימקײט פון דער זון. 

טרערן) פאַרן אויסגעהונגערן פאָלק, נעבאך.. די ליבע פון דער מוטער, 

(דאָס פּאָלק טוט זיך אַ הויב װי אַ ברויזענדע כװאַליע). די ליבע פון דער מוטער.. 

און דאָס אויפגיין פון דעם לעבן.. 
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הערשער: ווער ס'וועט זיך רירן פון אָרט, דער װועט גע- 
לעכערט ווערן וי אַ חונם! (די נאָמאַדן מישן זיך אויס מיט דער רייסענדער, 
(פון חייפ פליען אַרױס אַ פֹּאֶר פיילן אין דער מאַסע). בייסענדער און ווארגענדיקער מאַסע. 


די הריגה נעמט אָן דעם כאַראַקטער פון פאַרניכ- 


פּריסט { זיצט ביי דער ערד, מיינע שעפעלאך, די שלאנג טונג ביז דער ענד...) 


האָט געקראָגן די אױבערהאַנט. איך זע ס'קומט דער 
אונטערגאנג... איך בין נאָר דער אויסרייד, דער תירוץ, 
מיט װאָס אייך אויפצורייצן, כדי ער זאָל קאָנען צעץ- 
שפּילן זיין בלוט-הונגער... 
(אַ פִּצְּר באַוואפנטע זעלנער האָבן אים אונטער- 
געכאפּט באַלד נאָך די לעצטע ווערטער, און אַרונ- 
סעררייסנדיק זיינע קליידער, אים אַרױפּנעװאָרפן 
אויפן פייער פון אלטער, 
די מאַסע רייסט זיך אִפּ פון דער ערד און דער- 
נעענטערט זיך צום חייפֿ 


ס'ברעכט אויס אַ היסטערישער קאמף פון צַיין- 
שטשירענדיקע באַשעפענישן), 


הערשער: (צוקוקנדיק מיט ווילדער הנאה) כאַ-כאַיכאַ 
געטער ברענגען דאַמאָלטן נוצן, 
ווען זיי דינען זייערע האַרן. 


(פאָרהאַנג). 
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פערט ער אק ט 


(דאָס זעלבע פּלאַץ אַרום אַלטאַר. הורבעס פון 
טויטע קערפּעערס ליגן אָפּגעבראָכן וי זאַנגען נאָך 
אַ שרעקלאכן שטורם. אַ טויטע אומבאַווענלאכע 
פינצטערניש ויקלט איין דאָס פּלאַץ. 3 
אויפן אַלטאַר זיצן ב ע ?, א ד א ר, און 
ג י פּ ו ר. די פיס אונטער זיך, פּלייצע צו 
פּלייצע, פאָרמירנדיק אַ דריי-ווינקל, און באַװעגן 
זיך, וויננדיק שווער פון גרויס אומעט... פון צייט 
צו צייט רייסט זיך אַרױס אַ טיפער זיפץ פון רי 
איינזאַם-פאַרבליבענע נעטער, אַזױ ווֹי דאָס שטומע 
ווינן זיך װאָלט שוין אָנגעהאַלטן זינט דורות און 
דורות...) 
וו א ו ? זיצט איפן קאָפּ פון דער סטאַטוע 
פון א י ש ט אַ ר, שאָקלט זיך אין אַלֶע פיר 
ריכטונגען און וויינט אָן אויפהער מיט אַ קלאָ- 
געדיקן געיאָמער... 
נ י פּ ו ר האַלט אָפּ דאָס וינן זיך פון צייט 
צו צייט און קוקט אומנעדולדיק בייז אויף וואולן. 
פּלוצלונג כאַפּט ער זיך אויף פון אַ שטאַרקן וינ 
און יויכצט אויס); 
גענוג! גענוג!.. 
לאָז דעם אָטעם כאַפּן... באַװיין מיך נים... 
(ו ו א ו ? ענטפערט ניט און ויינט), 
ניפור: (טוט זיך אַ פּאָר שטאַרקע וויג און שרייט ווידער אויף) 
גענוג! גענוג!.. 


49 ,די מאַמע גאָט" 


אדאך: וויינען זאָל ער.. לאָז אים. וי שטאַרקער וויין 
איז זיין געוויין צו אונזער טרויער. 
פאַרוויגן זיך... איינשלאָפן.. איבערשלאָפן, וועט דאָך 
ווער אונז אויפוועקן אַמאָל. 

ניפֿור : וועדזשע װועט דער סוף שוין קומען?.. 

בע דאָרט האָסטו געפרעגט דאָס אייגענע. װאָס ני- 
כער האָסטו געװאָלט דערנענטערן דעם סוף פון תמוז'... 
האָסטו דערגרייכט. װואָס ווילסטן איצט? 

ניפֿוך : לאנגווייליק... טויט... לאַנגװײליק איז אַזױ. 
נישטאָ מיט װאָס דאָס שפּיל פאַרריכטן. 

אדאר: האָסט געשפּילט גענוג מיט אונז נאַראָנים, פייער 
האָסטו געװאָלט, האָב איך געברענט, האַסטאָך געהייסן 
ברענען, האָב איך געברענט גיב מיר מאָרגן וועמען 
אָפּצובראָטן, װעל איך פאָלגן, אַזױ וי נעכטן (הונגע- 
ריק) און ווילסטו, קאָן איך דיך אַלײן פאַרברענען... 

ניפֿן: לאנגווייליק... לאנגווייליק... ברען מיך אָפּ.. 
נאָר זאָג מיר אָן דעם סות. 


בצ נישטאָ קיין סוף, יעדער סות באַשאַפט מיט 
זיך אַ נייעם אָנהײיב, און דו אַלין האָסט צוגעאיילט 
דעם סוף צו ברענגען.. (ביטער) װאַרט-זשע אויף אַן 
אָנהייב... װאַרט! 

וואול: װאָסזשע שעמט איר זיך? בייגט די קעפּ אַרנ- 
טער און וועקט אַלײין די טויטע אויף. 


ב ע ל: אויב דאָס איז דער וועג, זיי דו דער ערשטער.. 


וואול: צי בין איך דען דער פארזאָגער.. 
האָט דען אלול שוין לאנג די טויערן ניט געעפנט פאַר 
אישטאַר מיט א געבויגענעם קאָפּ... און דו אַלײין דער- 


שמעקסט דעם אָנקום פון אן אָנהײב... װאַרט מען.. 
אויף װאָם? 


פסח שטיין 


ב ע ל : מיר װאַרטן ס'זאָל קומען... 
ניפֿור: (ביטער) אליין דעם אונטערגאנג אויסבעטן.. 
ב ע ל: וי אַנדערש וועסטו אַ שפּיל טאָן אין מלחמה? 
אדאר : און ווער דען נוצט נאָך מער מיין פייער אויב 
נישט די, װאָס ליגן דאָ פאַרגליווערט. 
וואוֹל: נו, װאָסזשע שעמט איר זיך... וועקט אויף! 
ניפֿוך : זאָל שוין זיין אויפוועקן... זאָל שוין זייןאן אָנ- 
הייב... נאָר אַ סוף צום סוף!... 
(אַ בלענדענדע ליכט פון אַ בליץ באַשיינט אויננ- 
בליקלאך דאָס פּלאַץ און אַ שטאַרקער דונער 
פאָלגט נאָך. אַ שטימע אין דער לופט ענטפערט, 
וי דער אָפּקלאַנג פון דונער...) 
ווארט... די עובדא צו וועקן איז פון די, װאָס זייער 
אָנקום איז דער אָנזאָג פון אייער פאַרשווינדן.. 
צו אייער סוף... 
און צום אָנקום פון דעם לעבן. 
בע 7ל: פאיו עֵר.. 
אדאר : וער?.. 


בעל : ער.. אָט קומט ער דאָרט... באַװאַכן נאָך אַמאָל 
דעם טאָג מוז ער זיך גרייטן (וויינענדיק אומבאַהאָלפן) 
און ווידער וועלן מיר וויסטע װאָגלער זיין... 

ניפֿור : (רעװועט) נישט אויף לאנג! דאָס קומט ער נאָר 
די שפּיל פארגרייטן. א פעודה גריים ער פאַר אונז צו... 

שטימע: פינצטערניש, פינצטערניש, ווי שװואַרץ דו ביזט, 
פאַר דער האָפּנונג פון דיין מאָרגנדיקן ביפן, טרעטסטו 
היינט אָפּ הינטערוויילאכטס מיט דער גרעסטער שרעק, 
דו קאָנסט קיין סוף ניט ברענגען, ווייל דער לעצטער 
שפּיל איז מיט מיר, און ווייטער װועט די ערד פארזייט 
ווערן מיטליבע. 
ווייל איך האָב זיך באַװיזן אויף דעם רוף.. 


: כּסח שטיין 
,די מאַמע גאָט 


טענווייז אָנגעפּילט מיט בלומענדופט און נע- 
שמאַקער פעטקייט פון דער ערר, 

די מעטאַלענע כלים, וועלכע האָבן פאַרן אונ- 
טערגאנג אָנגעזאָגט די בשורה מיט די שווערע 
טענער, קלינגען איצטער אֶפּ װי דאָס געזאנג 
פון פייג? אין פרילינגס-צייט, און אָנשטאָט 
דאָס טרויעריקע זיפצן און קרעכצן הערט זיך 
איצטער דער אויפגייענדיקער ציטער פון לעבן, 

לעבן, און לעבן...) 


(דורך דער פינצטערניש שניידט זיך לאננזאם 

דורך אַ שטראַל פון ליכט וי דאָס אָנקומען פון 

דער זון. ווען דאָס ליכט דערנענטערט זיך, 

פאַרשווינדן די געטער מיט שרעק און מ'דערזעט 

א יש ט אַ ר'ן מיט ת מ ו ז'ן שפּאנען 

לאַנגזאַם איבער די הורבעס טויטע קערפּערס. 
פאַר דער סטאַטוע שטעלן זיי זיך אָפּ), 


אישטאַך : דורות אומזיסטיקע. 
דורות פאַרשוואונדענע דורך טויט. 
ס'טוט מיר וויי פאר אייך, 
פאַר אייערע טרויעריק פּאַרגאנגענע טעג. 
איר האָט געליטן פון א שפּיל אַזא.. 
אַ שפּיל פון געטער איבער מענטשן. 
וועקט אייך היינט דער גאָט פון לעבן, 
דריקט אייך מאָרגן צו דער טוים.. 
און מיין עובדא איז צו וועקן, 
וועק איך אייך; 
שטייט אויף! שטייט אויף!!... 
רירט זיך הונגעריקע ביינער! 
שלינגט די זון אריין אין זיך! 
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(די טויטע קעערפּערס הייבן זיך אָן באַ- 
וועגן. אישטאַ ר און ת מ וז פאַר- 
שווינדן אומבאַמערקט. 
ווען אַרום אַלטאַר האָט זיך אויפגעהויבן דער 
רינג, זעט מען וי פון די פאַרברענטע ביינער 
פאָרמירט זיך צוריק דער קערפּער פון פּריסט. 
דער רינג פאַנגט זיך אָן צו באַװעגן טאַנצנדיק 
די , ערװאַכונג", 
די שיין פון דער זון דרינגט אַזױ דורך, אז עס 
מאַכט דעם איינדרוק וי די לופט וערט מי" 
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כ אַראַקט ער ס: 


נגח מי ה: קאַנקער שיכור. 


ר ח צ י: זיין פרוֹי. 

יע פ י ם: זייער זון. 

פ ל אַ ר אַ: זייער טאָכטער. 

שט יינ ב ער ג: פלאָראַ'ס געליבטער. 

הוח ם: רחצי'ס ברודער. וואוינט אין אַן אַרומיקן דאָרף. 


ס א נ ק ע: 16 אאָר יי ירוחמ'ס קינדער, וועלכע לערנען 


כ ר א ם: 12 יאָר אַלט אין שטאָט. 

מוישיל: (צנאָמען--,נאָסאָראָנ") יעפימ'ס נוטער ברודער 
ש מ ע ר 7: נלאַט אַ איר. 

פ ? ? א ר: דאָקטאָר פון שטעטל. 


ג א ר ע ווי ט ש: אַ ינגערמאַן. 
שטאָט-באַאַמטער, שכנים, פּאָליציי. 
אָרט: רוסלאַנד, 


צייט;: 1912, 
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רחצי 


עושטער אַ קט 


(אַ באַלעבאַטיש חדר, כמעט מאָדערנע. אַרום 
1 אַזײגער באַנאַכט.) 


(האַלט אין אַרױסנעמען פון אַ זאַק פאַרקאַטשעטע ועש, 
כלים מיט שמאַלץ, קאמפּאָט, וועלכע זיינען איבערגעבונדן 
אין די ברעגעס מיט קאָלירטע בענדעלאַך; ווען זי הויבט 
אָן אַרוסצונעמען פרוכט, טוט זי אַ שמייכ?) הי, אַ בעלן 
דאַרף מען זיין... נאָך פרוכטן.. מילא אַביס? שמאַלץ 
איז אפשר ניט אַזױ פריש דאָ, אָבער פרוכט? 


און פרוכטן איז טאַקע דאָס איינענע, װאָס אין דאָרף? 
כ'מיין, ביז װאַנען ס'קומט צו אייער מויל, שװענקט מען 
פון זיי אַרױס דעם גאַנצן סאָק, מ'מאַכט זיי גלאַנצענדיק, 
אָבער אָן דעם... וי האָט עס דיין פּלאָראַ געזאָגט, ווען 
זי איז ביי מיר געווען, כע, כע אָן דעם , זשעלעזא", אֵַ? 
איז טאַקע ,זשעלעזא", ווייזט אויס, גאָר ניט קיין שלעכט 
מאכל, כע. הכלל, נו, (נעמט נעלט פון קעשענע) נעם, 
רחצי, סט'ניט פאַרגעסן נעבן דער חברה צו צויי רובפ, 
נאָר ניט מיטאַמאָל, הערסט? זיי קאָנען ס'נאָך מיטאַמאָל 
פאַרהוליען, דער גוטער יאָר זאָל זיי נעמען, צאָל זיי נאָך 
צו געלט, צאָל זיי. אַנו, צי װעט עס אָפּזיצן אַ גאַנצע 
שעה אין שטוב, ווען דער טאַטע איז דאָ, ממזרים װאָס 
דאָס איז... 


זאָלסט אָבער זען, וי זיי האַלטן אין די קליינע אותיו'לאַך! 


0 
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ירוחם 
אַ נליק, נו, ווען בראם זאָל מיר דאָ ניט דאַרפן גיין אין 
חדר, װאָלט איך זיי טאַקע צוליב דער שולע, מיינסטו, גע- 
האַלטן אין שטאָט? 

רחצי 
האָסט פּונקט דעם טאַטנ'ס חשק, דיר צו לענגערע יאָר, 

ירוחם 
כ'האָב שוין גראָר נאָך אַ קלענערן חשק צו שטאַמבירן זיי, 
װאָרים דער טאַטע, עליו השלום, האָט אַװעקגעקוקט, ווען 
דו האָסט דיר געטאָן דיינס, ביי מיר אָבער איז װאָס מיין 
שלימע האַלט מיר אין איין דערקוטשען פון זינט דיין טאָכ- 
טער האָט איר איינגערעדט; אָבער ווייטער זאָג איך דיר 
נאָך אַמאָל, אַז כ'װואָלט זיי ניט געהאַלטן אין שטאָט, װאָלט 
איך זיי! 

נחמיה 
(קומט שיכור) שוין אין כעס, נו, כ'ווייס שוין, נו. אָבער 
אַז... 

רחצי 
אָבער, אַז װאָס? 

נחמיה 
איר פארשטייט, אַזױ איז שוין, ווען ס'איז דאָ א מענטש, 
פאַלט זי מיך אָן. לאָז איבער אויף אַן אַנרערש מאָל. ס'טו 
געזען... 

ירוחם 
כ'ווייס ניט. מיין דאָרפישער קאָפּ פאַרשטייט, אַז מ'שעמט 
זיך יאָ, טוט מען ניט װאָס ס'אין ניט שיין. נו, טאָמער 
װאָלטן מיר שוין געבעט. כ'דאַרף אויפשטיין פאַרטאָג, כ'קאָן 
מיר דאָ קיין יום-טוב ניט מאַכן. 

נחמיה 
מ'װואָלט אַן'אמת שוין געדאַרפט מאַכן נאַכט. 
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59 ,וװער איז שולריק ?ָ* 


רחצי 
כ'האָב ניט געוואוסט, צי דו וװעסט קומען אַזאַ מידער. 
דיר, ירוחם, האָט מען שוין יאָ נעבעט, ניי שוין טאַקע 
שלאָפן, ניי. 
ירוחם 
כ'וועל בלי-נדר אויפשטיין, ווען איר וועט נאָך שלאָפן. 
ס'טו שוין ניט פאַרגעסן, רחצי, אַכטונג צו געבן אויף מיינע 
ממזרים (אָפּ). 
נחמיה 
אַ טאַטע פאַרגינט זיך עס צו רופן אייגענע קינדער ממזרים, 
רחצי 
כ'װאָלט דיר עפּעס געענטפערט, נאָר צו-װאָס איבער'חזר'ן 
דאָס אַלטע? צו וועלכן? עטלאַכע און צװאַנציק יאָר האָב 
איך גערעדט, װי גנלייך צו דער װאַנט, און היינט וװעט 
מיר שוין העלפן?.. 
נחמיה 
טאַקע נו, דו זעסט דאָך, 
רחצי 
װאָסיזשע קומט מיר אַרױס, אַז כ'זע? מער צוזעצעניש! 
נחמיה 
פרעג צו-װאָס?.. 
רחצי 
טאַקע צו-װאָס? כ'װואָלט געדאַרפט פריער שכ? האָבן, אין 
אַ משונעים-הויז דיך געווען געדאַרפט אַרײננעבן. 
נחמיה 
כ'װאָלט נאָך אַלעמען געװאָלט וויסן, װאָס טו איך דיר? 
פאַרקערט,., 
רחצי 
פאַרקערט, אַז מ'וויל, קומט נאָך דיינעם נאָך דיר אַרױס, 
און וי אַזױ זאָל דיר טאַקע ניט אַרויסקומען, אַן כ'האָב 
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צוגענומען באהבה אַלץ, װאָס כ'בין פון דיר אויסנעשטאַ- 
נען---פריער וויי?ל די קינדער זיינען קליין געווען און 
איצט... (אין טרערן) װאָלט איך ניט מורא געהאַט, אַז 
כ'וועל אונזער פּלאָראַ'ן שטערן איר לערנען, װאָלט איך 
נאָך איצט װי אַ הונט דיך איבערגעלאָזט, 
נחמיה 
איז דאָך... (דערזעט יעפימ'ען און בלייבט שטיל) 
יעפים 
(קומט אָנגעבלאָזן) 
רחצי 
איז דאָך! (ווייזט אויף יעפימ'ען) אָט האָסטו, װאָס ס'איז. 
נחמיה 
נו, נו, ס'אַ משל, יאַנקעל קאַפּאַנקעל, 
רחצי 
ניט קיין משל, אַ? 
נחמיה 
ניין, ס'איז יאָ אַ משל?! כ'פרעג דיך, צי ס'אין יאָ אַ 
משל? (מיט אַ טאָן העכער) איז נאָך דיינעם קומט אויס... 
רחצי 
אַז דער זון איז אַזאַ משונע'נער, װי דער טאַטע. 
נחמיה : 
זאָלסטו מיר נאָר ענטפערן, פאַר װאָסיזשע פלאָראַ? אין 
זי דען ניט מיינע? 
רחצי 
(מיט פארדרוס) מ... טאקע דיינע... אָבער האָסט זיך נאָך 
נעשאַנעװעט, ס'איז נעווען באַלד נאָך דער חתונה, האָסטו 
זיך נאָך געשעמט... אָבער ווען כ'בין מיט אים פאַרגאַנגען 
אין טראָנגן, האָסטו שוין נע'שיכור'ט, װוי דיין טאַטע, דעם 
ניהנום זאָל ער דאָרט האָבן. 
נחמיה 
נגעהערט, געהערט, שוין ניט איין צענדליק מאָ?ל די חכמה. 
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54 ,וװער איז שולריק ?* 


מושיל נאסאראנ 
(ווייזט זיך אין פענצטער, פּינטלענדיק מיט דרי אוינן אומ- 
געדולריק). 
יעפים 
(ווייזט אים אַ צייכן מיט'ן אַקסל ער זאָל זיך באַהאַלטן) 
נחמיה 
כ'װאָלט שוין בעסער געגאַן שלאָפן, אפשר אַנ'אמת'ן װועט 
זיך מיר חלומ'ן, אַז דו ביזט גערעכט (אָפּ). 
רחצי 
(רופט) אירינא! בעט אים דאָרטן. (צו יעפימ'ען) וואו 
ביזטו אַהינגעקומען?! האָסט שוין ווייטער זיך סקאָמפּאַ- 
ניעט מיט דעם ,נאָסאָראָנ"? 
יעפים 
ער האָט דיר געזאָנט? ס'אַ לינן! 
רחצי 
דו משונע'נער, כ'זאָג דאָך דיר כ'האָב אים אַליין געזען. 
יעפים 
אַזױ? ס'האָט זיך דיר אויסגעוויזן. 
רחצי 
איך װעל דיר שוין וייזן, וי סווייזט זיך מיר אויס, 
כ'וועל אים נאָך מיט זודיקער װאַסער אָפּפּאַרן, אַז כ'וועל 
אייך טרעפן אינאיינעם, 
יעפים 
אַזױ! כ'וועל שוין גיין, אַז כ'וועל דאַרפן װאָס איז עפּעס? 
כ'בין אַ קליין קינד, װאָס דו קוקסט מיר נאָך? 
רחצי 
ביזט דאָך נאָך הונדערט מאָל ערגער פון אַ קינד, דו 
משוגע'נער, דו! מ'װואָלט דיר, מיר דאַכט, מיט שטיינער 
באַווארפן, ווען דו װאַקסט אויף ביי אַן אַנדער מאַמע'ן. 
(זי לאָזט זיך גיין) 


פּמכח שטיין 


יעפים 
(אומגעדולדיק) נו... נו... ניי שוין, גיי דיר! 

ירוחם 
(באַדױערנריק איר מזל) מ.. אַזיװיי צו מיינע פֿאַרנע- 
ניגענס (אָפּ), 

יעפים 
(שרייט אין פענצטער) בראם! בראם! קום אַרײין! (ער 
נעמט אַרױס געלט פון קעשענע, ציילנדיק) מיינט, כ'דאַרף 


אָנקומען צו איר נאָך געלט, כע, כע! 
בראם 


(קומט אַריין). 
יעפים 

קום (נעמט אים ביי דער האַנט). 
בראם 


וואוהין? שוין? וויל איך ניט! גיב מיר פריער די פופציס 
קאָפּיקעס. 


יעפים 


כ'האָב דאָך דיר שוין פּאַר דעם מאָל באַצאָלט, דו קליינער 
גנב. 


בראם 
ווען? דו אידיאָט! 
יעפים 
(טוט אים אַ פּאַטש אױטאָמאַטיש). 
בראם 
(וויל מאַכן אַ געוויין). 
יעפים 
(פאַרשטעלט אים ס'מויל) שאַ, שש... כ'ניב דיר א גאַנץ 
קערבל! 
בראס 
(שרייט פּאַרשטיקט אונטער זיין האַנט). 


56 ,וער איו שולרוק ?" 


יעפים א 
שווייג, זאָג איך, כ'גיב דיר צוויי רוב?ל, נא! (ער רוקט 
שנעל די האַנט אין קעשענע). 


בראם 
נו, גיב אַהער-זשע! 
יעפים 
קום-זשע מיט מיר! 
בראם 
װויל איך ניט, און שוין! 
יעפים 
בראם, װועסט מיך האָבן צו נעדיינקען. מוזט מיט מיר גיין. 
בראם 
וועסטו מיר קויפן די סקאקאלקע? 
יעפים 
כ'וועל דיר קויפן, כ'וועל דיר קויפן (כאַפּט אים פייךן- 
שאַפּטלאַך-אויפגערעגט, לויפט מיט אים אין צווייטן חדר, 
אין דער לינקער זייט, אין ערשטער טיר), 
סאנקע 
(איז אָנגעקומען אויף די לעצטע ווערטער פון דרויסנטיר 
אומבאַמערקט, זי נייט צו צום טיר? פון דעם חדר, וואו 
זיי זיינעען אַריינגענאַנגען, און קוקט זיך אונטער. זי 
ווערט אָנגערעגט, ציענדיק דעם אָטעם ליידנשאַפּטלאַך. 
מ'הערט אפילו אַ שטילן קרעכץ, דריקענדיק די ציין. נאָך 
דעם גייט זי מאַכטלאָז צום טיש, זעצט זיך אַנידער). 
רחצי 
(קומט פריין, קוקט אַ וויילע אויף סאָנקע'ן, פרעגט) װאָס 
זיצטו עפּעס אַזױ, סאָנקע? דו ווייסט, אַז דער טאַטע האָט 
איבערגעלאָזט פאַר דיר און פאַר בראמ'ען צו צוויי רובל. 
סאנקע 
(הערט ניט). 
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פסה שטיין זי 


רחצי 


זע נאָר, װאָס שווייגסטו? האָסט זיך שוין װידער צע- 
ברוגז'ט מיט פרידאַץ? דאַרפסט זיך ניט ערנערן. ס'ט 
קרוגן אַן אַנדער חבר'טע, גיי, נאַרעלע, גיי שלאָפן, 
סאנקע 
(הויבט זיך אויף). 
רחצי 
איז שוין בראם אויך געקומען? אַזױ שפּעט און ס'לויפט 
אַרום. 
סאנקע 
ער איז ביי יעפימ'ען אין צימער, 
רחצי 


פון װאַנען ווייסטו? 
סאנקע 


כ'האָב... כ'ווייס, דאַכט זיך, כ'האָב אים.. כ'האָב אים 
געהערט ריידן דאָרט. 

רחצי 
װאָס איז מיט דיר, סאָנקע? װאָס ריידסטו ניט עפּעס וי 
א מענטש? 

סאנקע 


כ'ווייס ניט, מומע... ה... 
רחצי 


װאָס-זשע דען? האָסט שוין װוידער געהאַט מיט זיי? זאָנ, 
האָסט זיך אונטערגעהערט? 
סאנקע 
ניין.. 
רחצי 
װאָסיזשע טויג דיר צו הערן װאָס איננלאך ריידן? פע! 
ס'איז ניט שיין פאַר א מייר?, 
סאנקע : 
(דערשראָקן) כ'האָב זיך ניט צוגעהערט, מומע, כ'לעבן! 


,װער איז שולדיק ?" 


כ'האָב נאָר נעזען, ווען כ'בין אָנגעקומען, אַז יעפים האָט 
געגעבן בראמ'ען נעלט און האָט אים געקושט. 

רחצי 
(זיך מאַכנדיק האַרץ) כי, כי. נו, גיי שוין שלאָפן, גיי, מזיק! 
(זיי נייען ביירע אֶפּ. פאַרדרייט דעם לאָמפּ), 

(יעפים און בראם קומען אַריין אָן די רעקלאַך, 
אויפגעלעבט) 

יעפים 
זאָלסטו געדיינקען, בראם, אַלֶע אויפדערנאַכט! כ.. ס'ט 
אַריינקומען גלייך צו מיר, דו הערסט? 

בראם 
װאָס מיינסטו, ב'ווייס ניט, אַדיאָ... (רוימט אים איין א סוד 
אין אויער), 

יעפים 
ניי, דו מזיק, כ'קאָן אויף זיי ניט קוקן, כ'האָב דיך טויזנט 
מאָל בעסער ליב פון זיי. 

בראם 
פאַר װאָס-זשע איך... 

יעפים 
(שלאָגט אים איבער) װאָס? האָסט זיי נאָר ליב? האָסט 
פאַרגעסן, אַז האָסט ערשט געזאָגט דו האָסט זיי אויך 
פיינט? 

בראם 
(ניט געדיינסענדיק) וועמען? 

יעפים 
װאָס הייסט וועמען? די מיידלאַך, די ווייבלאַך. 

בראם 
(זיך דערמאָנענדיק, װאָס ער האָט אים פאַרשפּראָכן) האַ! 
יאָ, כ'האָב זיי פיינט! 

יעפים 
נו, געריינק-זשע! 


פּסח שטמיין 


בראם 


וועסטו מיר קויפן אַ לאַקירענעם גאַרטל? 
יעפים 

כ'האָב דאָך דיר איינמאָל געזאָגט! 
סאנקע 


(סומט כמעט אין הוילן העמד. זי באַמערסט ניט קיינעם, 
נאָר ווען זי קומט אַ צוויי טריט אין צימער, דערזעט זי 
זיי, זי ציט זיך צוריק האַלב דערשראָקן). 


יעפים 
(באַמערקט זי און שרייט אויס, שושקענדיק) װאָס טוסטו 
דאָ? 

סאנקע 
(וויל צוריקטרעטן). 

יעפים 


(שרייט אויס) דו װעסט זיך נאָר אונטערקוקן? אַיך וװועל 
דיך אַרױסטרײבן פון דער שטוב, 


סאנקע 


(מיט אַ פולן שלינג טרערן) אַזױ דו משוגע'נער, כ'וועל 
רערציילן דער מומע... 


יעפים 
(שרייט) װאָס? (לאָזט זיך ווילר זי שלאָגן) 
סאנקע 
(קוויטשעט דערשראָסן). 
יעפים 
(בלייבט שטיין צוריקגעהאַלטן). 
בראם 
(קאָרטשעט זיך דערשראָקן, צו יעפימ'עןע) דו... 


רחצי 


(פון צווייטן חדר) װאָס איז דאָרט, וויי מיר, װוער שרייט? 
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יעפים 
(שרעקט סאָנקע'ן מיט'ן קולאַק, וי איינער רערט: , איך 
װעל דיר געבן"). 

פאנקע 
(שטעלט אים דערשראָקן אַרױס די צונג, פאַרדרייענדיק 
אַביס? ס'מויל אָן א זייט, און רוקט זיך צוריקוועגס אִֶפּ 
אין איר צימער). 

נחמיה 
(קומט אין די גאטעס, אַרױפנעװאָרפן אויף זיך די קאַפּאַ- 
טע, מיט אַ פּאַרשמאַלצעװעטער יאַרמעלקע אָן אַ זייט) 
װאָס האָט זי נעשריען, װאָס כלבים! 

ילפים 
ס'האָט זיך אייך מסתמא גע'חלומ'ט, פעטער! 

בראם 
(צו יעפימ'ען) דו, אַ ‏ פעטער מעג מען אָפּנאַרן? 

יעפים 
שוויינ שטיל! 

נחמיה 
װאָס הייסטו אים שװוייגן שטיל, װאָס? אָט האָסטו דיר 
אַ נייער לערער געװאָרן! (צו בראמ'ען) כ'וועל דיר ברעכן 
די ביינער, אַז דו װועסט מיר ניט דערציילן. הערסטו, דו! 
זאָג, װאָס איז דאָ געווען? 

בראם 
כ'לעבן, טאַטע, כ'ווייס ניט! 

ירוחם 
כ'לעבן, זאָגסטו? אַ? קום נאָר אַ--הער!! (וי? אים 
שלאָנן), 

רחצי 
(אַרײינקומענדיק) װאָס איז דאָ געווען? (דרייט אויף דעם 
לאָמפּ), 


פּסח שטיין 


ירוחם 


פאַרקערט, זאָנ דו! רוף זי נאָר אַרין, האָסטו דיר אין 
מיטן נאכט א שפּילן זיך מיט בחורים! נו!.. 
יעפים 
װאָס האָט איר זיך אַזױ צעשריגן אַלע? גייט אייך שלאָפן! 
ירוחם 
װאָס זאָגסטו נים אויףּ דיין משוגע'נעם, װאָס מיר האָבן 
זיך צעשריגן, האָבן מיר... 
יעפים 
איך על אייך באַלד אַרױסװאַרפן, אַז איר װעט ניט אוים- 
הערן, 
רחצי 


דו פאַרמאַכסט ניט דיין מויל? איך װעל דיר, מיר דאַכט, 
ברעכן די ביינער טאַסע װי פאַר אַ גרויסן משוגע'נעם 
פּאַסט! 

יעפים 
(שרייט) איך װויל ניט מ'ואָל מיך רופן משונע'נער.. איר 
זייט אַלע משונע, אוּן שוין... 

נחמיה 
(שרייט פון צווייטן צימער) װאָס איז דאָרט? װאָס לאָזט 
מען ניט שלאָפן... 

רחצי 


(פאַרביטערט) קום אריין, פארקערט. זע און שעפּ נחת 
פונ'ם זון... 


יעץפים 
(ניט באַגרייפנדיק זיין שולד, שרייט ווֹי גלייך די אַרומי- 
קע זיינען די אידיאָטן) װאָס װילט איר פון מיר? װאָס 


האָב איך געטאָן, װאָס איר... 
רחצי 


(פּרובירט געלאַסן) װאָס שרייסטו נאָך? זאָל איך הערן, 
דערציי? אַליין, פאַרװאָס האָט זי געשרינן... 


69 ,ער איו שולדיק?" 


יעפים 
װיל איך ניט, און שוין! 
רחצי 
(געלאַסן) ביזטו דאָך משונע! 
יעפים 
בין איך משונע, שוין. װאָס איז, כווי? ניט זי זאָל זיך 
אונטערקוקן װאָס כ'רעד מיט בראַמ'ען! 
ירוחם 
װאָס האָט אַזאַ נעזונטער בחור צו טאָן מיט בראַמ'ען? 
נחמיה 
(אַרויפגעשלעפּט די אויזן, אָן דעם היטל) װאָס איז דאָ? 
צעשרינן זיך אינמיטן דער נאכט.. 
רחצי 
שוין ניכטער? נו, האָט זיך דיר שוין גע'חלומ'ט, אַז איך 
בין גערעכט? (וייזט אויף יעפימ'ען) קוק אויף יעדער 
טריט די פאַרנעניגן... 
נחמיה 
נו, אַז כ'וועל ריר שוין זאָגן, אַז דו ביזט גערעכט, װעט 
דיר העלפן? נו, ביזטו גערעכט, גערעכט! אָבער װאָס איז 
דאָס נעשריי פּלוצלונג פאַר'ן שלאָפן? 
רחצי 
(ווייזט אויף יעפימ'ען) קוק נוט אין זיין צורה, זעסט זי? 
נחמיה 
נו, זע איך... 
רחצי 
אָט אַזאַ פּנים האָסטו! 


נחמיה 
(צופרידן) טאַקע. איז זיך... (באַמערקט איר שטרענגן קוק). 
כ'האָב נגעװאָלט זאָגן, אַז װי קומט עס טאַקע, װאָס ער 
איז נעראָטן אין מפיר... כ'מיין, יעפים, פֿאַרװאָס ביזטו 
טאַקע ניט געראָטן אין דער מאַמע'ן, אַן עולה.., 


פּסח שטיין 


יעפים 
װאָס מיינט איר, כ'וועל אייך אַלעמען שווייגן? כ'בין ניט 
סקיין קליין קינד, און כ'וויל ניט מ'זאָל מיך באַלײידיקן, איר 
ווייסט? 

רחצי 
יא, אַזיוײי איז צו מיין וויסן... 

יעפים 
(מיט הנאה) וואו איך קום צװוישן מיינע חברה, האָט מען 
דרך-ארץ פאַר מיר, און דאָ נאָר משונע'נער און משוגע'נער, 


ס'איז דאָס לעצטע מאָל... כ'וועל די שטוב איבערקערן. 
רחצי 


קער בעסער איבער דעם טאַטען דיינעם דעם קאָפּ, צוליב 
אים ניט מען דיר אָפּ כבוד צווישן דיינע זשוליקעס, אַ 
שיינער לייט װאָלט פון דיר געווען, ווען איך פאַרלאָז זיך 


אויף אים, און כ'זאָל דיר ניט געווען מיט גװאַלד עפּעס 
אויסלערנען שרייבן צי לייענען, און דיך אָנטאָן װי א 
מענטש! (ביטער) כבוד ניט מען אים אָפֿ... 

יעפים 
(לאַכט האַלב אידיאָטיש) שרייבן... שרייבן... (ווייזט אַ 
פּאָר רובל) װאָס איז דאָס! אַ סך װאָלט מיר געהאָלפן 
דאָס שרייבן... 

נחמיה 
װאָס אַ שטייגער װאָלסטו געטאָן, ווען דו זאָלסט דאַרפן 
פאַרדינען אַ קערבל, װי אַלע מענטשן -- װי איך! 

יעפים 
קוק נאָר אָן, נו, און אין קלייט פאַרדין איך מיר ניט... איך 
קאָן ביי אַ פרעמדן אין אַ קלייט אויך פאַרדינען. (אָפּ צו 
זיך, וי געזיגט) מיינט אַן אמת! 

ירוחם 
הערסט װאָס כ'וועל דיר זאָגן, שוועסטער, אַז דיין יעפים 
איז נאָר ניט קיין נוטער חבר פאַר מיין חברה.. 
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נחמיה 
ווייסיאַך, ס'מאַכט זיך, 
רחצי 
דו, גיי דיר אין דיין רו. 
נחמיה 
איז ניט (אָפּ). 
רחציוּ 
און דו, בראַם, ניי אויך שלאָפן! 
בראם 
(גייט צו סאָנקע'ן אין צימער). 
ירוחם 
(נאַקיוועט אים מיט'ן פינגער) װאַרט אויס, דו כלב! 
רחצי 
װאָס האָסטו צו אים? ער איז דאָך אַ קינד! 
ירוחם 
כ'ווייס צו וועמען צו האָבן? כ'װאָלט געװאָלט וויסן, װאָס 
האָט זי נעשריגן. 
רחצי 
איך װעל שוין ביי איר וויסן, גלויב מיר, אַז ס'קאָן זיין ביי 
דער חברה איבערע אַ גאַנצן נאָרניט, 
ירוחם 
און איך זאָג דיר, אַז דיין בחור געפעלט מיר ניט. 


רחצי 

ווייס-אַך, מיינסט אַן אמת, אַז ער איז שוין טאַקע משונע? 
ער איז נאָר אַביסל שלעכט. (באַקלאָנגנדיק זיך אויף איר 
מזל) ביי אַן אַנדער טאַטען... (זיפצט) און צווייטנס, מיר 
ווילן זען שפּעטער מיט אַ צוויי װאָכן, אויב סוועט זיך 
ניט אַנדערשן... דער עיקר, װאָלט מען בראַמ'ען געדאַרפט 
אָנזאָגן, ער זאָל זיך מיט אים ניט חבר'ן, און טאָמער וועט 
עס טאַקע ניט העלפן, וװועסטו זיי איבערפירן צוֹ באַסען, 
ס'איז ביי איר אויך גראַם... 


8סח שטיין 


ירוחם 
איך זאָג דיר, אז כ'וועל נאָך מאָרנן זיי איבערפירן. 

רחצי 
גיי, ניי שלאָפן. מיר'ן שוין זען, 

ירוחם 
נו, האָסטו דיר שטודירן, ברענג זיך אויס, אַ כאָליערע! 
(אָפּ). 

רחצי 
(פאַרדרייט דעם לאָמפּ, זיפצט) אין דער וועלט װאָלט איך 
מיר באַדאַרפט אַנטלויפן (אָפּ). 

יעפים 
(קומט צוריק נאָך אַ קליינער פּאוזע, דרייט אַביס? אויף 
דעם לאָמפּ, גייט צוֹ צום טירל, וואוהין בראם איז אַרײנ- 
געגאַנגען, רופט שושקענדיק) בראם! בראם! (פּאוזע) בראם, 
קום אַהער! 

בראם 
(קומט אַריין אָננעברוגזטערהייט, האַלב-אױסנעטאָן) װאָס 
ווילסטו פון מיר ? דו!.... 

יעפים 
שאַ... כ'וויל דיר עפּעס דערציילן... הערסט בראם, איך 
האָב זיך אונטערגעהערט: דיין טאַטע ויל אייך צונעמען 
פון דאַנען. 

בראםס 
על איך טאַקע גיין און שוין! 

יעפים 
װאָס ? דו וועסט גאָר ניט בענקען נאָך מיר ? דו ווייסט, 
בראם, כ'האָב אַרסױסנענומען ביים טאַטן אין קאַסע הונ- 
דערט און פופציק רובל, און אַז דו װועסט מיך ליב האָבן 
װועל איך דיר קויפן די שענסטע זאַכן, װאָס דוֹ װעסט 
וועלן. 


6 ,ער איז שולדיק?" 


בראם 
יאָ. אָבער אַז סאָנקע ועט.. זי קאָן דערציילן. 
יעפים 
(אומצופרידן) זאָלסט איר זאָגן, אז זי װעט זיין א וואוילע, 
װועל איך איר אויך קויפן שיינע זאכן, 
בראם 
און אז זי װעט װעלן... (זאָגט אים אַ סוד אין אויער), 
יעפים 
(מיט עקל) גיי! זִי װועט ניט װעלן... 
בראם 
װאָס דען קוקט זי זיך אונטער? 
יעפים 
וועסט איר זאָגן, אַז כ'וועל איר קויפן שיינע זאַכן, נאָר זי 
זאָל זאָגן, אַז ס'איז נאָר ניט געווען, הערסט? גיי גיב מיר 
אַ קוש און ניי שלאָפן. (ער בייגט אים צו זיין קאָפּ) נאַ! 
בראם 
(קושט אים קאַלט), 
יעפים 
(דריקט אים צום האַרצן ליידנשאַפּטלאַך. פּאוזע) ווייסטו 
װאָס, קוּם צו מיר.. 
בראם 
(דערשראָקן) ניין, כ'וויל ניט. (רייסט זיך אַרױס). 
יעפים 
(בלייבט זיצן אויפגערעגט, ליינט זיינע הענט צװישן די 
קני, זיי צונויפקלעמענדיק, פֿאַרקנייטשט זיך ,עראָטיש", 
לאָזט זיך גיין אין זיין צימער, קוקענדיק ליידנשאַפּטלאַך 
אויף בראמען.) 
בראם 
(נייט אין זיין צימער, קוקענדיק מיט שרעק אויף יעפימ'ען. 
ווען ביידע פאַרמאַכן איינצייטיק זייערע טירלאַך, פאַלט 
דער פאָרהאַנג לאַננזאַם.) 


פווייפ7?ר אק 


(דאָס זעלבע חדר. די זעלבע אויסשטעלונג. יעפים, בראם, 
סאָנקע זיצן צוזאַמענגערוקט אויף ביינקלאַך און פירן אַ 
געהיימען שמועס, אַלעמאָל זיך צוהערנדיק צו יעדן שאָרך) 


יעפים 
װאָס אין ? ול איך ניט! מיינט אַן אמת. 
סאנקע 
סטו זען! 
יעפים 
װאָס װעל איך זען} וװעסט אפשר דערציילן? 
סאנקע 
יא! 
יעפים 
(וויל זי שלאָגן.) 
סאנקע 
(וויל שרייען.) 
בראם 
שש... סאנקע, איך על אים בעטן... 
יעפים 
(נערוועז) אַז כ'האָב זי ניט ליב.... קאָן מיך נייטןן.... 
סאנקע 
פאַר װאָס-זשע רעמאָלט?.... 
יעפים 
כ'האָב דיך דעמאָלט אויך ניט ליב נעהאַט, כ'האָב מיר גע- 


67 


בק :- אע אב א א = אי טטשטש טיק שטעט יט 2 יט 
ייש. 112 אאויצד ‏ א6ר ור פאפשאאננוינטעוה : אנ ר ר הי יכ יע יי יט ר אב 2 יי א הי הי יי 
. : = 4 רז ציקי זאמיכֶת שאט ריקהישלע -דייאור} ר "ייו = זע יע = יי א י יי יל ייו : י.י 


יי יי יי 554 :רא זי - ול - יע בטיי 
ייר וא הי יזיויפו:5ומ שיט זוריי ישי עמקעאסי יט 


י.י 
א 4 א 


+וווי 144 


א = א - 


1 :1005 ור .יי 
קאָאפצשץיישׂבל -יי ר =ױאאפמאקא ייה =אטי. 
4 = 8 = 


= = שי = =" 7 יע ר א 0 א הי יי 
יי ארי יי ארי יי יי : ארי א די בי א 4 יב יי ייא יד עה 


א טיצ שי = 24 ייט 7 6 : 


אי 


,װער איו שולדיק?" 


טראַכט, אַז סאיז בראם... (זיי דערהערן טריט, כאַפּן זיך 
אויף). 
סאנקע 
(אָפּ צו זיך אין צימער.) 
בראם 
(בלייבט שטיין דערשראָקן.) 
רחצי 
(קומט אַרײן, באַטראַכט די חברה פאַרדעכטיק, פרעגט) 
שוין װוידער אינאיינעם 4 (צו בראמען) שוין אַװעק 
פון דאַנען! 
בראם 
(גייט אָפּ אַ פֿאַרשעמטער.) 
רחצי 
נא און דו װאָס טראַכסטו דיר 4 װאָס טראַכסטו דיר, 
זאָג מיר. 
יעפים 
(שווייגט.) 
רחצי 
שוויינסט? אַ 4. שויינסט משונענער מיינער, הא ? דו 
ווייסט כאָטש װאָס דו האָסט אָפּנעטאָן?! (אויפנערעגט) נ! 
ווען כ'האָב ניט מורא פאַר נאָט, װאָלט איך גענומען אַ 
מעסער און װאָלט אָדער דיך געשטאָכן, אָדער מיך.... 
יעפים 
נאַ ‏ שטעך, שטעך! 
רחצי 
(זיך מאַכנדיק האַרץ) הער-זשע, יעפים, װאָס כ'רעד צו דיר 
דאָס לעצטע מאָל. האָסט אומנליקלאַך געמאַכט סאָנקע'ן... 
יעפים 
(שלאָגט איבער, האַלב דערשראָקן, זיך מאַכנדיק וויינענריק) 
ווער האָט דיר געזאָנט? 


פ5סח שטיין 


נחמיה 
שטיל, דו! פרעג מיך ווייניקער, כ'האָב אַליין אויסגעפו- 
נען. 
יעפים 
ס'אַ לינן! 
רחצי 
זאָל זיין שטיל! הער װאָס כ'זאָג דיר, ווארום ס'וועט זיין 
אַז וויי צו דיינע יאָרן, --- כ'בין געווען ביי דאָקטוירים און 
האָב זיי דערציילט מיין גליס (שאָקלט מיטן קאָפּ) און איי- 
ניקע האָבן מיך געראטן זאָלסט חתונה האָבן.... דו הערסט? 
יעפים 
וויל איך ניט! 
רחצי 


דו װעסט מוזן יעצט חתונה האָבן מיט סאנקען. מ'ועט 
נאָך מוזן מאַכן אַזױ, אַז דער פעטער זאָל זיך פון נאָרניט 
דערוויסן. כ'וועפ דיר איבערשרייבן אַ האַלב פאַרמעגן. 
די קלייט װעט זיין דיינע, נאָר פאָלג װאָס מ'ואָגט דיר, 
אלא-ניט, וועט זיין אַז וויי צו דיר און צוֹ אונז אַלעמען. 
דער פעטער וװועט מאַכן אַ סקאַנדאַל איבער דער נאַנצער 
שטאָט און אויב סוועט, חלילה, שאדן אונזער פלאָרי'ס 
לערנען, זאָלסטו וויסן, 8ז כ'וועל דיך מיט מיינע הענט דער- 
ווערגן, הערסט (אויפנערענט האַלב וויינענדיג) זי איז דאָס 
איינציקע גליק מיר נעבליבן... מיין איינציקע האָפּעננוג... 
זאָלסט געדיינקען! 


יעפים 
דער פעטער וועט אַליין ניט וועלן, 
רחצי 


קיין תירוצים דאָס װעל איך שוין באװאָרענען. האַלט דיך 
וי אַ מענטש, נישקשה, דער רוח האָט דיך ניט נענומען. 
װאָס װעט דיר פעלן}! נעלט װע? איך אים נעבן ויפיל 
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,וער איז שולדיק ?* 


ער װועט ועלן, אַז דו וועסט חתונה האָבן, װועט פאַר דיר 
זיין אַ סך בעסער, וועסט ווערן נאָרמאַלער. 

יעפים 
ומ... נאָרמאַלער --- כ'קען אויף איר ניט קוקן. 

רחצי 


וועסט שוין קאָנען. 
יעפים 
מירן זען (מאַכט אַ פאַרזוך אָפּצוגיין). 


רחצי 
ס'וועט דיר ניט העלפן דיין אַנטלויפן יעפים! כ"אָג דיר, 
אַז דו װועסט ניט טאָן װאָס איך הייס דיר, װועל איך דיך 
אין משונעים-הויז אַריינגעבן.... 

יעפים 
(האַלב ווילר) װאָס ? 

רחצי 
(קוקט אויף אים מיט ברענענדע איגן) נו, גיי אַװעק 
פון מיינע אוינן, װאָרים כווארף דיר באַלד עפּעס אין 
קאָפּ אַריין! 

יעפים 
נו, נו (אָפּ, װי איינער זאָגט ,ישקני"). 

נחמיה 
(קומט אַרײין פאַרקרענקט) האָסט זיך שוין ווידער צעהיצט? 
נאָר זי שרייט שרייט זי. 

רחצי 
װאָס ביזטו אַריין?} מיך מער אויפרעגן, נאָך קאַרג האָט 
איר מיינע מאָזנעס אויסנענעסן, װאָס ווילט איר האָבן פון 
מיר? 

נחמיה 
װאָלסט ניט געוושוואוירן, אַז מ'טשעפּעט זי. 

רחצי 
פאַר װאָס צוויננסטו אים ניט צו ניין צו אַ דאָקטאָר? 


פ5סח שטיין 


נחמיה 
נא, װאָס זאָל איך טאָן, אַן ער פאָלְנט ניט? 

רהצי 
זאָג בעסער, װאָס זאָלסטו טאָן, אַז דו ביזט אויך דאָס 
אייגענע. 

נחמיה 
רחצי, דאָס איז שוין צוֹ פיל, 

רחצי 
איך זאָג דיר, אַז דו וועסט אַלין מיט אים ניט צוניין צו 
אַ דאָקטאָר און זען אויף אים ווירקען, ער זאָל חתונה האָבן, 
װועל איך בריינגען אַהיים אַ פּראָפּעסאָר אויף אַן אונטערזו- 
כונג און מ'וועט אייך ביידע צונעמען אין אַ משונעים-הויז! 
כ'זאָג דיר, אַז ס'מוז נעמען אַן עק. 

נחמיה 
ווייסטו גאָר װאָס, רחצי? שאַ! אַז דו זאָגסט יאָ, אַז אַ דאָק- 
טאָר קען העלפן, װאַרט זשע טאַקע אויס בין אונזער 
פּלאָראַ וװועט קומען. זי מוז דאָך שוין מסתמא וויסן, האַ? 
זי איז דאָך שוין אין צווייטן צי אין דריטן קורס, װאָס 
דאַרפן מיר, אַז פרעמדע זאָלן וויסן װאָס ביי אונז טוט 
א 

רחצי 
שעמסט זיך! אַ? פאַרװאָס שעמסטו זיך ניט צו שכורן? 
פאַרװאָס שעמסטו זיך ניט מיט דעם אומנליק, װאָס דיין 
משונע'נער האָט נעמאַכט1.. 

נחמיה 
װאָס איז נאָר מיינער? לאָז זיין דיינער אויך... בשותפות. 
האָסטו געזען, וי זי לאָזט עס מיך ניט רוען? כ'האָב דיך 
שוין אַביסל צופי? נעלאָזט נגעװועלטיקן. (ער זאָגט עס מיט 
אַ טאָן, װי ט קליין הינטל האַװוקעט אויף אַן עלפאַנט, אָפּ) 

רחצי 
(שאָקלט מיט'ן קאָפּ, אים נאָכקוקנדיק, זיפצט), 
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אי טע 
וא 


סאנקע 
(לויפט אַריי}, דערזעט די מומע און בלייבט דערשראָקן). 
רחצי 
קום נאָר אַהער, סאָנקע, װאָס האָסטו זיך דערשראָקן? 
האָסט געמיינט, אַן ער אין דאָ? 
סאנקע 
(נאָך מער דערשראָקן) ווער? 
רחצי 
ווער? דאַרפּסט זיך ניט שעמען, קינד, זאָג דעם אמ. 
האָסט אים ליב? 
סאנקע 
(אין זעלביקן טאָן) וועמען? 
רחצי 
מיין, יעפימ'ען, נו. ניט קיין עולה, קינד. 
סאנקע 
ניין, מומע, כ'לעבן, כ'האָב אים ניט ליב. 
רחצי 
סאָנקע, נאַר מיך ניט אֶפֿ.., 
סאנקע 
כ'לעבן, מומע, 
רחצי 
שווער זיך ניט אויף אַ ליגן. 
סאנקע 
כ'לעבן, מומע, כ'האָב אים ניט ליב. 
רחצי 
ניין?! װאָסיזשע האָסטו געטאָן דאָנערשטיק באַנאַכט ביי 
אים? 
סאנקע 
(ווערט רויט, שווייגט), 


א? אַדיאָ מ'טאָר ניט נאַרן א מומע? 


פסחה שטיין 


סאנקע 
(שווייגט. פּאוזע). 


רחצי 
װועסטו מיר דערציילן אַלעס, װוע? איך מאַכן אַזױ, אַז 
ס'זאָל קיינער נאָרניט וויסן. 

סאנקע 
כ'ווייס ניט, מומע... 


רחצי 
ווייס איך אָבער. וי אַזױ גייט עס אַ מייד? באַנאַכט צו 


אַ אינגל אין צימער? 

סאנקע 
(וויינענד) כ'ווייס ניט, מומע.. ס'האָט סיך נעצויגן. 
(פּאוזע). 

רחצי 
זאָג מיר, סאָנקע, דעם אמת, על איך נאָך אַלעס מאַכן 
נוט, נאָר דערציי? מיר, וועלכע חבר'טע האָט עס דיר דער- 
ציילט פון אינגלאַך? 

סאנקע 
קיינער, מומע. 


רחצי 


װאָס הייסט, קיינער. פון װאַנען דען ווייסטו? 


פאנקע 
כ'האָב איינמאָל אויפדערנאַכט געזען.. וי יעפים... מיט 


בראמ'ען... (בלייבט שטיל). 
רחצי 

נו? 
מאנקע 

כ'ווייס ניט, מומע. 


רחצי 
דו ווייסט דאָך יאָ, זאָגסט דאָך אַליין, האָסט געזען. 
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פאנקע 


יאָ, כ'פלעג מיך אונטערקוקן... און ס'האָט מיך געצויגן... 


ביז --- 

רחצי 
(דערהערנדיק קומען די חברה) שאַ נאָר... לויף גיכער אין 
דיין צימער, 

פמאנקע 
(אָפּ צו זיך, װי פון גיהנום). 

רחצי 
(אָפּגײענדיק) שוֹין װידער (באַהאַלט זיך אונטער איר טיר, 
הערט זיך אונטער, װאָס די חברה ריידן. יעפים און בראַם 
קומען אַריין פאָרזיכטיק). 

בראם 
אָבער אַז כ'וויל ניט הערן, זע נאָר! 

יעפים 
דו װועסט מוזן הערן... בראַם, וועסט מיך האָבן צו געדיינ- 
קען. כ'האָב דיך אַזױ ליב, אַז כ'קאָן אָן דיר ניט לעבן (וויל 
אים נלעטן). 

בראם 
(לאָזט זיך ניט) ניי! 

יעפים 
כ'בעט דיך, בראַם, פאָלג מיך, לאָמיר אַװעקפאָרן אין אַן 
אַנדער שטאָט. דאָרטן װעל איך מיט דיר חתונה האָבן. 
װועסט זען, ס'וועט אונז זיין נוט. דו ווייסט, כ'האָב אפשר 
טויזנט רובל אָנגעזאַמלט פון דערמאָלט אָן, װאָס כ'האָב 
אַרױסגענומען פון טאַטנ'ס קאַסע. מיר ועלן זיך דאָרט 
אַלע טאָג שיפן אויף לאָדקעס. (פאַרנאַרעריש) אַ-יאָ, דו 
האָסט ליב? 

בראם 
נו, און אַז מ'וועט אונז כאַפּן? 


,ווער איז שולדיק ?* 


פּסח שטיין 


יעפים 
האָב קיין מורא ניט. סיר'ן אַװעקפאָרן אין אַזאַ שטאָט, 
וואו מ'וועט אונז ניט אָפּזוכן. מ'זאָנט, אין פּאַרין אין 
דאָ אַ סך אַזױנע, וי איך... אפשר וועלן מיר טאַקע פאָרן 
קיין פּאַריז, נו? 

בראם 
(נאָכדיינקענדיק) כ'ווייס ניט, 


= 
' יע יש 
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יעפים 
װאָס הייסט, דו ווייסט ניט?} כ'וע? דיך ניט איבערלאָזן. 
דו וועסט מיט מיר מוזן פאָרן! 


בראם 


: ארי יי יי = 


כ'האָב מורא! 
יעפים 
װאָס דאַרפסטו מורא האָבן. קום מיט מיר. (שטעלט זיך 
אויף, נעמט אַרױס פּאזיטן פון בוזים-קעשענע) זעסט, וי- 
פי? געלט? קום, זאָג איך! 
בראם 
טאַקע שוין? 
יעפים 
װאָס דען מיינסטו? קום! (שלעפּט אים אַראָפּ פון ביינקל). 
בראם 
(גייט אַ צוויי טריט אױיטאָמאַטיש). 
רחצי 
(וועלכע האָט, אַריײינשטעקנדיק אייניקע מאָל דעם קאָפּ, 
געזען און געהערט, װאָס דאָ טוט זיך, קומט אַריין) שטייט! 
יעפים 
(איילנדיק) װאָס איז? אויף א מינוט צו גיין אין פּאַרק 
דאַרף איך מיט אים. (שלעפּט בראַמ'ען אויה אַרױסצוגיין). 
רחצי 


(כאַפּט אָן בראַמ'ען) שטיי, זאָג איך! 
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יעפים 
וויל איך ניט! (שלעפּט בראַמ'ען). 
רחצי 
(שרייט) נחמיה! אירינאַ! 
יעפים 
װאָס שרייסטו? 
רחצי 
ס'ט שוין אַ סימן האָבן! 
נחמיה 
(קומט אַריין) װאָס איז? 
רחצי 
ערשטנס, נעם בראַמ'ען און פאַרשליס אים אין זיין צי- 
מער. (מיט אַ טאָן העכער) ירוחם װעט קומען און װעט 
זיך אים אַהיים נעמען, ויי? סוועט דאָ קיין נוטס ניט 
געשען! 
בראם 
כ'וועל ניט אַװעקפאָרן, מומע, כ'לעבן, אַז ניין! 
יעפים 
שווייג, דו... 
רחצי 
פאַרשריי אים ניט, כ'האָב סיי-ווי. אַלצדינג געהערט. 
יעפּים 
װאָס הערסטו זיך נאָר אונטער? 
רחצי 
(ביטער) יאָ, איך הער זיך אונטער, זון מיינער, אַ מאַמע 
מעג זיך אונטערהערן, און אַז מ'האָט אַ טאַטן אַ , טוינע- 
ניכטס", מעג די מאַמע געבן פּעטש אויך (דערלאַנגט אים 
אַ פּאַטש). 
יעפים 
(טריפּנדיק) אַנו, לאָמִיר זען, זאָלסט מיך שלאָגן, װאָס 
איז?! 


פסח שטיין 


רחצי 
װאָס איז, פרעגסטו? מיינסט, כ'האָב ניט געהערט אינ- 
גאַנצן, וואָס האָסט מיט אים גערעדטן.. 
יעפים 
נו, האָסטו געהערט! 
רחצי 
נו? נאַדדיר, נו! (דערלאַנגט אים נאָך א פּאַטש). 
יעפים 
(טריפּעט זיך ווילד) װאָס אין, װאָס שלאַנסטו? 
רחצי 
וילסט ניט ליידן? נאַ! (װאַרפט אים דעם פּאַפּיראָסניק 
אין קאָפּ), 
יעפים 
(רעוועט ווילד, לאָזט זיך צו דער מוטער.) 
(רחצי און נחמיה האַלטן אים צו; יעפים רייסט 
זיך מיט געויין.) 
רחצי 
(צוֹ נחמיה) װוער בעט דיך הילף, העלד מיינער, ניי, רוף 
אַרײין אירינאַ'ן, לויף, בראַם, זוך זי אָפּ, בינדן דאַרף מען 
אים דעם משונע'נעם. 
בראם 
(אָפּ). 
יעפים 
(רייסנדיק זיך) װאָס ווילסטי?! (װויל איר בייסן די הענט). 
רחצי 
(פאַרדעכענדיק זיך) וועסט שוין זען. 
יעפים 
(רייסט זיך אַרױס, לויפט צו דער טיר.) 
נחמיה 
(כאַפּט אים ביים רעק?) רייס דיך ניט אויס! ואָרים... 
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יעפים 
(רייסט זיך אויס, אַנטלויפט.) 
רחצי 
(בלייבט זיצן אויסגעמאַטערט, װי אין חלשות.) 
נחמיה 
(ווייסט ניט װאָס צו טאָן פון שרעק.) 
אירינא 
(וועלכע איז אָנגעקומען אין טיר, דאָס קלייד? פאַרשטעקט 
אָן אַ זייט, די אַרב? פאַרקאטשעט, מיט צעווייקטע הענט, 
האָט געכאַפּט יעפימ'ען און אים אַריינגעשלעפּט.) 
יעפים 
(רייסט זיך, װוי אַ ווילדרע חיה) לאָז מיך, זאָג איך דיר! 
רחצי 
לאָז אים אָפּ, אירינא, לאָז אים, 
אירינא 
(לאָזט אים אָפּ.) 
יעפים 
װאָס האָסטו זיך צו מישן דאָ? פּאִשלאַ װאָן! 
רחצי 
לאָז זיין שטיל, זאָג איך! (צו אירינא) ניי דיר, אירינא, 
טאָן דיין אַרבעט, האָסט זיך אַביס? דערשראָקן? 
אירינא 
(אָפּנײיענדיק) װאָס-אַ דורנעי (אָפּ). 
רחצי 
(צו נחמיה) דו ניי אויך. איך באַדאַרף מיט אים עפּעס 
ריידן אָן דיר! 
נחמיה 
געזונטערהייד, נאָר װאָס נעהער זיך אָן, װאָס כ'האָב נע" 
הערט? 
רחצי 
ניט דיין עסק! 


פסח שטיין 


נחמיה 
איז ניט (גייט אֶפּ אָן חשק). 

רחצי 
יעפים, כ'האָב געהערט, אַז דו האָסט פונם טאַטנ'ס קאַסע 
אַרױסגענומען טוזינט רובל, 

יעפים 
װאָס?! 

רחצי 
שריי ניט, כ'האָב צו דיר נאָרניט, אפילו ווען דו וװועסט 
אַװעקפאָרן, װי כ'האָב ערשט געהערט. אפשר טאַקע אין 
אַ גרעסערער שטאָט צווישן פרעמרע מענטשן, מיט אַביסל 
געלט אויך, װעסטו זיך איבעראַנדערשן, אָבער פאָר, איי- 
דער דער פעטער ירוחם ווערט עפּעס געװאָר. 

יעפים 
איך האָב פאַר אים קיין מורא ניט! 

רחצי 
הער, װאָס כ'זאָג דיר, יעפים! דאָס איז דאָס לעצטע מאָלֿ, 
װאָס איך רעד צו דיר מיט גוטן. כ'וועל דיך אין משונעים- 
הויז אַריינגעבן! 

יעפים 
(אָפּניײענדיק) נו, נו (אָפּ מיט אַ קלאַפּ פון טיר). 

רחצי 
(זיפצט אָפּ) ,נו"? (פּאוזע). 

בראם 
(לויפט אַריין) מומע, עפּעס אַ מיידל מיט אַ יננערמאַן 
זיינען צונעפּאָרן ערשטאַ! 

רחצי 
(כאַפּט זיך אויף) א, טאָכטער מיינע.... (קענטיג, וי זי 
װאָלט געטראַכט פון איר, לויפט צו דער טיר, ווען פלאָרא 
מיט שטיינבערנ'ן קומען איר אנטקעגן). 
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רחצי 
(דריקט פּלאָראַ'ן צום האַרץ. קושט זי.) טאָכטער מיינע, 
קינד מיינס... 

פלאָרא 
זיי ניט אַזױ איבערראַשט, מאַמע, װאָס קוקסטו עפּעס אויס 
וי פאַרוויינט? 

רחצי 
(זיך מאַכנדיק האַרץ) גאָר ניט, טאָכטער, נאָר ניט. דו 
ווייסט ניט, אַז מווייסט, אַז דו דאַרפסט שוין קומען, 
ביינקט זיך פּשוט װאָס ניכער צו זען. 

פּלאָרא 
נאַרסט מיך ניט אָפּ? (קוקט אויף איר פאָרשנדיק) נוֹ, 
דערפאַר װוע? איך האָבן א מאָנאַט מיט אַ האַלבן װאַקאַ- 
ציע. 

רחצי 


נישט מער? מ'לאָזט דאָך אָפּ אויף דריי חדשים. 
פּלאָרא 

כאַ, כאַ! ביי מיר איז דאָס צו-פיל, נאָספּאָדין שטיינבערנ, 

און ביי מיין מאַמען איז אַנדערטהאַלבן מאָנאַטן ווייניק. 


שמיינבערג 
גאַנץ איינפאַך. 
פּלאָרא 
אַ, מוטער טייערע, נישטאָ קיין צייט, מ'דאַרף לערנען.. 
יאָ, כ'האָב זיך אַזױ דערפרייט, מאַמע, אַז כ'האָב פאַרנעסן 
פאָרצושטעלן מיין פריינט, באזי רוף איך אים, כא, כאַ. 
שטיינבערג 
(גיט רחצי'ן די האַנט, שמייכלענדיק) און מיין צווייטער 
נאָמען איז שטיינבערג. 
פלאָרא 
נו, ואוו איז ערגעץ דער פּאַפּאַ? יעפים 


פּסה שטיין 


רחצי 
אָט װעל איך זען, צי זיי זיינען אין דערהיים (אָפּ). 
פלאָרא 
(צו בראמ'ען) נו, און דו װאָס מאַכסט? דאַכט זיך, ביזט 
דעם אָנק? ירוחמ'ס איננל, יאֶ? 
בראם 
יאָ. 
פלאָרא 
נו, װאָס טוסטו דאָ אין שטאָט? לערנסט אין חדר? 
בראם 
איך לערן אויפדערנאַכט ביי אַ רבי'ן און בייטאָנ ניי איך 
מיט סאָנקען אין שוֹל. 
פּלאָרא 
אַזױ? האָט ער מיך טאַקע געפאָלנט, דער טאַטע? נו, אַן 
דו װועסט אַהײמפאָרן אויף קאַניקול, מ'האָט דאָך אייך 
שוין געוויס אויך צעלאָזט, זאָלסטו זאָגן דעם טאַטן, אַז ער 
איז אַ וואוילער פעטער, אַזױ האָ איך געזאָגט... 
בראם 
איך מיט סאָנקען קענען נאָך ניט אַהײמפאָרן. מיר דאַרפן 
זיך צונגרייטן צום עקזאַמען אויף שפּעטער מיט אַ חודש, 
ווייל? מיר זיינען ניט אַריבער אין העכערן קלאַס. 
פּלאָרא 
פאַר װאָס? 
בראם 
איך האָב ניט נעקענט נוט אַריפמעטיקע, און סאָנקע היס- 
טאָריע. 
פּלאָרא 
אַ, מ'דאַרף לערנען, זייער ניט שיין, ווען מ'בלייבט איבער 
אויפן צווייטן יאָר אין זעלביקן קלאַס, 
בראם 
ס'איז טאַקע איבער יעפימ'ען. 
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פּלאָרא 
אַזױ? אַ שלעכטער יעפימ'טשיק, זאָלסט אים דערפאַר ניט 
ליב האָבן. 

בראם 
ער האָט אָבער מיך ליב. 

פּלאָרא 
כע, כע! וואו איז ער? ס'איז דאָך היינט זונטיק. ס'איז דאָך 
בין 12 אַזײיגער פאַרמאַכט די קלייטן, 

בראם 
ער האָט געהערט אַנטלויפן אין פּאַרק, זאָל איך אים גיין 
אויסזוכן? 

פּלאָרא 
יאָ, ניי! זאָג אים, אַז זיין שוועסטער איז געקומען. דו 
ווייסט, וװער איך בין? 

בראם 
(גייענדיק) יאָ, כ'געדיינק שוין, ביוט געווען אַמאָל ביי 
אונז (אָפּ), 

שטיינבערג 
ער איז פון דאָרף, דעם אֶנקל'ס? 

פּלאָרא 


יאָ, באָריס. מיר וועלן אין אייניקע טעג אַרום זיך דורכ- 
פאָרן אין דאָרף, ס'איז דאָרם אַזױ שיין די נאַטור, וואונ- 
דערלאַך! דעם אֶנקל'ס הויז איז אויף אַ באַרג, און אין 
אַ יאַר אַריין איז זיין גאָרטן, גלייך נעבן גאָרטן גייט די 
ריטשקע. זייער אֶפט נאָך אַ דעגן פליסט אַריין די װאַסער 
פוֹן ריטשקע אין גאָרטן, איך פלעג זייער ליב האָבן צו 
קוקן דעמאָלט אין װאַסער. אַז איך פלעג זיך פאַרטראַכטן, 
האָט זיך מיר אַן אמת אויסנעוויזן, אַז אין װאַסער װואַקסן 
די בוימער מיטן קאָפּ אַראָפּ, און ווען מ'לאָזט זיך אַראָפּ, 
קען מען אין דער טיפעניש דערגרייכן דעם הימל, 


פּסחת שטיין 


שטיינבערג 
איר זיינט אין אַ וואונדערלאַכער שטימונג, פלאָראַ. 

פּלאָרא 
יאָ. אין דערהיים דערמאָנט מען זיך. כ'געדיינקט, גלייך 
װוי איצט, די בעסעדקא, װאָס כ'האָב אַלֵיין מיט מיינע 
פריינט געבויט. אָ, װי ס'פלעג אַנגענעם זיין צו בעסעדאָ- 
ווען דאָרט! כאַ, כאַ, װי ס'פאַרגייט שנעפ... 

שטיינבערג 
איך װאָלט פאָרגעלייגט, אַז די אַנדערטהאַלבן מאָנאַטן 
זאָלן מיר אַן אמת פאַרגעסן אין שטודיום און מיר זאָלן 
זיך פאַרברייננען אין אייער בעסעדקא, נאָך וועלכער איר 
ביינקט אַזױ שיין. 

פלאָרא 
זייער נוט. מיר וועלן מיטן אָנק? פאָרן. ער קומט זייער 


אָפט אין שטאָט אַרײן. אַ, װי פּראַכטפול עס מון איצט 
זיין דאָרט. די בוימער, די בערג (שוידערט עטװאָס נער 
וועז). 

שטיינבערג 
עמיצער קומט. 

פּלאָרא 
(פריילאַך) אוי, געוויס דער פּאַפּאַ (גייט אַנטקעגן). 


ירוחם 
(קומט אַריין. בלייבט שטיין, װוי פרעמד.) 

פּלאָרא 
אַ, דער פעטער! װאָס מאַכט איר, פעטער? 

ירוחם 
(היימישער, נאָר ברונז) נאָר ניט. כ'האָב דיך גאָרניט דער- 
קאָנט. נו, ביזטו שוין טאַקע אַ דאָקטאָרשע? 

פּלאָרא 
נא, ס'איז נאָך דאָ נענוג צו לערנען. װאָס מאַכט עפּעס רי 
מומע? 
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ירוחם 
נאָר ניט, װאָס זאָל זי מאַכן? האָסט זי מיר נעמאַכט פאַר 
אַ לייט! 
פּלאָרא 
כע, כע, װאָס-זשע? 
ירוחם 
װאָס הייסט, װאָס? פון זינט דו ביזט ביי מיר נעווען, האָט 
זי פון מיר די אָדערן געטרייבערט, כזאָל זיי געבן לערנען, 
די חברה. און אודאי האָט זי אויסנעפירט. אַ ברירה האָב 
איך געהאַט, אַז אַזאַ יצר-הרע וי דו איז נעקומען אויף 
איר קאָפּ! 
פּלאָרא 
ניש-קשה, פעטער, ס'איז גוט אַזױ. 
ירוחם 
ווייס-אך, ס'קאָן נאָר בעסער ניט זיין, נאָר אַ קלייניקייט. 
פּלאָרא 
אַ, פעטער, כ'האָב אייך נאָר פאַרגעסן פאָרצושטעלן מיין 
חתן, כע, כע, 
ירוחם 
װאָסיזשע לאַכסטו? איז ער טאַקע אַ חתן, איז דאָך נישטאָ 
װאָס צו לאַכן. (גיט שטיינבערג'ן די האַנט) שלום עליכם. 
שטיינבערג 
עליכם שלום, 
ירוחם 
אַ הינער? 
פּלאָרא 
פון קאמאראד, פעטער, ער לערנט מיט מיר אין איין שטאָט, 
אין קיעוו. 
ירוחם 
טאַקע אויך אויף דאָקטאָר? 


פּסה שטיין 


פּלאָרא 
ניין, אויף אינזשינער! 
ירוחם 
אַזױ? אַ איד אַ אינזשינער? 
פלאָרא : 
יאָ, פעטער, ער װועט שטודירן אין אוױיסלאַנד. איך װעל 
אים נעבן געלט, און ער װעט דאָרט ענדיקן. וי מיינט 
איר, ער האָט די ווערט? 
ירוחם 7 
(אומצופרירן) מסתמא, מסתמא. 
(רחצי און נחמיה קומען אַרײן.) 
פּלאָרא 
טאַטע, װאָס מאַכסטו? 
נחמיה 
(פאַרשעמט) כ'ווייס, מ'פירט נעשעפט.. 
פּלאָרא 
זיי באַקאַנט, טאַטע, דאָס איז הער באָריס שטיינבערג, מיין 
פריינט. 
נחמיה 
(זיך וועלנדיק עפּעס אויסדרייען) שטיינבערג?! אוב ניט 
פון אונזערע שטיינבערנס? 
פלאָרא 
ניין, פּאַפּאַ. ס'איז דאָ אויף דער וװועלט 86 סך שטיינבערנ. 
נו, וואו איז שוין ערנעץ אונזער יעפימ'טשיק? 
רחצי 
מסתמא אַביס? אין בולװאַר. ס'איז דאָך היינט אַ מחייה 
אין בולװואַר... 
ירוחם 
און בראם איז מסתמא מיט אים? אַ? 
רחצי 
ווייס-אך װאָס! 
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ירוחם 
ביי דיר איז נאָך אַלץ ווייס-אך.. 
פֿלאָרא 
ער געהער שוין זיין אַ נאַנצער קאַװאַליער, אונזער יעפים? 
נחמיה 
װאָס מיינסטו? דריי יאָר איזן עפּעס ניט קיין קלייניקייט! 
ירוחם 
אין דריי יאָר קאָן מען שוין טאַקע נאָר אױיסװאַקסן אין 
דער ליינג, אָבער אין שכ?, האָב איך מורא, װאַקסט ער 
אויף צוריק. 
רחצי 
ווייס-אך, נו. אַ חברה-מאַן, װאָס װאָלסטו נגעװאָלט ער זאָל 
שוין זיין אַן איבערגעלייגטער מאַן װי פון פערציק יאָר, 
ניש-קשה, כע, כע, פונדעסטווענן װאָלסטו זען, װאָס פאַר 
אַ שיינע שידוכים מ'רעדט אים! 
פּלאָרא 
אַזױ? ער װועט שוין באַלד אפשר חתונה האָבן. נו, פאַר 
װאָס ניט? ער דאַרף שוין אַלט זיין ביי איין-און-צװאַנציק 
יאָר. 
רחצי 
מיר'ן דערלעבן שבועות, ווערט ער. 
אירינא 
(קומט אין טיר, דאָס קליידל פאַרשטעקט) שוין פאַרטיק 
דער מיטאָג, כאָזאַיקע! 
ירוחם 
און די ממזרים, אַ כאָלעראַ, זיינען נאָך ניטאָ, האָבן אויס- 
געלערנט, האָבן זיי... 
רחצי 
לאָז איצטער צורו. (צו אַלע) קומט בעסער עפּעס עסן. איר 
סערט שוין טאַקע זיין הוננעריק. קומט! 


פסחה שטוין 


פלאָרא 
גייט, איך סום באַלד. איך על נאָר אַרוסנעמען דעם בוך, 
װאָס איך לייען. (אַלע גייען אָפּ). 
ירוחם 
(גייט צו סאָנקע'ס צימער) און זי, אַ כאָלעראַ (אָפּ). 
פּלאָרא 
(בוינט זיך אָן אויף די קני, זוכנדיק אַ בוך אין דעם טשע- 
מאָדאַנדל, מיט וועלכן זיי זיינען נעקומען, זיננט זיך צו 
אַ רוסישן ראָמאַנס,) 
יעפים 
(פומט אַריין, בלייבט שטיין, װי ניט אויף זיין פּלאַץ.) 
פּלאָרא 
(הויבט זיך אויף, דערזעט אים) אַ, יעפים, וואו ביזטו גע- 
וען} (נעמט אים מיט ביידע הענט, נאָכהער ליינט זי 
איין האַנט אויף זיין אַקסל, אים צופירנדיק צום טיש.) 
יעפים 
(פילט, וי ס'װואָלט אים ברענען דאָרט, וואו ס'לינט איר 
האַנט) כ'בין געווען אין בולװאַר. 
פּלאָרא 
(אַראָפּנעמענדיק די האַנט) האָסט ניט באַנעגנט בראמ'ען? 
ער איז דיך נענאַנגען זוכן. 
יעפים 
(נערוועז) ניין! 
פּלאָרא 
(אַרױסנעמענדיק פון בוך אילוסטרירטע בלומען און לע" 
בעדיק פאַרטריקנטע בלומען) נו, װאָס מאַכסטו? כ'האָב נע- 
הערט, וערסט אַ חתן. 
יעפים 
(נערוועז) ס'אַ ליגן. 
פּלאָרא 
װאָס דאַרפסטו זיך שעמען? ס'איז ניט קיין שאַנדע. 
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יעפים 
אָבער מ'האָט דיך אָפּנענאַרט. 

פּלאָרא 
װאָס-יזשע? אַזױ דאַגענן איז דיר אַ חתן צו ווערן? 

יעפים 
פאַרװאָס פרענסטו עס מיך, פלאָראַ? כ'קאָן ניט ליידן, אַז 
מ'רערט מיט מיר וועגן דעם, 

פּלאָרא 
כ'האָב ניט נעוואוסט, יעפימ'טשיק, אַז דו ביזט ניט צר- 
פרידן. די מאַמע האָט מיר פריער נעזאָגט, האָב איך נע- 
מיינט--אַן אמת. 

יעפּים 
אָ די מאַמע... כ'ווייס! כ'קאָן זי ניט אֶנקוקן! 

פּלאָרא 
(איבערראַשט) יעפים!? 

רחצי 
(רופט פון צווייטן חדר) נו, פּלאָראַ, קום שוין אַריין עפּעס 
עסן. 

פּלאָרא 
באַלד, מאַמע. (צו יעפימ'ען) יעפים, װאָס האָסטו גע- 
זאָנט? 

יעפים 
גאָר ניט! תמיד מישט זי זיך אין מיינע זאַכן. 

רחצי 


(קומט אַריין) כ'האָב אָבער געהערט, אַז דו רעדסט מיט 
עמיצן. יעפים, וואוֹ איז בראם? דער פעטער איז דאָ און 
ער שפּריננגט שיער פון די כלים. 


יעפים 

װאָס פרענסטו מיך? כ'האָב אים באַהאַלטן? ניי זוך אים! 
פלאָרא 

יעפים, װאָס איז דאָס פאַר אַ ריידן? 
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רחצי 
אוי, טאָכטער מיינע, אַז כ'טראָג פון אים איבער, בין איך 
שטאַרקער פון אייזן, און גאָט ווייסט, ווען ניט דו, װאָלט 
איך (זיפצט), 

פּלאָרא 
אַזױ? ער איז נאָך אַלץ שלעכט? 


רחצי 
נאָר ניט צו דערציילן. װעסט נאָך צייט האָבן זיך צו דער" 
וויסן. איצטער קום בעסער עסן (זיי לאָזן זיך ניין). 
ירוחם 
(קומט, אַרײינשלעפּנדיק סאָנקע'ן) זאָג װאָס דו ליגסט דאָרט 


פאַרװיינט! (צו רחצי'ן, שטריינג) װאָס לינט זי פאַרװיינט, 
פרעג איך! וואו איז בראם? זאָנ! 


רחצי 
װאָס װילסטו פון איר, װאָס? 


ירוחם 
שוין זאָל זי זאָנן, װאָס זי וויינט... דו מיינסט, אַז נאַס" 
טאַסיאַ יעפרימ'ס האָט מיר ניט דערציילט, פאַר װאָס ביזט 
געבליבן אויפ'ן צווייטן יאָר? אַז וויי צו ריין שכל, דו. 

רחצי 
װאָס איז מיט דיר, ירוחם? הערן, װאָס אַ שיקסע דער- 
ציילט! 

ירוחם 
איך זאָג דיר, רחצי, זאָלסט מיך ניט דערבייזערן. פאַרענט- 
פער זי מיר ניט! כ'זע שוין, כ'זע שוין, װאָס פאַר אַ צרה דאָ 
איז נגעשען. (צו פלאָראַ'ן) דאָס האָב איך דיר צו פֿאַרדאַנ" 
קען... 

פּלאָרא 
װאָס איז דען, פעטער? 
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ירוחם 
נאָר ניט! נאָר ניט! שיין לערנט מען אויס אין אייערע 
שולן, שיין! מ'קען ניט זאָגן. 
פּלאָרא 
אָבער װאָס איז געשען? 
ירוחם 
פרעג מיך ניט! וואו איז בראַם? שוין פּאַקעװעט איין די 
זאַכן און אַהיים! זוך אים שוין אויס! 
סאנקע 
מיר קענען נאָך ניט פאָרן, טאַטע, מיר דאַרפן לער.... 
ירוחם 
(שלאָגט איבער) שווייג!! אַ רוח אין דיין טאַטן, רעד ניט! 
פּלאָרא 
אָבער װאָס איז פאָרט, װאָס איז די שול שולדיק, ווען... 
ירוחם 
(אין זעלביגן טאָן) ווער דען איז שולדיק} וואו דען האָט 
זי זיך דאָס אויסנעלערנט? 
פּלאָרא 
(זיך וואונדערנדיק) װאָס איןז דאָ? 
פאנקע 
טאַנטע פלאָראַ, כ'לעבן ניט די שול... (צעוויינט זיך) כ'זאָל 
אַזױ אַריבער אין העכערן קלאַס, װי ניט אין שול האָב איך 
עס געזען. 
ירוחם 
וואו דען? זאָנ! וויי? כ'ווע? דיך דער'הרג'ענען. 
רחצי 
(קוקט אויף יעפימ'ען, וועלכער האָט געהאַלטן די גאַנצע 
צייט אַראָפּנעלאָזט דעם קאָפּ, אָנגעבלאָזן.) 
פאַָנקע 
(שרעקנדיק, מיט טרערן אין האַלז) טאַקע יעפים דער מו- 
מע'ס... 
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ירוחם 
װאָס? (ער װאַרפט אויף יעפימ'ען אַ גזלנישן קוק, טוט 
אַ צוויי פּינטל מיט די אויגן. סענטיק, ער װאָלט אַלֶעמען 
צעריסן. ער לאָזט זיך, רעווענדיק, צו יעפימ'ען) אוי, אַ רוח 
אין דיינע ביינער! (כאַפּט אים ביים האַלז װאַרנען). 
יעפים 
(ראַנגעלט זיך, כאָרכלענדיק.) 
(רחצי, פּלאָראַ מאַכן אַ קוויטשעריי: , פעטער", 
,ירוחם"!! שטיינבערנ, נחמיה לויפן אַרײן, ווען 
ער האָט אים שוין אָפּנעלאָזט, פרענן איבער- 
ראַשט: ,װאָס אין דאָ"}) 
ירוחם 
(לאָזט זיך אָן ווערטער צו דער טיר, שילטנדיק פאַר זיך; 
,מ... כאָלערש...") 
יעפים 
(בלייבט זיצן מיט פאַרטראַכט-װילדע אויגן, האַלב אַרויס- 
שטופּנדיק די צונג מיט די ליפּן, ויא יינער רעדט: אָבער 
האָסט מיך ניט דערװאָרגן.) 


(פאָרהאַנג פאַלט לאַננזאַם.) 
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(דאָס זעלבע חדר. נחמיה מיט שמערלען זיצן ביים טיש) 


נחמיה 
(שטאַרק געענדערט אין דער קורצער צייט, קוקט אויס 
פיל עלטער.) נו, ניט אַהער .דאָס מיר שוין, ווייל ס'איז 
קיינער נישטאָ. 

שמערל 
פאַר װאָס ניט? 

נחמיה 
ניכער. 

שמערל 
פאַר װאָס ניט, אָט שוין. (שלעפּט אַ פלעשל פון קעשענע 
לאַנגזאַם) איר'ט מיר נעזונט זיין, ר' נחמיה, איר ווייסט, 
כ'דאַרף דערפאַר יענעם אויך באַלד באַצאָלן. 

נחמיה 
אוי זענט איר, איר זאָלט מיר מוח? זיין, אַ שלעפּער. (גיט 
אים געלט) װאָס-זשע, כ'אַנטלױף שוין? 

שמערל 
(אַרײינלײננדיק פּאַװאָלינקע דאָס נעלט) חלילה, וער זאָגט 
עס? נאָר איר ווייסט דאָך, מ"אָנט, אַן פאַר משקה איו 
גלייכער װאָס פריער צו נעמען געצאָלט, אָבער ער רערט 
דען, חלילה, פון מורא האָבן} האָסטו דיר--אַנטלויפן! 

נחמיה 
(נערוועז) נו, לאָז שוין זיין נענוג, ניט אַהער עס. 
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= 6 041 
שמערל 


(ניט אים אַ פלעש? ספּירט) פּאַרנוצט עס געזונטערהייר. 
איר װעט דאָך נאָך דאַרפן, װעט איר מסתמא קרינן ביי 
מיר נאָך, 


נחמיה 


(אַריינלײגנדיק דאָס פלעשל אין הויזן-דקעשענע) צי איך 
וועל דאַרפן, נו, אַ שיינע פראַגע? ווען איר האָט נאָר 
צייט, ס'הייסט, ווען איר קאָנט זיך נאָר אַרײנכאַפּן, אין 
בריינגט. ווען ניט דאָס שלאַפקייט, בין איך מיר זיך דורכ- 
געגאַנגען אין גאַס און האָב מיר אויסגעטרונקען אַביספ. 
מיין רחצי האָט אַביסל געשריגן, נאָר װאָס? מילא, אויס- 
געטרונקען, איז דאָך פאַרפאַלן, אַ} פון זינט אָבער איך 
בין קראַנק, האַלט זי מיך גוט אין די הענט, מחמת אין 
שטוב אַריין טאָר ניט אַרײינקומען פון דעם ביטערן, ניט 
קיין לעק. 
שמערל 


איר'ט מיר מוחל זיין, ר' נחמיה. װי קומט עס, איר זאָלט 
מיר געזונט זיין, אַז איר זאָלט ניט קאָנען האַלטן טאַקע 
עטלאַכע פעסלאַך גוטן וויין און טאַקע אַ גוט ביס? בראָנפן 
אויך? כ'ווייס, קיין עיןדהרע אַ בעל-הבית, און האָט עס 
ליב אויך, איז וואו שטייט עס געשריבן, אַ מ'טאָר ניט? 

נחמיה 
געשריבן שטייט עס טאַקע ניט אין ערנגעץ, נאָר מיין רחצי 
האַלט אין איין שרייען, אַז ס'שאדט צום געזונט. 

שמערל 
כע, כע, כי, כי! װאָס אַ אידענע פאַלט איין, דאָקטױירים 
זאָגן, אַז אַביסל משקה ניט קראַפט.. 

נחמיה 
(שלאָנט אים איבער) און פּראָפּעסאָרן, זאָגט זי, זאָגן, אַז 
משקה איז דער ערגסטער סם פֿאַר די מענטשן, און גיי זאָג 
איר, אַז ניין. אַז זי איז ניט פַּשׁוּט אַ אידענע, נאָר זי האָט, 
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פאַרשטייט איר מיך, נאָך אַ צייט נאָך דער חתונה גענונ 
אַרײננעקוקט אין די ביכער.. 

שמערל 
(וי געפאַלן אויףדער נאָן) אַ! טאַקע דערפאַר, זאָלט איר 
מיר געזונט זיין, האָט אייער טאָכטער גענומען שטודירן 
דאָקטאָריע... 

נחמיה 
(געזיגט) און דערפּאַר טאַקע לוינט זיך ניט שטאַרק צו 
שפּאַרן מיט מיין רחצי'ן. װאָרים ווען איך זאָל טאַקע 
וועלן, פיר איך דאָך אויס. (מעשה בעל-הבית) מחמת איך 
בין דאָך פארט באַלעבאָס! באַלעבאָס איבער אַלצדינג! 
אָבער, איר פאַרשטייט, ס'פּאַסט דאָך פּאָרט ניט: אַ קינר 
לערנט אויף דאָקטאָר, אַ? װוי זאָנט איר; 

שמערל 
הכלל, הייסט עס, זאָל איך אייך בריינגען נאָר צו קליינע 
פלעשלאַך? 

נחמיה 
װאָס דען? נאָר איר זאָלט זען, שמערל, אַז סזאָל אייך 
קיינער ניט באַמערקן. 

שמערל 
דאָס פאַרלאָזט אייך שוין אויף... 

נחמיה 
(כאַפּט זיך אויף דערשראָקן, הערנדיק עמיצן קומען.) איר'ט 
זיין אַזױ נוט און נעמען דעם דרך, װאָרים... װאָרים איך 
גיי אויך אַװעק (אָפּ צו זיך אין צימער). 

שמערל 
(צו דער טיר, באַגעננדיק פּלאָראַ'ן מיט יעפימ'ען) האָט 
ניט געזען דעם טאַטן? געזונט זאָלט איר זיין, כװואָלט 
אים באַדאַרפט עפּעס האָבן... 

פּלאָרא 


דער טאַטע איז קראַנק און מ'קאָן אים איצט ניט זען 
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שמערל 
אַזױ? ט'ץ, ט'ץ, קראַנק? נו, װעל איך אים שוין זען אַן 
אַנדערש מאָל. אַ גוטן טאָג אייך, קינדערלאַך (אָפּ), 

פלאָרא 
דאַרפסט זיך פאַר מיר ניט באַהאַלטן, ווייסט דאָך, כ'בין 
דיין שוועסטער, און כ'האָב רחמנות אויף דיר,. איצט ועל 
איך דיר אפשר נאָך קענען העלפן. שפּעטער מיט עטלאַכע 
טעג װע? איך שוין האָבן אַוועקנעפאָרן אויף עטלאַכע יאָר, 
און פון דערווייטנס קען מען נאָרניט העלפן, 

יעפים 
אַז ס'איז אַזאַ זאַך, װאָס כ'קאָן ניט דרעציילן, 

פּלאָרא 
נו, זאָלסטו וויסן! די מאַמע איז געווען מיט מיר ביים פע- 
טער ירוחם אין דאָרף, און זי װוי?ל אים אַװעקגעבן אַ האַלב 
פאַרמעגן, אַבי ס'זאָל ניט ווערן עפנטלאַך קיין סקאַנדאַל, 
די מומע וויל נאָך ניט, ווייל זי האַלט פון דיר נאָר ווייניק. 
דער פעטער אָבער װעט זי אפשר איבערריירן, און דע- 
מאָלט מוזטו מיט סאָנקע'ן חתונה האָבן. זי איז אַ שיין 
מיידל, אַ געזונטע, און דו דאַרפסט זי ליב האָבן. 

יעפים 
אָבער אַז כ'קאָן ניט, 

| פּלאָרא 
וי אַזו-זשע האָסטו זי דעמאָלט ליב געהאַט?.. 

יעפים 
כ'האָב זי דעמאָלט אויך ניט ליב נעהאַט! 

פּלאָרא 
האָסט זי יאָ ליב געהאַט. אָט האָסטו מיך ניט ליב, היטסטו 
זיך אפילו מיך אָנרירן, און סאָנקע האָט מיר דערציילט, 
אַז דו האָסט זי דעמאָלט... נעקושט, 

יעפים 
וויי?ל כ'האָב מיר נעטראַכט, אַ ס'איז בראם.. 


פסח שטיין 


פלאָרא 
(פאַרטראַכט זיך אַ וויילע, נאָכהער פרענט זי אים) זאָג 
מיר, יעפים, ווען מ'רעדט דיר אַ שידוך סיט אַן אַנדער 
מיידל, אָט װי מיט בראַװוערמאַנ'ס שיינער מיידל, װאָלסטו 
זי ליב געהאַט? 
יעפים 
כ'האָב ניט ליב קיינע מיידלאַך. 
פּלאָרא 
מ... (נאָכדיינקענדיק) זאָג נאָר, האָסטו בראמ'ען שטאַרק 
לִיב? 
יעפים 
(אַרױסכאַפּנדיק זיך) יאָ! 
פּלאָרא 
(איילנדיק) און מיט אים װאָלסטו חתונה געהאַט? 
יעפים 
(לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ און שווייגט.) 
פלאָרא 
װאָס שוויינסטו, מוזט מיר זאָגן דעם אמת. 
יעפים 
װוי? איך ניט! 
פּלאָרא 
זאָג דעם אמת, על איך טאָן פון דיינעט ועגן װאָס דו 
וועסט פאַרלאַנגען. 
יעפים 
יאָ, כ'האָב בראַמ'ען כעסער ליב פון אַלע מיידלאַך. 
פּלאָרא 
מ.. מ...? (פּאוזע) דו ווייסט ניט, יעפים, וואו ס'וואוינ 
דאָקטאָר סקלאַר, וועלכער קומט צום טאַטן? 
יעפים 
כ'ווייס!... ניט... 
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פּלאָרא 
ווייסט יאָ, ניי רוף אים! 

יעפים 
וויל איך ניט! װאָס ווילסטו טאָן? 

פּלאָרא 
האָב קיין מורא ניט, כ'דאַרף מיט אים ריידן ועגן מיין 
לערנען. 

יעפים 
שווער זיך, 

פּלאָרא 
אויף מיין ערן-װאָרט, נו, גיי! 

רחצי : 
(קומט אוֹיף די לעצטע וװערטער) ואוהין איז? אפשר 
װאָלט ער איצט ניט אַװעקגעגאַנגען. דער פעטער ירוחם 
דאַרף קומען באַלד און לאָמיר וויסן, וואו מיר האַלטן אויף 
דער וועלט, 

פּלאָרא 
וואו מיר האַלטן, װעל איך דיר זאָגן. מאַמע, איך װועל ניט 
לאָזן יעפים זאָל חתונה האָבן. 

רחצי 
(זיך דערמאָנענדיק אירע צרות) װאָס מיינסטו! ס'איז מיר 
ניט אַ רחמנות אויף סאָנקע'ן.. אָבער ער האָט זי דאָך 
אומנליקלאַך נעמאַכט... 

פּלאָרא 
דיין רחמנות איז עפּעס אַנדערש און מיין אויך אַנדערש. 
דו האָסט רחמנות אויף סאָנקע'ן, װאָס זי איז פאַרפירט 
פון דיין שװאַכזיניקן זון, און איך באַדױער דיין זון פאַר 
װאָס ער האָט זי ניט פאַרפירט אַלס ,מאַן", נאָר אַלס 
אַבנאָרמאַלער עראָטיקער". דו פאַרשטייסט, מאַמע, ער 
איז נאָר אַ , סעקסועלער קראַנקער" אַ האָמאָיסעקסואַליסט" 
און ער פילט נאָר ניט, װי אַ מאַן. 


פסח שטיין 


רחצי 
פלאָרא, װאָס רעדסטו? דער דאָקטאָר אַליין האָט דאָך מיר 
געראטן אים חתונה צו מאַכן. װאָסיזשע איז דער.. 
פלאָרא 
אָ, מאַמע, פרעג מיך ניט איבער, כ'האָב שוין ביי אים 
אויסגעפונען אַלעס. 
רחצי 
װאָס ער װועט דיר דערציילן! 
פּלאָרא 
מאַמע! (שטריינג) ער איז שװאַכזיניק, ער וייסט דער- 
פאַר ניט, וי אַזױ צו ליננערן אין אַזאַ פאַל. ער האָט מיר 
דערציילט, װאָס ער פילט. און אויב דו ווילסט זיך שטאַרק 
ניט פאַרלאָזן אויף מיין מיינונג אַליין, דאַן רוף דאָקטאָר 
סקלאַר און מיר וועלן הערן, װאָס ער װעט איצט זאָנן. 
רחצי 
פאַרקערט, לאָמיך זען, נעפין עפּעס דו אויס. האָב איך 
דען די נאַנצע צייט ניט געשריגן, ער זאָל גיין צו אַ דאָק- 
טאָר, נאָר וועמען הערט עס דען, אַז דער טאַטע אַלֵין 
איז אין דער ערד מיטן קאָפּ, און איך בין שוןי אָן כוח 
געבליבן. 
פּלאָרא 
נו, פאַרװאָסיזשע שטייסטו. ניי, יעפים, רוף דעם דאָק- 
טאָר שוין! 
רהצי 
מ'דאַרף ניט גיין. ער װועט באַלד זיין ביים טאַטן, וועלן מיר 
שוןי הערן. 
פלאָרא 
װאָס איז איצט מיטן טאַטן? וואו פילט ער ניט גוט} 
רחצי 
כ'ווייס? די קריזשעס ברעכן אים, זאָגט ער, 
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פּלאָרא 


און װאָס זאָגט דאַקטאָר. סקלאַר? 
רחצי 


עפּעס אַזאַ קאַטאַר, זאָגט ער, איז עס. 
פּלאָרא 


גיי נאָר, יעפים, בריינג מיר אַריין די מיקסטור. 

יעפים 
(אָפּ צום אַלטן.) 

רחצי 
איצטער וועט זיך אָנהוֹיבן אַ נייעס. האָסט מורא, אַז ירוחם 
וועט הודאי שווייגן? 

פּלאָרא 
קאָנסט דיין ברודער ירוחם אַװעקנעבן אַ האַלב פאַרמעגן 
אָן דיין זון. ווייסט דען, װאָס ס'װואָלט פאָרגעשטאַנען דעם 
קינד, סאָנקע'ן, איבערצוטראָנגן. ער איז דאָך איינער פון 
די אומגליקלאַכסטע מענטשן. (טראַכט אַ וויילע) און ווער 
ווייסט, פון װאַנען דאָס שטאַמט... 

יעפים 
(קומט מיט אַ פלעשל , בעשעמ'ס מיקסטור", אַ פּידעלע 
נאַקאָלן פלעשלאַך. ער ניט עס פלאָראַ'ן.) 

פּלאָרא 
(קוקט איבער די מיקסטורן, פאַרטראַכט זיך שטוינענדיק, 
לייענט נאָכאַמאָל איבער די בלעטלאַך אויף די מיקסטורן 
אין זיך, עפנט אַ נאַקאָל-פלעשל און וװערט בלאַס.) 

רחצי 
װאָס? ער איז טאַקע געפערלאַך? 

פּלאָרא 
(שאָקלט מיטן קאָפּ ,ניין".) 

רחצי 
װאָס-זשע דען? 


פּסח שטיי| 


פּלאָרא 


גאָר ניט. (נעמט אױטאָמאַטיש די מיקסטורן און לאָזט זיך 
גיין.) 
יעפים 
ער שלאָפט, דאַכט זיך, דער טאַטע. 
פּלאָרא 
(בלייבט שטיין, טראַכט אַ וויילע און לאָזט זיך ווייטער 
גיין.) 
נחמיה 
(קומט אַרײן, שטאַרק שװאַך) װער האָט עס זיך געפּאָי 
רעט מיט מיינע פלעשלאַך, כ'דאַרף שוין אייננעמען דעם 
רעצעפּט. 
פּלאָרא 
קום, איך װועל דיר איינגעבן. 
נחמיה 
כ'בין נאָך ניט אַזױ קראַנק, כ'קאָן נאָך אַליין אייננעמען 
אַ רעצעפּט. 
פּלאָרא 
(פירט אים צום טיש) זעץ דיך דאָ אַנידער, טאַטע. 
נחמיה 
(אומצופרידן) זיץ איך, נוֹ. 
פּלאָרא 
מאַמע, יעפים, איר'ט מיר אַנטשלדיקן, כ'ווע?ל בלייבן 
אַליין מיטן טאַטן אויף אייניקע מינוט. 
רחצי 
(זיפצט, שאָקלט מיטן קאָפּ. אָפּ.) 
יעפים 
(אָפּ נאָך איר.) 
פלאָרא 
(נאָך אַ קורצער וויילע) כ'ווייס ניט, טאַטע, צי האָט זיך 
אַ משונע'נער געדאַנק פאַר'גנב'עט צו... (באַטראַכט נאָכ- 
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אַמאָל די מיססטור) טאַטע, דו ווייסט, אַז ביזט ווענעריש 
אָננעשטעקטג1... 

נחמיה 
װאָס מיינסטו? 

פּלאָרא 
(מיט אַ ציטערנדיקער שטים, שטיל) כ'מיין, ביזט געווען... 
נו, בעסער צווינג מיך ניט אויסצוריידן... ביזט וענעריש 
קראַנק! 

נחמיה 
(דערשראָקן) ווייס-אך וי דאָס הייסט, אודאי בין איך ניט 
געזונט, איז װאָס פאַלט דיר איין! 

פּלאָרא 
זעסט? (ווייזט אים די מיקסטורן) דאָס איז מעדיצינע 
קענן ווענערישער קראַנקהייט... 

נחמיה 
(שלאָגט איבער) װאָס זאָל איך וויסן, װאָס פאַר אַ מעדי- 
צין דער דאָקטאָר ניט מיר, װאָס ווילסטו? 

פלאָרא 
זאָלסט מיך ניט נאַרן, דערציי? דעם אמת, ווען מען פרעגט 
די 

נחמיה 
װאָס זאָל איך דערציילן, װאָס? (מ'הערט עמיצער קומט) 
שא נאָר, כ'בעט דיך, פרעמדע מענטשן קומען. האָסטו נע- 
זען!... 

דאָקטאָר 
(קומט) נו, װאָס מאַכט דער חולה? 

פּלאָרא 
זייער גוט, נאָספּאָדין סקלאַר, װאָס איר זענט געקומען, 

דאָקטאָר 
װאָס איז עפּעס גוט? 


פּסח שטיין 


פּלאָרא 
ס'איז אפילו ניט זייער אננענעם צו ריידן וועגן אַזעלכע 


זאַכן, דאָך װעל איך מיר דערלויבן אָן פאָרווערטער אייך 
צו פרענגן וועגן װאָס כ'האָב פּלוצלונג פאַקומען אַ פאַר" 
דאַכט. נאָספּאָדין סקלאַר, מיין פאָטער איז וענעריש אָנ 
געשטעקט. 

דאָקטאָר 
יאָ, נו, כ'ווייס, און הייל אים, 


פּלאָרא 
ער לייקנט אָבער יעדע אנשטריינגונג צו וויסן.. 


דאָקטאָר 
נאַנץ איינפאַך, וויי? איר פרעגט אים געוויס, וי אַן אויפ- 
גערעגט קינד, און ניט װי אַ דערפאַרענער דאָקטאָר. 

פּלאָרא 
דאַן,, בעט איך אייך, הער סקלאַר, פרענט איר אים אַלס 
דערפּאַרענער דאָקטאָר, און איך וויל דאָך וויסן װי אַזױ 
ס'האָט געקענט געשען? 

דאָקטאָר 
איך האָב אים שוין געפרענט און ווייס שוין. אייער פאָי 
טער איז נעווען אָננעשטעקט נאָך פּאַר דער חתונה און 
מיט דער צייט אין די קרענק ביי אים געװאָרן כראָניש. 
מ'האָט אים ניט איננאַנצן פאַרהיילט, און צוריק מיט 
זעקס יאָר, דאָס הייסט, ניינצן יאָר נאָך דעם, האָט זיך 
די קרענק אָנגערופן. שוין זעקס יאָר, אַז איך הייל אים 
צייטנווייז. איצט קענען מיר אפילו דערװואַרטן אַ ,גערווען- 
פּאַראַליזיס". 

פלאָרא 
(פאַרקלעמט נערוועז די ליפּן, געטראָפן װי מיט אַ דובינע.) 


דאָקטאָר 
איר דאַרפט ניט זיין איבערראַשט, פריילין, איר לערנט 


,וער איז שולדיק ?" 


מעדיצינע און איר װעט, אַלס דאָקטאָר, באַנעגענען אַ סך 
אַזעלכע פאַלן, 

פּלאָרא 
(בלאַס) מ... הער סקלאַר, פאַר דער חתונה נאָך, פאַר דער 
חתונה... 

דאָקטאָר 
נו, איז װאָס? ס'איז דאָך שוין פאָראיבער. 

פלאָרא 
(פאַר זיך) און איך?! 

דאָקטאָר 
װאָס מיינט איר , איר"? 

פּלאָרא 
(צעבראָכן, אין טרערן) איך בין אַ פרוכט פון אַ ווענערישן 
קראַנקן. (היסטעריש) מאַ-מע! מאַ-מע!... (צעוויינט זיך 
ביטער). 

דאָקטאָר 
באַרואיקט אייך, ס'פּאַסט נאָר ניט פאַר קיין צוקונפטיקער 
דאָקטאָרין. 

פּלאָרא 
(זיך ניט באַהערשנדיק) דאָקטאָר?... כ'האָב שוין געענ- 
דיקט מיין שטודיום, כ'בין אַ... (קען ניט פאָרטזעצן, וויינט 
ביטער). 

(שטיינבערג און רחצי קומען.) 

שטיינבערג 
װאָס איז מיט אייך, פלאָראַ? 

רחצי 
דאָס האַרץ האָט מיר אָבער געזאָגט. 

שטיינבערג 
(בעטענדיק) פּלאָראַ, װאָס איז מיט אייך? 

פּלאָרא 
(שלינגענדיק טרערן) געענדיקט אונזער שטודיום... 


פּסח שטיין 


שטיינבערג יֹ 


(בלייבט װי ניט וויסנדיק, װאָס דאָ טוט יזך.) 

דאָקמאָר 
אָבער כ'פאַרשטיי ניט, װאָס דאָס קער זיך אָן מיט אייער 
שטודיום? 

פּלאָרא 
איר פרענט עס? קאָן איך ניט צווייפלען אין מיין נאָרמאַ- 
ליטעט, וען כ'האָב אַ װענעריש-קראַנקן פאָטער און אַ 
ברודער אַ , האָמאַָ"? 

דאָקטאָר 
דאָס איז אָבער אַלץ אַ קליינער באַװוייז וועגן אייך, ווען 
ס'האָט נאָר מיט אייך ניט געטראָפן קיינע אַבנאָרמאַלע 
עקסצעסן. זיינט איר פולקאָמען געזונט? 

פּלאָרא 

(חזר'ט איבער) פולקאָמען געזונט. (ביטער) װעלן מיינע 
קינדער אויך זיין פולקאָמענע?.. 

דאָקטאָר 
דאָס קאָן איך אייך שוין ניט זאָגן. 

פלאָרא 
און איר דאַרפּט עס מיר ניט זאָגן. מיין ברודער אין אַ 
,האָמאָ סעקסועלער"... און איך טאָר קיין קינדער ניט 
בריינגען. 

דאָקטאָר 
האַלט איר אפשר פון דער היפּאָטעזע, אַז קינדער זיינען 
נעראָטן אין ווייב'ס ברודער? 

פלאָרא 
לאַכט ניט, הער סקלאַר, די היפּאָטעזע איז פאַקטיש באַ- 
שטעטיקט. 


רחצי 


װאָס איז צו ריידן נאַרישקײיטן, אַ נוטער משל, נו! 


106 ,װער איו שולדיק ?" פסה שטיין 


שמיינבערג 
אָבער דאָס איז, מיר דאַכט, ניט מער וי , פאָלק'ס פראַזע". 


נחמיה 


פּלאָרא 


כ'ווייס, אין װאָס פאַר אַ לאַנע איר געפינט זיך, שטיינ- 


בערג. זייס רואיק, כ'וועל האַלטן מיין פאַרשפּרעכן, 
אייך צו העלפן סמאַטעריע? אין אייער שטודיום. 
אייער ליבע אָבער דאַרפט איר שיינקען אַ געזונטער פרוי, 
וועלכע וועט אייך בריינגען נאָרמאַלע קינדער. (וויברירנדיק) 
פון מיר קאָנט איר עס ניט דערװאַרטן. 


שטמיינבערג 


(בעטענדיק) פּלאָראַ, בין איך טאַקע ניט מער וי אויס- 
גערעכנט מאַטעריעפ צו אייך צוגעבונדן? כ'בעט אייך, 
דענקט עס ניט, 


פּלאָרא 


רחצי 


רחצי 


(שלינגענדיק טרערן, אָפּשטױסנדיק שטיינבערג'ן גרינג פון 
זיך) א, כ'כעט אייך (ציענדיק דעם אָטעם היסטעריש), 
כ'בעט אייך, נייט פון מיר... איר מאַכט מיר שווערער. 


איר מאַכט מ... (צעוויינט זיך שטאַרק, װאַרגענענדיק זיך 
מיט די טרערן). 


(וויינענדיק) קינד מיינס, װאָס איז מיט דיר? װאָס פאַלט 
דיר איין? 


פּלאָרא 
(וויינט ביטער, שטיל,) 


דאָ איז יאָ מקוים געװאָרן דאָס ווערטל: , עלטערן זינדיקן 
און קינדער קומען אָפּ. (צו נחמיה) נו, זע, קוק װאָס האָסט 
פון אונז געמאַכט. (ויינענדיק פֿאַר זיך) די איינציקע 


טרייסט מיינע, די איינציקע טרייסט. (כליפּעט) פאר 
װאָס? 


(זיך פילנדיק זינדיק, זאָנט צום דאָקטאָר) אפשר קאָן מען 
עפּעס טאָן דערצו, פאַרקערט, בין איך גרייט צו נעבן מיין 
גאַנץ פאַרמעגן... 


דאָקטאָר 


צו שפּעט, ליבער הער! פאַר קיין פאַרמעגן קען מען נים 
קויפן קיין נאָרמאַל לעבן, נאָרמאַל געזונטע קינדער און 
געזונטע דורות נאָך זיך דאַן, ווען מען פאַרשפּילט עס פאַר 
דער חתונה דורך איינציקע לייכטזיניקע האַנדלונגען. אייער 
טאָכטער האָט רעכט. זי װויל ניט איבערלאָזן נאָך זיך קיין 
ירושה דיספּאָזיציע" פון אַבנאָרמאַלע באַשעפענישן", 
װאָס דאָס קאָן זייער לייכט זיין. און דאָס נעמלאַכע האָט 
א י ר נעדאַרפט טאָן, ווען איר האָט געוואוסט, אַז איר 
זענט אַזאַ איינער.. 


נחמיה 


װאָס זאָל איך געווען װויסן? כ'האָב דעמאָלט בפירוש גע- 
פרענט דעם דאָקטאָר... הע, ניי ווייס!... 


פּלאָרא 


יאָ, ניט ער איז שולדיק, הער סקלאַר, ניט ער... שולדיק 
זיינען די דאָקטוירים עם-הארצים, װאָס היילן אַזעלכע נאכ- 
לעסיקע-קראַנקע און דערמוטיקן זיי חתונה האָבן. שולדיק 
זיינען רי, װאָס נויטן אַזעלכע, וי מיין ברודער, צו דער היי" 
ראט פאַר פרויען, ניט באַרעכענענדיק די ליידן, װאָס שטייען 
פאָר דער פרוי, און די פרוכט נאָך זיי. ‏ שולדיק זיינען 
די געזעצגעבער, װאָס נעמען ניט אָן די שטריינגסטע מיט" 
לען געגן די מיאוס'קייטן, װאָס בריינגען אַזעלכע טרויערי- 
קע פאָלגן פאַר אונז. יאָ, הער דאָקטאָר, ניט שולדיק זיי- 
נען די, װאָס האָבן שוין געזונקען אין דעם דאָזיקן אִפי 
נרונט, נאָר שולדיק זיינען די, װאָס פּאַרשטייען און זעען 
די שרעקלאַכע פאָלנן מיט אָפענע אוינן און פאַרשווייגן 
דאָס צוליב זייער אייגענעם אינטערעס! 


108 ,װער איז שולריק ?" 


דאָקטאָר 


נו, ליבע פריילין, ביז װאַנען די שולדיקע וועלן זיך פילן 
שולדיק, דערוויילע װאָלט איך אייך געראָטן פאָרטצוזעצן 
דאָס, װאָס איר האָט פאָרגענומען, און מעגלאַך, אַז איר 
וועט זיין איינע פון די, וועלכע ועלן אָנװוענדן שטריינגע 
מיטלען פאַר אַ בעסערער אָרדענונג געגן די מיאוס'ע איינ- 
פלוסן פון דער סביבה. און ווייטער... הע... 


פּלאָרא 


און ווייטער... װי איך ‏ פאַרשטיי... (מיט אַ זיפץ) יאָ, איך 
פאַרשטיי טאַקע, אַז ביז װאַנען די שולדיקע וועלן זיך פילן 
שולדיק, וועלן נאָך גענוג אומשולדיקע פאַרשולדיקט ווערן. 
וועט אָבער אַמאָל זיין אַן ענדע דערצו? שווער צו זאָגן--- 
ווען, הער דאָקטאָר! די מענטשהייט האָט פּראָגרעסירט-- 
, קולטורעל פיזיאָנאָמיש". אָבער , פּסיכיש" זיינען מיר צו- 
ריקנעשטאַנען, אויב ניט רעגרעסירט! איך װאָלט ניט 
מורא געהאַט צו זאָגן, אַזן די פּסיכישע אַבנאָרמאַליטעטן, 
װאָס קומען צו אונז דורך די אַלעמאָל ניי-אויסגעטראַכטע 
שעדלאַכע גענוס-מיטלען, װעלן אונז ברייננען צו אַ צו" 
שטאַנד פון , כראָניזם", פון כראָנישער משוגעת! און דאָס 
איז נאָר דערפאַר, ווייל אַזױנע וי איר זאָגן זיך קאַלט; 
,אפשר װעט איר זיין איינע פון די, וועלכע װעלן אָנ- 
ווענדן מיטלען געגן די מיאוס'ע איינפלוסן פון דער 
סביבה". נו, און איר? און איר וואו זענט?! איז טאַקע 
פאַר אייך גענוג נאָר צו געבן עצות? (סאַרקאַסטיש) האַ, 
אַ גרויסן דאַנך אייך... 
דאָקטאָר 

יוגנט!... נישט נויטיק אייער אויפרענונג. איר וװועט זיך 
אויסניכטערן, װועט איר זען, אַז מ'קאָן אַזױ ניט דענקען. 
אַ גוטן טאָג. (אָפּנײענדיק) מיר װועלן נאָך ריידן וועגן דעם 
אַן אַנדערש מאָל (אָפּ), 


פּסח שטיין 


יעפים 
(לויפט אַרין, יל עפּעס זאָגן.) 

רחצי 
פון װאַנען לויפסטו עס אַזױ? 

יעפים 
כ'וואָלט... כ'וויל זאָגן פלאָראַ ן, אַז... 

רחצי 
ניי! לאָז זי איצטער אֶפּ. 

פּלאָרא 
זאָל ער זאָגן, מאַמע. זאָג, װאָס ווילסטו, יעפים? 

יעפים 
כ'האָב נגעזען אין מאַרק אָנקומען דעם פעטער ירוחם מיט 
סאָנקע'ן, האָב איך געװאָלט זאָלסט אים זאָגן דאָס, װאָס 
האָסט דער מאַמען געזאָגט.. 

פלאָרא 
כ'וועל אים זאָגן, יאָ. דערוויילע גיי דיר ערגעץ אַװעק. 
כ'כעט אייך, מאַמע, טאַטע, לאָזט מיך איבער מיט הער 
שטיינבערג'ן, כ'דאַרף מיט אים עטוואס ריידן. 

רחצי 
פאָלג מיך, קינד, נעם דיר ניט קיין שלעכטן געדאַנק (פאַר 
זיך) מיין איינציקע טרייסט, צו װאָס כ'לעב (ווישט זיך רי 
טרערן). | 


נחמיה 
איך װאָלט אייך נאָר געראָטן, איר זאָלט אַלע גאָר אַװעק- 
ניין פֿון הויז, װאָרים אַז דער דאָרף װועט קומען, װועט נאָר 
ניט זיין פריילאַך (ער הויבט זיך אויף צו גיין, דאָס פלעשל 
נליטשט זיך אַרױס פון זיין קעשענע אומבאַמערקט פון 
אים. אֶפּ). 

שטיינבערג 
אין אמת'ן, װאָלט איר איצט די אויפרעגונג מיט אייער 
אָנק? ניט באַדאַרפט. 
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110 ,עער איז שולדיק ?" 


אבש בעל 


פּלאָרא 
(הויבט אויף דאָס פלעשל, באַטראַכטענדיק) פון גרויס 
אויפרענונג האָט סמיין טאַטע זיין ליב פלעש? פאַרלוירן 
אוֹן איך... (שטעלט דאָס פלעשל אויפן טיש) באַטראַכט... 
רחצי 
(גייענדיק צו דער טיר) אָט קומט ער שוין, סיי-ווי. 
ירוחם 
(סומט מיט סאָנקע'ן) נאָט העלף, אַלֶע קיין עין-הרע דאָ. 
דער תכשיט אויך, נלייך װווי ס'וואַרט שוין אויף תנאים. 
דער נוטער יאָר ווייסט אייך, אַ שטיק? אַרבעט מיר אָן- 
געהאַנגען, נו! אַז ס'נייט באַרג אַרױף, דאַרף מען דערצו 
נאָך אַלײן דעם װאָנן אונטערשטופּן, אַ כאָלעראַ.. איך 
אַליין בין זייער צופרידן פון דער גאַנצער פּאַנטאָמימא, 
האָב איך נאָך באַדאַרפט איינריידן דער מומע שלימע, זי 
זאָל באַשטײן... 
פּלאָרא 
װי קומט עס טאַקע, אַז צוליב נעלט זאָלט איר.. 
ירוחם 
(איבערבייטענדיק דעם טאָן) כ'פאַרשטיי, אַז ס'איז דיר 
אאודאי שווער זיך צו צעטיילן מיט מיר, נאָר דאָס האָב 
צו דיין ברודער טענות, ניט צו מיר! 
פּלאָרא 
און אַז מיר וועלן אייך נעבן, פעטער, אַ האַלב פאַרמענן 
אָן מיין ברודער, זענט איר צופרירן? 
ירוחם 
(ניט פאַרשטייענדיק) װאָס הייסט? 
פלאָרא 
פּשוט, מיר וועלן אייך נעבן געלט, אייער סאָנקע זאָל קאָ- 
נען פאַר דעם חתונה האָבן מיט אַן אַנדער יוננערמאַן. 
פאָנקע 
(בלייבט אָננעבלאָזן.) 


פּסהת שטיין 
סייוי 


ירוחם 
אָט אַזו-זשע זאָג! אַזױ איז עפּעס אַנדערש... כ'פאַרשטיי, 
פּלאָראַ, אַז דו ביזט נאָר נישט קיין נאַריש מיירל, ניין 
טאַקע, כ'זע, אַז... 

פלאָרא 
(שלאָגט אים איבער) נו, זייער גוט, װאָס איר זעט און 
פאַרשטייט! נו, און וי פאַרשטייסטו, סאָנקע? ביזט אויך 
צופרידן?} װועסט חתונה האָבן מיט אַ שענערן פון יעפימ'ען. 

סאָנקע 
(ציט מיט די אַקסלען און שאַרט מיטן פוס אין פּאָל אויף 
נגיין".) 

ירוחם 
שטיל, דו שיקסע! 

פלאָרא 
שרייט ניט, פעטער, לאָזט זי ריידן. װאָס זאָגסטו, סאָנסע, 
ווילסט ניט קיין אַנדערן, נאָר יעפימ'ען? 


פאָנקע 
(שווייגט, כאַפּנדיק אַ קוק מיט מורא אויפן פאָטער.) 


פלאָרא 
מ...? 


פאָנקע 

(שאָקלט מיטן קאָפּ אויף , יאִ". ) 
ירוחם 

װאָס? (לאָזט זיך זי שלאָנן). 


נאפאראג 
(אַ דאַרער בחור, מיט קליינינקע אױינעלאַך, אַ לאַנגן קרן- 
מען נאָז, כמעט אָן אויערן, מיט אַ שפּיציקן קאָפּ---קורץ 
אַן , אוראָר", אָדער װוי מען באַצייכנט עס אין איריש, אַ 
פאַרזעעניש", װוערט אַרייננעשטויסן אין טיר.) 


119 ,װער איז שולדיק?" 


יעפים 
(מיט שרעק) װאָס דאַרפסטו דאָ? (ס'באַווייזן זיך פֹּאַ- 
ליציי), 

נאסאראג 
(אין איילעניש, צװוישן די ציין) ווער פאַרשטומט, זאָנ, 
אַז דו קאָנסט מיך ניט. (טוט אַ כװאַליע פּינטלען מיט די 
אויגן). 


(אַ באַאַמטער מיט גורעוויטש'ן קומען.) 


גורעוויטש 
(ווייזט אויף יעפימ'ען) אָט דאָס, ווייזט אויס, איז ער! 
באַאַמטער 
איז דאָס אייער זון? 
רחצי 
יאָ, װאָס איז דרען? 
באַאַמטער 
ער ווערט באַשולדיקט, צוזאַמען מיט דעם לומפּ (אויף 
נאָסאָראָנ'ען) אין פאַרפירן דעם מאַנ'ס צען-יאָריקן אינגע- 
לע אויף אַן אומנאָרמאַלן עקסצעס, און ער ווערט אַרעס- 
טירט, 
פּאַליצײ 
(נעמען יעפימ'ען.) 
פּלאָרא 
אַ מינוט! 
רחצי 
(צו יעפימ'ען) װאָס האָסטו געטאָן, גזלן? 


(דערשלאָגן) האָסטו ניט געזאָלט צונעמען בראמ'ען.. 
פּלאָרא 

אייער פּייניקן אים װועט אייך נאָר ניט העלפן און אים ניט 

פאַרבעסערן. מ'דאַרף אים, נאָך מיין מיינונג, היילן, אויב 

מ'קאָן. 


פּסח שטיין 


באַאַמטער 


װאָס מ'דאַרף טאָן, װועט מען אייך ניט פרעגן. 

שטיינבערג 
(מיט פייער) דאָס געזעץ פרענט קיינמאָל ניט קיינעם און 
האַלט פאַר פאַרברעכער די, װאָס טרעטן אַריבער אירע 
טויטע פאַרשימלטע בלעטער, דאָס איז אמת! דאָס געזעץ 
זוכט ניט אויסצוראַמען די שעדלאַכע גענוס-מיטלען, וועל- 
כע פירן צום פּערווערזיום, נאָר זיי באַשטראָפן דעם אומ- 
גליקלאַכן פּסיכאָפּאַט, וועלכער האָט קיין באַגריף גיט, 
פאַר װאָס מען באַשטראָפּט אים. 

באַאַמטער 
איר וועט זיין אַזױ נוט, יונגערמאַן, אין געריכט דאָס דער- 
ציילן. דערוויילע איז אייער ברודער, צי וװער ער איז, אַ 
געפאַר אין דער נעזעלשאַפט. 

יעפים 
אַזױ? ווער האָט אייך געזאָגט? 

פּאָליצײ 
נו, קום, אידיאָט (שלעפּן אים). 

יעפים 
(רייסט זיך) װוי? איך ניט! לאָזט מיך אָפּ! 

פּלאָרא 
(פאַרשטעלט זיך די אוינן מיט ביידע הענט.) 

(רחצי וויינט. באַאַמטער, גורעוויטש, פּאַליצײ, 
יעפים מיט נאָסאָראָנ'ען אֶפּ.) 

פלאָרא 
(לאָזט אַראָפּ די הענט, קוקט זיך אַרום, דערזעט סאָנסעץ 
שטיין אָנגעבלאָזן, פרעגט זי) ס'טוט דיר באַנק? 

פאָנקע 
(אין דער זעלביקער פּאָזע, ניט ענטפערנדיק.) 

יעפים 


(לויפט אַרײין ווילד, נאָך אים די פּאָליציי, באַאַמטער; ער 
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,װער איז שולדוק לָ" 


דערזעט דאָס פלעשל אויפן טיש, כאַפּט עס צו פאַרטיידיקן 
זיך.) 
פּלאָרא 
(רייסט עט אויס, לאָזט נים די פּאַליצײי אים שלאָגן. 
שרייט) שלאָגט אים ניט! ער איז ניט שולדיק! (זי שטעלט 
דאָס פלעשל מיט אַ קלאַפּ אויפן טיש און זאָנט מיט אַ 
באַשולדיקנדיקן סאָן, אָנװייזנדיק מיט דער האַנט אױף 
אַלע מיקסטורן) אָט װאָס איז שולדיק! זייט פריער אַליין 
ריין פון דעם, און נאָכהער װעט איר קאָנען יענעם באַ- 
שטראָפן!! 
(שכנים ווייזן זיך אין טיר און אין פענצטער, 
אַלע בלייבן אַ וויילע אָן ווערטער.) 


נחמיה 
(קומט אַרײן, ניט באַמערקענדיק קיין פרעמדע, און לאָזט 


זיך גלייך צום טיש כאַפּן זיין פלעשל, אָבע ראויף אַ האַלבן 
וועג דערזעט ער די פּאַליצֵײי און דערשרעקט זיך. ער לאָזט 
זיך לויפן צוריק, װי אַ קליין קינד, ציטערנדיק. ביי דער 
טיר פאַלט ער אום און פֿאַרשעמט זיך.) 
יעפים 
(שטיקט זיך האַלב אידיאָטיש.) 
רחצי 
(ווישט די טרערן.) 
פאַנקע 
(אָנגעבלאָזן.) 
ירוחם 
(ניט פאַרשטייענדיק, װאָס דאָ טוט זיך.) 
באַאַֿמטער 
(ווינקט צו דער. פּאָליצײי אויפן אַלְטן.) 
(איינער פון די פּאָליציי װיל אויפהויבן נחמיהץ. 
נחמיה צים זיך צוריק צום פַּאָל מיט מורא.) 


פּסכח שטיין 


יעפים 
(זיך טוענדיק אַ טריפּע פון פּאָליציימאַנ'ס האַנט, באַמערקט 
סאָנקע'ן וויינען און זאָגט פּלוצלונג מיט רחמנות) זיי נאָר, 
זי וויינט... (פאַרקוקט זיך בענקענדיק) מ8... 

(דער פּאָליצײמאַן, וועלכער האָט געװאָלט אויפ- 
הויבן נחמיה'ן, פאַרקוקט זיך אויף יעפימ'ען) 

נחמיה 
(באַנוצט זיך מיט דער געלעגנהייט און רוקט זיך אויפן 
פּאָל גנבה'ש, מיט שרעק, אַריין אין צווייטן צימער.) 

פּלאָרא 
(פאַרוואונדערט) ס'טוט דיר באַנק נאָך איר? 

יי 4 1 5 
(ווי דערװאַכנדיק פון כשוף (,היפּנאָ סונעסטיוו") כ'מי 
אַזױ עפּעס... כ'האָב אַזױ רחמנות... 

פּאָליצײ 
װאָס פאַר אַ בעזאָבראַזיע! װאָס שטייען מיר} (נעמט אָן 
יעפימ'ען). 

יעפים | 
(מיט נעבעט און באַשולדיקונג) אוי, זע נאָר! (ער טוט 
זיך אַ טריפּע) פּונקט איצט, ווען איך פיל אַזױ נוט... (זיך 
ניט לאָזנדיק) זיי נאָר, װויל איך ניט.. (וויינט ביטער) 
וויל איך ניטן... 

פלאָרא : : 
(טוט אַ נערוועזן ציטער, פאַרדרייט ס'מויל, וי פאַרבייסנ 
דיק די זייט ליפּ. קוקט היסטעריש אַרום זיך. כליפּעט.) 

(פאָרהאַנג פאַלט.) 
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פלצרונע 5 


נתן מיט די שטראַלן: אַרייכער נוטס-באַזיצער 


פ ?טיא ?: נאָר אַן אַלטער, איינגעבויגענער אויפזעער אויפן 
פעלד ביי הונדערט יאֶר אַלט אָדער מער. 


ומינא: נתנ'ס אַ קנעכט, זייער אַ מיאוס באַשעפעניש, מיט 
זייער א מיאוס נשמה'לע. 


שמ עון ב | ת ל פּ ס א: אַן אָרימער ערר-אַרבעטער, אַ 
געזונטער זון פון פעלד און אַ דענקער. 


ח נ ה: זיין ווייב. אַ זעלטענע שיינהייט, 

ע ל י ה: איר חבר'טע. 

ר בי ע ק י בכ ה: דער גרויסער תנא אין יענער צייט. 
א ר מ א נ ד י ס א: די פּריסטערין פון עשתרס. 


? וויע ט ו ס: אַ רוימישער תפיסה-באַאַמטער. 


וועכטער אין תפיסה, דינער, קנעכט, פעלך" 


סאָלדאַטן און פעלד-אַרבעטעד, 


ר קיר יי 
יע ריר יי זט ר לעיאר רייייע עייר ערעגנוי = 


ערשטעי אַקט 


אַ פעלד צו דרום זייט פון ירושלים. 
ווייטלאך אין דער רעכטער זייט פירט דער וועג אין 
אַ טאָל, נעענטער צום ברעג אין דער לינקער זייט, 
שפּאַרט ארויס אַ בערגל. אויף דער פלאַך אַרבעטן 
פ ו ו י ען, צװישן זוו ח נ ה. אַרבעטנדיק, 
זינגען זיי און שטיפן. פ ל ט ' א ? זיצט אויף אַ 
שטיין, שפּילט זיי נאַך אויף אַ הילצערן פייפל, נאָכ- 

קרימענדיק. 


חנה, פּלטיאל, פרויען. 
אַלץ (זינגען.) 

העל, העל שיינט די זון. 
בינדט די שטרוי, 
טראָנגט צוזאַמען אַלע סנאָעס, 
אָט אַזױי. 
גייט דעם טאָג מיט פרייד אַנטקעגן, 
טוט אייער פליכט. 
וועט די ערד דערפאַר אונז געבן ברויט און ציכט. 
הו, הו, בריינגנט די זון אונז דאָ ליכט! 
הו, הו, בריינגט דער ווינט אונז דאָס ליך! 
און די נאַכט בריינגט אונז רו, זיסן שלאֵף, 
און דער מאָרגן זיסע אַרבעט, אונזער האָף. 
ציפּ, ציפּ, זינגען פויג? מיט אונז מיט, 
רוישן בלעטער שש... שׂש... 
מיט אונזער ליד,., 


פּסח שטיין 


=: 


פליסט די װאַסער קוועלנדיק 

אין דעם טייך. 

שווימט די זון אַ נאַקעטע 

דאָרט, אויה דער פלאַך. 

הו, הו, בריינגט די זון אונז דאָס ליכט! 
הו, הו, בריינגט דער ווינט אונז דאָס ליר! 
און די נאַכט בריינגט אונז רו, זיסן שלאָף. 
און דער מאָרגן זיסע אַרבעט אונזער האָף. 


פּלטיאל 


(שטעלט זיך שנעל אויף, פאַנגט אָן זיננען, גייענדיק נאָכן 
טאַקט אַ פּאֶר טריט פאָראויס און צוריקוועגס.) 

העל, העל, שיינט אַ האָן אַראָפּ פון דאַך, 

קומט די הון און קוקט אַרױף, 

און טוט אַ לאַך. 

וויל דער האָן אַראָפּ פון דאך, 

און סען נישט גיין... 

בלאָזט די הון זיך אָן און פּלאַצט 

מיט אַ געוויין... 


די פרויען 


(האָבן אים צונעפּלעסקעט. ע ליה האָט אים אונטער- 

געלענט אַ סנאָפּ סמיט שטרוי, אַזױ אַז ווען ער ענדיקט דעם 

לעצטן סטראָף, נייענדיק אויף צוריקווענס, פאַלְט ער אי- 

בערן סנאָפּ מיט די פיס אַרױף. אַלע לאַכן געשמאַק. אַ פּאֶר 
מיידלאַך הויבן אים אויף לאַכנדיק.) 


פּלטיאל 


(קרימט זיך זיי נאָך וי זיי לאַכן). כי-כי-כי... אַ ברכה אין 
אייערע קעפּעלאַך, שיינע טעכטער פון ישראל! איר האָט 
מיר שיער דעם רוקן אויסגענלייכט מיט אייער שטיפן. נו, 
קינדערלאַך, איילט אַביס? אונטער, שוין באַלד האַלבער 
טאָנ. קומט אַרויפברייננען פון טאָל די זאַנגען אויסצוטרי- 
קענען. (אַלע אֶפּ.) 
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עליה 
(פירט חנח'ן אין דער לינקער זייט און זאָגט איר סוד'עוו- 
דינ') געם שמיר זיך אָן, איידער דיין שמעון קומט אַרױף. 

חנה 
(מיט פרייד.) האָסט געבראַכט? 

עליה 
אַ פולע כלי. (זי נעמט אַרױס אַ ערדן קרינעלע פון טאָך- 
בעלע, װאָס זי טראָגט אָנגעבונדן.) אין בית-המקדש האָט 
מען קיין שמעקנדערע בשמים ניט באַדאַרפט, 

פּלטיאל 
(שרייט פון ווייטן פון טאָל אַרױף.) העי, טעכטער, מיט 
װאָס האַנדלט איר דאָרט? 

חנה 
ניי, לאָז אים נישט קומען אַהער, 

עליה 
(לויפּט אים אַנטקעגן און פאַרשטעלט אים דעם ועג.) אַ 
סוד פאַר דיר, זיידע, טאָרסט נישט וויסן, 

פּלטיאל 
(ווערט זיך קינדעריש דורכצוניין.) ניין.. כ'מוז וויסן 
כ'מוז... 

חנה 
פּאַרשטע? די אויגן, וועל איך דיר דערנאָך ווייזן 8 שיינע 
זאַך. 

פּלטיאל 
(בלייבט שטיין פון ווייטן, פאַרשטעלט זיך דאָס פּנים, 

קוקנדיק דורך די פינגער.) 
חנה 


(טינקט שנעל איין אַ פּאָר פינגער אין קרינעלע און שמירט 
זיך די האָר.) 


פסח שטיין 


עליה 
(וועלכע איז צוגעקומען.) דאָס לייב, נאַרעלע, דאָס לייב 
שמיר דיר, ווייל די זון איז דאָ. 

חנה 
דריי-זשע אים אויס מיטן פּנים צום טאָל, 

עליה 
. (טוט עס און קומט באַלד צו.) איצטער זעץ דיך אַראָטּ 
אַזױ. (זי זעצט זי כמעט אונטערן בערנ?, ציט צוביסלאַך 
פון איר אַראָפּ דעם קאַפטען און שמירט איר דאָס לייב מיט 
בשמים.) אָט אַזױ. אָט אַזױי. 

פּלטיאל 
נו, ביז װאַנען װעל איך אַזױ שטיין? 

עליה | 
באַלד, (צו חנה'ן.) דו װועסט אַזױ דערשמירן דיינע אָרעם 
און איך על ניין אין טאָלּ, 

פּלטיאל 
נו שוין, כ'בעט אייך, וי לאַנג אין דער שיעור? 

עליה 
(קומט צו אונטער-אַרומער, פאַרשטעלנדיק אים די אוינן.) 
ביז דו װועסט מיר פאַרטייטשן מיין שאלה. 

פּלטיאל 
נו, פרעג שוין ניכער. 

עליה 
װאָס פאַר אַ סימן איז, אַז ס'בייסט מיך אין דער לינקער 
האַנט? 

פּלטיאל 
ס'אַ סימן, אַז דיין לינקער האַנט איז אומריין. 

חנה 
(לאַכט.) 

פּלטיאל 
נו שוין? 
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עגונ אט 7 


נתן מימם די שטראלן 


איצטער קום מיט מיר אֶט אַזױ... (זי האַלט אים צו די 
אויגן.) און אַז כ'וועל אָפּצײלן ביז צען, זאָלסטו מיט אַמאָל 
עפענען די אויגן. (זי פירט אים אין טאָל אָנשטאָט צו 
חנה'ן, ציילנדיק איינס, צוויי א. אַ. װו.) 


(בלייבט אַליין. שמירט זיך דאָס לייב, צוברומענדיק אַ 
מעלאָדיע.) 


נתן, זמינא, קנעכט. 


(פאָרט אָן רייטנדיק אויף אַ קעמל, נעבן אים 1 מ ינ א 
און צוויי אַנדערע קנעכט.) וויפיל מענטשן אַרבעטן צום 
ברעג פון טאָל? 


(וועלכער האָט געפּרואװט דאָס פייפל?, װאָס ער האָט ביים 
וועג אויפגעהויבן, כאַפּט זיך אויף װי פון שלאָף.) האַ? 
שוין אַ טבע אַזאַ ביי דעם אַלטן פּלטיאל, ער װויל נישט 
זאָגן וויפיל הענט ער האַט. צייל זיי, זאָנגט ער, אַז דו 
דאַרפסט, 


(דערזעט פּלוצלינג חנהן. קוקט זיך איין פון ווייטן אין 
איר, און ווערנדיק ליידנשאַפטלאַך, װי אַ הונגעריקער הונט 
לאָזט ער זיך אַראָפּ פון קעמל, נישט אַראָפּלאָזנדיק פון איר 
קיין אויג, באַװעגנדיק מיט די אונטערשטע ציין הין און 
צוריק. ער גנב'עט זיך הינטער איר, זיך אַראָפּלאָזנדיק 
לאַנגזאַם אויף די קניען. ער הויבט פאָרזיכטיק אויף די 
האַנט און באַװענט זי קוים, גלעטנדיק אויף איר פּלײיצע.) 


(וועלכע איז נעווען שטאַרק פאַרטיפט אין אירע ליבעץ 
חלומות, מיינט, אַז דאָס איז איר שמעון, פאַרשטעלט זיך 


פּסחת שטיין 15 


נתן 


זמינא 


מיט די הענט, עטװאָס קאָקעטיש, אירע בריסט און דרייט 
לאַנגזאַם אויס דעם קאָפּ מיט אַ װאַרימען שמייכ?. וען 
זי דערזעט נתנ'ען, צעעפנט זי דערשראָקן אירע שיינע 
אוינן, ואַרפט שנעל אויף זיך דעם קאפטען און שטעלט 
זיך אויף, אומדרייענדיק צו אים דעם קאָפּ בייז, און לויפט 


אָפּ.) 062 
(קערט אום דעם קאָפּ צו זמינא.) האָסט געזען? 


(שאָקלט שווער צוויי מאָל מיטן קאָפּ, פאַרמאַכנדיק גנב'יש 
איין איינל. זיי פאָרן צום טייך אין טאָל אַראָפּ.) 


פּלטיאל, פרויען. 


פּלטיאל 


(קומט פון דער זעלבער זייט סיט די מיידלאַך, וועלכע 
טראָגן בינטלאַך מיט שטרוי, וועלכע זיי שטעלן אויס ניט 
ווייט פון בערגל. די זון דערגרייכט אַ האַלבן הימל.) כי-כי- 
כי... איר האָט נעזען, קינדערלאַך, וי איך האָב זיך תמ" 
עװאַטע געמאַכט, וי נלייך איך זע אים נישט אַראָפּפאָרן 
פון טאָל,. כי-כי-כי... ס'ווערט מיר אויך נמאס דאָס בויג 
זיך פאַר אים... כ'האָב מיינס שוין אויסנעדינט. נאָך ביי 
זיין זיידען געווען אַ שומר, אָבער דעמאָלט נאָך אַ יונג 
געווען, װי אַ יוננער הערש. (נלייכט זיך אויס קאָמיש.) 
אַ שפּרונג, אַ פלי, אַ בוינ! און איצטער? שוין אויסגעדינט, 
טאַקע נאָר אַ שומר איבער מיידלאַך קען איך זיין. כי-כי- 
כי. עך, קינדער, קינדער! וי שטאָלץ און שיין אין דער 
בוים געווען! 


דאָס זינגט איר, זיידע פּלטיאל, אָבער מיר זינגען: 
חנה און כאָר. | 


נתן מיט די 


וי שטאָלץ און פיין, 
וועט דער בוים נאָך זיין. 


וועלן זיינע צווייגן בליען, 

און די בלעטער וועלן פליען, 

פון דעם ווינט, 

פון דעם ווינט,,. 

און די װאָרצלען ווייט פאַרשפּרײטן, 
און צום זומער צו דעם צווייטן, 

זיך פאַרמערן 

מיט אַ קינד... 


וי שטאָלץ אוֹן פיין, 
וועט דער בוים נאָך זיין. א. א. וו. 


וועלן ווינטן בשורות ברענגען, 

און אין לופט אַ קלאַנג אויפהענגען, 
פון באַפרייאוננ, 

פון באַפרייאוננ, 

וועט די נייעס זיך פאַרשפּרײטן, 

און דאָס פאָלק װעט זיך פאַרנרייטן, 
מיט געזאַנג, 

צום לעצטן גאַנג! 


וי שטאָלץ און פיין, 
וועט דער בוים נאָך זיין א. א. וו 


און דערנאָך מיט שטאָלץ מאַרשירן, 
איבער פעלדער פּאַראַדירן, 

אונזער זיג! 

אונזער זיג! 


פּסחה שטיין 


כאָר 


און מיט פרייד דעם רוים באַזיננען, 
און מיט פעסטע טריט אָפּקלינגען, 
אין דער ערר, 

אונזער נליק! 


וי שטאָלץ און פיין, 
וועט דער בוים נאָך זיין א. אַ. וו. 


פלטיאל 


אָבער דו ווייסט, טאָכטער, אַן ס'אין אַ סכנה אַזױ אָפֹן 
צו זינגען. איך בין אַן אַלטער אייזל, דאָך פאַרשטיי איך 
נישט, פאַרװאָס אַזױנע לידלאַך זיינען טריף,.. נישט פאַר 
דיר געזאָגט, האָט ערשט יענע ואָך אַראָפּנעשיסט אַ יונגען 
בחור פון פעלר איבער אַזאַ מין לידל. ווייל, זאָגט ער, די 
כותים דערציילן אִפּ די שונאים אונזערע, די רוימער.. 


כי"כי... זאָל איך דערפאַר נישט זינגען, ווייל? דער האַר 
האָט מורא, אַז די שומרונים זאָלן זיין רואיק לעבן נישט 
שטערן?... אים איז אפשר גוט דאָס אַזױ. מיר אָבער ועלן 
אַזױ לאַנג זינגען, ביז די ליד פון באַפרייאונג װעט נאָך 
אַמאָל אָנקלאַפּן אין די הערצער פון אונזערע יונגע גבורים 
און מיט נייע כוחות וועלן מיר אַראָפּװאַרפן דעם יאֶך פון 
די פרעמדע שונאים און אויך פון אונזערע איינענע אונ- 
טערדריקער, 


פּלטיאל 


חנה 


אוי, אַ געזונט אין דיין קעפּעלע, װי גערעכט דו רעדסט.. 
(טוט אַ זיפץ.) נו, קינדער, שׂוין האַלבער טאָג, שוין צייט 
צו עסן. 

(אַלע פאַרקלייבן זיך צום בערגל.) 


(לויפט צום זוים פון פעלד, מאַכנדיק מיט דער האַנט און 
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נתן טיט די שטראלן 


רופּנדיק מיט װאַרימער ליבע.) צייט, ברידער! שוין האַל- 
בער טאָנ! 
(די מענער קומען אַרױף פון טאָל, זעצן זיך אויס 
באַם בערג? מיט די פרויען און נעמען עסן.) 
שמעון 
(באַגעגנט חנה'ן מיט אויסגעשטרעקטע הענט.) 


חנה 
(װאַרפט זיך אויף זיין האַלז, דער ווינט בלאָזט איר קלייר 


און אירע לאַנגע שיינע האָר.) 

שמעון 
(זי צופירנדיג צום בערגל.) דו אָטעמסט היינט מיט פרייר, 
מיין ליבע חנה. דיין פּנים שיקט מיר זונען-ליכט אין מיין 
האַרץ. 

חנה 


און די שטראַלן האָסטו מיר אַ מתנה געשענקט, מיין ליבער. 
כ'האָב היינט צו דיין מעכטיגער פרייהייטס-ליד אַ מעלאָ- 
דיע צונעפּאַסט... 


שמעון 
און איך האָב מיין ליבע צו דיר אין נייע שרות פון מיין 


אייבינער ליד אויסגעזונגען. 


חנה 
(בעטענד.) װעל איך דיך הערן און זיך פרייען. 
שמעון (זינגט.) 
כ'האָב דיך געזוכט, 
און דיך געפונען. 
דו אויסנעבענסטע מיינע, 
אויסנעטרוימטע שיינע חנה.. 
דערנעענטער זיך כאָטש. 
דיין אָטעם פיל איך, 
אין די ווינטן, 
און אין דעם רויש פון װאַלד, 


5ס ח שטיין 


הער איך דיין נעזאַנג... 

און אין דעם שאָטן פון די בוימער, 
ציען זיך פּאַסנדיג, 

דיינע לאַנגע, שװאַרצע, לאָקנדיגע האָר. 
און מיט לבנה-שיין 

קומט דיין ליבע, 

אין די שטערן 

זע איך דיינע אויגן. 

ממ... װי נוט זיינען דיינע בליקן! 
וי זיי װאַרימען מיך... 

וי זיי מונטערן, -- 

מיין לעבן און מיין קעמפן. 

דו ביסט מיין מוט, 

מיין אייביקע נאַרונג, 

מיין אייביקע בענקשאַפט 

צום לעבן.., 


דו ביסט מיין מוט, 

מיין אייביקע נאַרונג, 
מיין אייביקע בענקשאַפט 
צום לעבן!.... 


(שמעון זעצט זיך אויף דער ערד.) 


מענער (זינגען.) 


שטאָלצער, ברידער, שטרעקט די אָרעם, 
שליסט די הענט אין קייטן, 
שטרעקטדאָס האַרץ מיט ליבע, װאַרים, 
איינער פאַר דעם צווייטן. 


מיידלאך 


שטרעקט דאָס האַרץ מיט ליבע, װאַרים, 
איינער פאַר דעם צווייטן, 
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ווח 1 
און מיט מוט רייסט אויס אַ שטורם, 


און צערייסט די קייטן! 
מענער 
זאָל אַ שטערן זיך באַװײזן, 
אונז אין װענ באַנלײטן, 
העלפן אונזער היים אויפבויען, 
דאָרט רופן שוין טרומייטן. 
מיידלאך 
שטאָלצער, ברידער, שטרעקט די אָרעם, 
איינער פאַר דעם צווייטן, 
און מיט מוט רייסט אויס אַ שטורם, 


און צערייסט די קייטן! 


העכער שרייט! 
לאָזט קלינגען ווייט! 
אַ כשורה פון דערלייזונג! (2 מאָל.) 
(אַלע זעצן זיך אַרום בערג? און מ'ענדיגט 
דאָס עסן אין אַ געהויבענער שטימוננג.) 
פּלטיאל 
זאָל אייך נאָט, אונזער נאָט, אַזױ בענטשן אייערע ועגן, 
וי איר האָט מיר דערקװויקט אַביס? מיין נשמה. נישט נאָר 
יונגע הערצער קענט איר וועקן, נאָר אפילו אַזאַ פאַרדאַר- 
טער שקראב װוי איך ווערט אויך אינגער. (זיפצט.) 


נתן, דינער. 
נתן 


(קומט פון טאָל מיט די דינער, בלייבט שטיין פון ווייטן. 
און וי אַזױ ווייסט מען עס נישט?.. (ווייזט באַהאַלטן צו 
חנה'ן.) האַ, דו זעסט? 


זמינא 
אודאי זע איך. װאָסיזשע קומט דערפון אַרױס, אַז איך 


זע? 


פּסח שטיין 


נתן 
(קייענריק און גלאַנצענדיק די אױיגן.) ווער"זשע איז זי 
פאָרט? 

זמינא 
שוין אַ טבע אַזאַ ביים אַלטן פּלטיאל, ער װויל נישט זאָגן 
װאָס מ'פרענט. 

נתן 
רוף אים צו. 

זמינא 
פּלטיאל! קום ניך! ביסט פויל געװאָרן, זעסט נישט, אַז 
דער האַר איז פון טאָל אַרויפגעקומען? 

פּלטיאל 
(בייגט זיך, צוקומענדיק.) כזע, װאָס רען, כ'וע נישט? 
װאָס פאַרלאַנגט דער האַר נתן? 

נתן 
קום אַהער, אַלטינקער, כ'וועל מיט דיר זיך בייטן מיט די 
שטעלעס היינט. דו וועסט פאָרן אויפן קעמל, און איך על 
זיין דער אויפזעער איבער די שיינע מיידלאַך. 

פּלטיאל 
פאַר װאָס נישט? מיטן גרעסטן כבוד. דיין טאַטע, זכרונו 
לברכה, האָט אויך אַמאָל געהאַט אַ טבע זיך צו בייטן 
מיט מיר... 

נתן 
פריער אָבער מוזטו מיר דערציילן, ווער די שיינע מייךפ 
איז, 

פּלטיאל 
וועלכע? מיר דאַכט, אַלע נישט צו פאַרזינדיסן.. זיינען 
נישט קיין מיאוס'ע. 

נתן 
אָט די, װאָס זיצט אָנגעבויגן מיט איר קאָפּ צו דעם בריימי 
פּלייציקן, 


ארוי וארי אט ייס 


אשי טאר א ר א 
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נתן טיט די שטראלן 


פּלמטיאל 


נתן 


האַ, די זיסע חנה? דער אלמנה מרימ'ס טאָכטער? איי-איי- 
איי... איך האָב אַזױינס נאָך נישט באַגעגנט, כ'לעבן... מיט 
אַלע מעלות, זאָל מיר נאָט, אונזער נאָט, אַזױ העלפן. אָט 
האָט זי פריער זיך צעזונגען, איז נאָר װי דער שפּערלינג 
פוינל אַלֵיין. און טאַנצן טאַנצט זי, װי אַ שוועבנדינער 
מלאך. (מאָלנדיק מיט די הענט באַגייסטערט.) אָט אין זי, 
מיר דאַכט זיך, אָט דאָ, און באַלד טוט זי זיך מיט איר 
קערפּער װוי אַ שלאַנג אַ וויג, און איז שוין אין דעם צווייטן 
עק, כי-כי-כי... 


אַ שוועבנדיקע, האַ?... און דו קוקסט זיך צו? כאַדכאַ-כאַ! 


פּלטיאל 


נתן 


(פאַרשעמט.) חלילה, חלילה... ס'איז נאָר בשעת איך ניי 
זי רופן פון דעם זאַמל-פּלאַץ. 


כאַדכאַ-כא! וי באַלד אַזױ, מעג איך דיר געטרויען. אַנוֹ, 
בריינג זי נאָר אַהער! 


פּלטיאל 


חנה 
נתן 
חנה 


יתן 


(גייענדיק צו חנה'ן.) דער האַר נתן וויל דיך זען. (שטיל.) 
מאַך זיך תמ'עװאַטע. פאַרשטייסט. ער האָט זיין טאַטנ'ס 
טבע... 


(גייט לאַננזאַם צו נתנ'ען.) 


(שמייכלט צופרידן.) 
גאָט העלף. (ביינט זיך לייכט.) 


גאָט העלף דיר, שױיינע מיידל. איך האָף, אַז מיין ווענדן 
זיך נאָך דיר איז דיר נישט דערווידער. 


פּסח שטיין 


חנה 


נתן 


אַזױ לאַנג דוֹ האָסט מיין כבוד נישט באַרירט. 


פאַרװאָס זאָל איך דיין כבוד דיר באַרירן? פאַרקערט, איך 
שעץ זייער די, וועלכע לעבן אויף מיין ערד. און זאָרג פאַר 


זי ווֵי אַ פאָטער, און שטע? זיך איין פאַר דעם, וועמעס 
כבוד ס'ווערט באַרירט., 


זמינא 


שוין אַ טבע אַזאַ ביי אים. האָט ליב צו זאָרגן זיך פאַר 
יענעם. 


כ'ראַנק דיר, האַר. (מאַכט אַ טריט צוריקוועגס, וי זי װאָלט 
וועלן אָפּנײן.) 


(אַ טריט פאָראויס.) כ'האָב נישט ליב קיין דאַנק. כ'וויל דו 
זאָלסט זיך פילן וי אַ שוועסטער מיינע. און אַלס צייכן 
וועל איך דיר אויףּ מיין קעמל מאַכן רייטן, און איך על 
עס אַלײן פאַר דיר אַ שטאָלצער פירן. 


אָ. איך דאַנק דיר פאַר דעם כבוד, האַר. אָבער כ'האָב מיין 
עסן ניט דערענדיקט. 


װועל איך אויף דיר װאַרטן, 


נאָכ'ן עסן זינגען מיר מיט אונזער נאַנצער פרייד אַ פויב- 
געזאַנג צו גאָט, װאָס ער שפּייזט אונז מיט זיין ברויט. 


וועל איך װאַרטן נאָכ'ן זינגען. 


איך קען דאָך נישט פאַרלירן קיין האַלבן טאָג אַרבעט. 


נתן מיט די שטראלן 


זיי רואיק, שיינע מיידל, כ'וועל דיר באַצאָלן וויפי? אַ גאַנ- 
צע ואָך איז ווערט. 


איך נעם אָבער אומזיסט ניט קיין געלט, מיין האַר, 


(ווינקט צו די דינער זיי זאָלן אַװעקגײן. זיי גייען אֶפּ.) 
כאַדכאַ, וועסטו מיך טאַנצן לערנען, און וװועסט אומזיסט 
קיין געלט ניט קריגן. 
חנה 
אָבער דאָס איז דאָך אַ זינד, 
נתן 
(סוד'עוודיק.) וועסטו מיין ווייב ווערן און מיר װעלן זינ" 
דיקן פאַרשפּאָרן. 
חנה 
(שמייכלט איראָניש.) דער האַר פאַרגינט זיך חוזק מאַכן.. 
נתן 
חוזק? כע-כע... (ער ציט לאַנגזאַם אויס ביירע הענט ליירני 
שאַפּטלאַך און טוט פּלוצלונג אַ פאַרקלעם איר פּנים.) 
חנה 
(ווערט זיך אָבער.) 
נתן 
(נעמט זי שטאַרק אַרום און טוט איר אַ קוש.) 
שמעון 
(שטעלט זיך שנעל אויף.) 


חנה 
(רייסט זיך אויס, מיט פאָרוואורף.) צו אַ פאַרהייראַטער 


פרוי! ליבער גאָט! (פאַרשטעלט זיך דאָס פּנים און וויינט.) 
נתן 

פאַרהייראַט? און ווער איז דער, װאָס שיקם אַ וייב, וי 

דו, פון דער זון פאַרברענט צו ווערן? 


פסחת שטיין 


חנה 
(שטערנג.) דער מאַן, צוליב וועמען איך בין אין פעלר גע- 
קומען, האָט קיינמאָל אַזױ פרעך און זינדיק נישט אויס- 
געזען װוי דו! 

שמעון 
(וועלכער איז צונעקומען, זאָנט מיט איראָניע.) און האָסט 
פאַרנעסן צוצונעבן, מיין טייערע חנה, אַז אויך אַזױ נאַ- 
ריש נישט אויסנעזען. 

נתן 
(בייז.)) ביסטו דאָס דער חכם אפשר? 

שמעון 
(שטעלט זיך העלדיש נענן אים, קוקנדיק אים נלייך אין 
פּנים, רעדט געוואויגן.) כ'האָב מיין חכמה קיינמאָל נישט 
געמאָסטן, אָבער אַזאַ נאַריש פּנים האָב איך אויף זיך קיינ" 
מאָל נישט געטראָנן. (ער נעמט חנה'ן און גייט מיט איר 
מיט ווירדע צום בערגל. ס'שפּינעלט זיך פון ווייטן די ניי- 
נגעריקייט פון די איבעריקע אַרבעטער און זיי לאָזן זיך 
אַלע זען לינקס אין טאָל.) 

נתן 


(בלייבט װי אֶפּנעשמיסן, נאָכקוקנדיק זיי בייז.) 
פּלטיאל 
(קומט צום בערנל פון דער אַנדערער זייט.) 


נתן 
(רערזעט אים, ווייזט אים צוצוניין, קוקט מיט צאָרן אױיפן 
אַלטן אַ לאַננע וויילע. שרייט.) מיר אירע מעלות אויסגע- 
רעכנט! ביסט אַן אַלטער שלאַנג, איך קען דיך! דו זוכסט 
מיר קרענקונג פאַרשאַפן, אָבער דאָ וועסטו אַליין באַצאָלן! 
וועסט מוזן ניין צו איר אַהיים בשתיקה און איר פאָרלייגן 
הונדערט רענדלאַך... דו הערסט? און אויב ס'וועט גיין אין 
מער, זאָלסטו ניט שפּאָרן מיינס, נאָר בריינגען זאָלסטו 
זי װי פריער דו קענסט, 


= ר א אי = יע היאר .ימו שיט 


שא א א א יט 


4465 
בע 3 


ינוי ור 


16 נתן מיט די שטראלן 


פּלטיאל 
אַ שווערע משא לייגסטו מיר אויף מיין אַלטן קאָפּ אַרױף. 
דיין טאַטע זאָל רוען אין קבר האָט אויך אויף מיר די שולר 
געװואָרפן, בכדי דורך מיין שליחות אויסצופירן װאָס אים 
האָט זיך נעגלוסט. נאָר דעמאָלט בין איך יונג געוען, אַ 
סך מאָל איז דאָס געווען פאַר מיר אַ נצחון זאַך, אַ שפּיל, 
אָבער איצטער בין איך שוֹין אַלט, נישטאָ דאָס פאַרנאַ- 
רערישע פון אַמאָל. קלייב דיר ליבע אויס אַ פלינקערן, 
וויי? דער מאַן, ביי וועמען זי איז, האָט אויגן, װאָס זעען 


ווייט, און ויי צו דעם, אויף וועמען אַ פאַרדאַכט װעט 
פאַלן. 


(ביטער.) כאַדכאַיכאַ! אַ העלד אַ גרויסער! װאָס גװאַגעסטו, 
דו אייזל איינער? װער איז ער? אַ פּרינץ? שיק אים צו 
צו מיר, דעם ערדישן, וועסטו זען, אַז זיין נאַנצן שטאָלץ 
וועל איך פאַר אַ פּרוטה קויפן... 

פּלטיאל 
און אַז ער װעט נישט.. 

נתן 
(שרייט.) װאָס רינגסטו זיך? 

פּלטיאל 
כ'ווייס... ער קען נישט ועלן קומען... 

נתן 
איינס פון די ביידע. אָדער זי, אָדער אים. ניי! ווייפ 
כ'וועל דיך פון מיין ערד פאַרטרייבן. (טוט אים אַ שטויס 
מיטן פוס.) גיי! (פּלטיאל אֶפּ. נתן שפּאַרט זיך אָן אין אַ 
בוים אויפגערענט.) 

זמינא 
(װאַקסט אויס וי פון דער ערד און זאָגט מכניע'דיק.) דעױ 
האַר לעבט אין טעות. מיט פרידן ועסטו זי ביי אים נישט 
קריגן. ס'איז אַ משפּחה אַזאַ. עקשגים גרויסע. דו לאָז אים 
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בעסער צוֹרו. צו איר דער-עיקר דאַרף מען קומען, איר איין- 
ריידן, באַרוישן זי פון דיין רייבטום, און אַז זי װעט אים 
אַליין פראַלאָזן, וועט ער צו שטאָלץ זיין זי צו בעטן. 

נתן 
(זיינע אויגן שטראַלן אויף, ער לענט אַרױף די האַנט אויף 
זמינאָן און זאָגט.) רו האָסט געהערט און אויך געזען? 

זמינא 
שוין אַ טבע אַזאַ ביי אונו... 

נתן 
דיין עצה איז ניט שלעכט. ועסטו אליין דערפאר אין 
שליחות גיין, 

זמינא 
װאָס דען, װעל איך אַן אַנדערן פאַרגינען? כ'ווייס, דער 
האַר װעט מסתמא באַלױנען פאַר דער טרחה... ביים האַר 
װעט זיך נישם אָנזען אַ פֹּאָר רענדלאַך, און מיר ועלן 
זיי וואוי?ל צונוץ קומען. 

נתן 
אויב דו פירסט נאָר דיין אַרבעט אויס בשלמות, קריגסטו 
וויפיל דו האָסט זיך קיינמאָל נישט געריכט. 

זמינא 
כי"כי... זאָל איך איר נאָר ווייזן דאָס ערשטע שניר? פּער?, 
אַ פוס-באַנד און אַ קרוין דערצו... מיט קאָסטבאַרע שיינע 
שטיינער, װעט זי דערציטערט וװוערן, און דערצו נאָך דאַרף 
מען מיר קיין צונג נישט לייען. כי-כי-כי... איך קען זיי 
גוט, די ווייבער... 

נתן 
דו שפּייסט די גנאל פון דיר אַרױס. דו מיינסט, דו האָטט 
זי שוין ביי דיר, 

זמינא 
דער האַר מיינט, ווייזט אויס, אַז ס'גייט מיר דאָ אין לעבן. 
מישטיינס געזאָגט, װאָס איך װעל דאָ באַגליסן. אָבער איך 
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זאָג װאָס דער אמת איז. אַ װואָרים, אַז ער ליגט אין כריין, 
מיינט ער, אַז קיין זיסערס איז נישטאָ. זאָל זי אָבער אָנ- 
טאָן אויף איר שלאַנקן קערפּער אַ קלייד פון דינסטן ווע- 
באַכטס מיט צירונגען באַפּוצט, װעט איר שוין חלומען, 
אַז פּרינצן זיינען אירע געסט און נישט די ערדיקע. יאָ, 
יאָ, איך קען זיי, די מכשפות. 


(טראַכט שנע? אַ וויילע.) זאָנ נאָר, קענסטו האַלטן סודות? 


דער האַר װאָלט זיך געווינשן אַזױ פיל שׂיינע מיידלאַך, 
וויפיל סודות אִט-דאָ ליגן שוין באַגראָבן. (ווייזט אויפו 
האַרץ.) אַ טבע שוין אַזאַ... 


הער"זשע אויס, װעסט אונטערטראָגן אַ מסירה צום פּראָ- 
קוראַטאָר רופוס, אַז דער יונג איז אַ מורד און אַ נאָכפאָל- 
גער פון דעם ליגנער בר-כוזבא. (ווייזט מיט דער האַנט 
אין טאָל,) גיי און ברענג די וועכטער, שוין! 
(שמעון באַווייזט זיך פון טאָל און בלייבט 
שטיין פון דער ווייטן.) 


אָט איז ער. אַרױסגעװאָרפן וועלן זיין די רייד, כ'לעבן, 
זיך אומזיסט מכניע זיין. מיין שליחות װעט אייך אַ העלפט 
נישט קאָסטן, וויפי? דער יונג קען זיך אָנמעסטן, אַ נוטע 


קרענק װאָלט איך אים געגעבן. אין תפיסה אין דער בעס- 
טער פּלאַץ. 


ששש.. 
ס'פּאַסט דאָך נאָרנישט, כ'לעבן.. ס.. 


שטיל זאָנ איך. 


פסח שטיין 


פּלטיאל, שמעון. 


פּלטיאל 


נתן 


נתן 


(קומט פון טאָל, זאָגט צו שמעונ'ען.) נו, װאָס שטייסטו? 
קום צו הערן, מעגסט דאָך... (זיי נייען ביירע צו.) 


(צו פּלטיאל.) מיר דאַכט זיך, דו פאַלסט שוין פון די פיס, 
אַלטער. גיי זעץ זיך דאָרט אַנידער... (צו זמינא.) דו אויך, 
(ביידע אֶפּ אין טאָל,) 


(צו שמעונ'ען, קאָמפּלימענטיש.) דו האַלטסט דעם קאָפּ פאַר- 
ריסן, גלייך וי דו װאָלסט גרעניצן פאַרמאָנט. 


שמעון 


נתן 


און ווער זאָנט, כ'פאַרמאָג נישט? 


(גוטברודעריש.) אַזױ, אַ רייכער ביסטו? וויפיל זשע פאַר- 
מאָנסטו איינענס? 


שמעון 


נתן 


אַלעס, װאָס דו זעסט אַרום, איז מיינס. 


װאָ טויג זיך דיר נאַריש מאַכן, דאָס איז אַלְץ חלומות, 
קענסט דיר איינריידן, אַז די הימלען זיינען דיינע און 
אפשר גאַנצע ימים. ממ.. ממ.. גלייכער איז, אַז מ'פאַרמאָגט 
אַביס? אייגענס, אָבער אייגענס, װאָס איז מיינס און קיי- 
נעמס נישט. 


שמעון 


נתן 


אַזא מין אייגענס װויל איך נישט, 


דו מאַכסט זיך נאַריש. דו ווייסט נאָך נישט דעם טעם װאָס 
אייגענס הייסט. װי אַ שטיינער װאָלט געווען, ווען דער 
מאַן, װאָס שטייט פאַר דיר, שענקט דיר נישט ווייניקער 
וי הונדערט אַקער ערר? 
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שמעון 
איך נעם נישט קיין מתנות פון דעם, װאָס דאַרף אַלין 
מתנות בעטן, 

נתן 
דער מענטש, װאָס גיט דיר די מתנה, אין אַ שליח נאָר 
פון נאָט, 

שמעון 
גאָט האָט מיך באַשאָנקען פון זיין אייגענער האַנט מיט אַ 
גרעפערער מתנה. גבורה האָט ער מיר געגעבן, און אויב 
ס'וועט מיר עפּעס פעלן, איז מיין וועג צו גאָט אַ נעענטע- 
רער וי דיינער. 


פעלן פעלט דיר פיל, נאָר דו ביסט בלינד און זעסט נישט 
װאָס דיר פעלט. דו זאָגסט אַליין, אַן גאָט האָט דיך גע- 
בענטשט סמיט גנבורה, און דו ביסט שװאַך זי אויסצונוצן. 
אויהּ צו אַרבעטן די שװאַרצע ערד פאַרצערסטו דיין נע- 
זונט. װאָלט דען נישט העלדישער געווען, ווען דו ביסט אַ 
באַזיצער איבער גיטער? געריטן װאָלסטו אַלע טאָג אויף 
קעמלען און אויף פערד, און מיידלאַך װאָלטן זיך געבוקט 
פאַר דיר... נעקושט דיר דיינע זוילן, זאָלסט אַ קוק אויף 
זיי כאָטש געבן, און דו װאָלסט זיך אַ ווירדיקער געהאַלטן, 
די שענסטע פון די מיידלאַך אויסנעקליבן און אין זייער 
װאַרימקײט אַ שכור'ער געבאָדן. און אַלע טאָג װאָלסטו צו 
דיר אַ פרישינקע פאַרנאַרט. און דאָס קענסטו דערגרייכן 
אויפן אָרט, ווען דו ביסט קיין נאַר נישט און זאָגסט דיין 
װאָרט, אַז דו ביסט מסכים װאָס איך בעט פון דיר... כאָטש 
נישט קיין סך, דאָך פיל איך. ממ.. ממ.. דו ווייסט דאָך 
וי ס'נייט אַ בייט אַזאַ. אומזיסט קיין הונדערט אַקערס 
וועסטו דאָך נישט ועלן.. 
שמעון 
(אויפגעברויזט.) און ווער האָט דיר געזאָגט, אַז כװוויל?! 
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ווער האָט דיר געזאָגט, דו קראַנקער בעל-עבירה? ווען איך 
װאָלט נישט רחמנות געהאַט אויף דיין אומבאַהאָלפנקײט, 
װאָלט איך דיך איינגעשטעקט אַ לעבעדיקן אין דער עדה. 


(אויסער זיך.) זמינא האָט רעכט. ווייזט אויס, אַ הונט וי 
דו האָט מער וי מכות נישט די ווערט. דו פאַרגעסט, ווייזט 
אויס, ווער ס'שטייט פאַר דיר? 


שמעון 


וי קען איך דען פאַרגעסן! כ'ווייס, אַז ס'שטייט פאַר מיר 


אַ מענטש, װאָס האָט ניט ווערט די ערד, װאָס זיינע פיס 
באַטרעטן, 


(איראָניש.) אַ ערדישער מעסט אַלעס מיט דער ערף. 


שמעון. 


(ווירדיק. ) און איך שעם זיך נישט מיט איר. צו דער ערר 
דין איך פון זו-אױפנאַנג ביז זװ-אונטערנאַנג, און 
דאַנקען דעם, װאָס אויבן לעבט, זי, די ערד, פאַרלאָזט מיך 
נישט דערפאַר, 


(שאָקלט מיטן קאָפּ.) ממ... דו גרויסער עקשן! אָט באַפעל 
איך היינט דיר מער קיין אַרבעט נעבן, און מאָרגן וועס- 
טו בלייבן אין נעצעלט, די ווענט וועסטו דינען דאָרט, און 
נישט רי ערד, און דעמאָלט וועסטו זען, וויפי?ל ערד האָט 
גאָט פאַר דיר נעשפּאָרט. 


שמעון 


קיינער קען מיך אין מיין שטוב פאַרשליסן. די ערר, 
וועלכע מיין טאַטע האָט געקנאָטן זייט יאָרן מיט זיינע 
שטאַרקע פיס, די ערד, אויף וועלכער איך בין נעבוירן און 
דין צו איר פון קינדהייט אָן, די ערד וועט קיינער נישט 
צונעמען. מיינע איז זי און מיינע קינדערס װועט זי בלייבן. 
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142 נתן מיט די שמראלן 


נתן 
פאַרגעסט, ווייזט אויס, אַז איך בין דער, װאָס האָב דאָ 
צו באַפעלן, און רעד נאָר נאָך איין װאָרט אַרױס, וועסטו 
מיט שמיץ דיין וועג אַהיים באַנלײטן, 

שמעון 
וויי צו דעם, װאָס װאָלט אויף מיר אַ האַנט נעהויבן. איך 
װאָלט זיין אויסגעשטרעקטע האַנט צו אים אין פּנים איינ- 
געבוינן. זאָל נאָר מעסטן ווער מיין וועג באַגלײטן, װעל 
איך זיין קאָפּ מיט מיינע פיס צוטרעטן, 


מיט וועמען רעדסטו דאָס, דו הונט? דיין נבורה, מיינסטו, 
קען דיר ביישטיין. כ'רוף די גװאַרדס פון אַלֶע פעלדער, 
וועסטו לערנען, אַז פון דער ערד, אויף וועלכער דיין טאַטע 
האָט געטראָטן, װעט מען דיך אַ נעבונדענעם אין ענגער 
תפיסה אַװעקטראָגן. 

שמעון 

| די ווענט פון תפיסה וועלן זיך צונעמען. און ווען איך װעל 

פון תפיסה רוים אַרױיס, װועלן די פאַרזינדיקטע פון גאַנצן 
געגנט זיך צעלויפן, 

נתן 
כאַ-כאַ! אַ נבור אױפּנעשטאַנען! נאָך די וואונדן פון רעם 
ערשטן בר-כוזבא נישט פאַרהיילט און... 

שמעון 
שווייג!... צו הייליק איז זיין נאָמען דו זאָלסט אים דער" 
מאָנען. נישט קיין וואונדן, נאָר פונקען פון באַפרייאונג 
האָט ער אונז פאַרזײט, 


און דו ביסט דאָס דער דאָזיקער, װאָס וװועסט זיין אָרט 
פאַרטרעטן} (ער מעסט אים מיט זיין בליק פון אויבן ביז 
אַראָפּ, קוקט פאָרזיכטיק אַרום דעם פּלאַץ, צי ס'אין קיי- 
נער נישטאָ, און, אָנבױיננדיק זיך אַביסל אָן אַ זייט, ציט 
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יע 


ער ננב'יש און האַסטיק אַרױס אַ קינזשאַל און װאַרפט זיך 
אויף שמעונ'ען.) 
שמעון 
(כאַפּט אים פלינק פאַר דער האַנט און ציט אים אַרונטער, 
אַרײנשטעקנדיק אין דער ערד דאָס מעסער מיט נתנ'ס 
אייגענער האַנט.) דו זעסט דיין מעסער אין דער ערד פאַר- 
שטעקט? דאָס האָט דיין אייגענע האַנט דיין אָפּנרונט דיר 
באַצײיכנט. (לאָזט זיך האַסטיק אָפּניין, אָבער זמינא מיט 
וועכטער װאַקסן פּלוצלונג אויס.) 
זמינא, וועכטער, 
(זמינא באַװעגט שנעל מיט די הענט צו די 
וועכטער אויףה שטיםלשון, אנווייזנריק 
שנעל אויף שמעונ'ען. די וועכטער ואַרפן 
זיך אונטן אַרומער אויף שמעונען און 
בינדן אים די הענט מיט די פיס אין 
גרויס מי.) 
נתן 


(וועלכער איז פֿאַרטיפט, קוקנדיק אויפן מעסער, רייסט 

עס אַרױס מיט אימפּעט און כאַפּט זיין טרומייט צוֹ פייפן.) 
זמינא 

(כאַפּט אים ביי דער האַנט.) צו װאָס דער רעש? כאַ-כאַ- 

כאַ! (ווייזט אויף שמעונ'ען.) איז דען אַזױ נישט בעסער? 


נתן 
(קוקט זיך אום, זעענדיק שמעונ'ען געבונדן, גלאַנצט ער 
אויס די אויגן און פאַרגייט זיך לאַכנדיק מיט נקמה, און 
באַלד פאַרקרימט ער זיין מויל פון כעס, ווייזנריק מיטן 
פינגער.) דאָ האָסטו מיין אָפּנרונט מיר באַצייכנט מיטן 
מעסער? און פון דאַנען וועסטו ניין. (ווייזט אַ צייכן אים 
אַוועקצופירן.) 

שמעון 
באָד אויס דיין צעקרימטע נשמה אין דעם אומרעכט, װאָס 


יייז יי ישי 
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נתן מיט די שטראלן 


געוועלטיגט איצט פריי אויפן השבון פון דעם חורבן פון 
דיינע ברידער. איך ניי, וויי?ל איך ווי? נישט באַװעגן דאָס 
פאלק צו יסורים דורך מיר. כ'וועל פאַר מיר אַלֵיין ביי" 
שטיין. וויי אָבער וועט זיין צו דיין קאָפּ, ווען מיין האַנט 
וועט זיך אויפהויבן אויף דיר דאָס צווייטע מאָל, 


וועכטער 
(שטעלן זיך אַרום אים און פירן אים אַװעק.) 
זמינא 
(גייט נאָך אונטן, שפּילנדיק אויפן פייפ? און נאָכטאַנצנ- 
דיק אַ מין חוזק.). 
(פון טאָל הערט זיך רופן: שמעון! שמעון!) 


(שטעלט אָן זיינע אויערן. ווען ער באַמערקט חנה'ן אַרויפ- 
קומען פון טאָל, באַהאַלט ער זיך אונטערן בוים.) 


הנ ה. 


(קוקט אַרום אין אַלע זייטן רופנדיק: שמעון! שׂמעון! זי 
לאָזט זיך דורכגיין דעם בוים רופנדיק.) 


(לויפט אַרױס און כאַפּט זי אונטן אַרומער, צודריקנדיק 
זי ליירנשאַפּטלאַך.) נישט וער זיך... נישט וער זיך.. 


(אים ווידערשטייענד.) פאַרשאָלטן זאָלסטו זיין! נאָט'ס 
שפּט זאָל דיך גרייכן! רשע! 
(ס'הערט יזך אַ רעש פון טאָל.) 


(טרעט אָפּ שעלטנדיק.) נישט לעבן לאָזן זיי, די ווערים! 
(אַלֶע קומען פון טאָל אַרױף.) 


פּסח שטיין 


אלע. 


(שרייט.) ברידער, העלפט מיר אומקערן שמעונ'ען, װועל- 
כער קומט אָפּ פאַר מיר, 


איר וועט נישט גיין! אייער װענ איז דורך דערנער און 
באדיקעס. זאָל דער ניין, וועמען דערנער זיינען ליב. 
(די אַרבעטער טומלען זיך אַ וויילע, װוער , פאַר", 
ווער ,נעגן".) 


(שרייט אויס.) ברידער! נישט שויךזשע האָט איר פאַר- 
געסן װאָס איר האָט ערשט פריער נעזינגען? , שטרעקט 
אויס דאָס האַרץ, מיט ליבע, וװאַרים, איינער פֿאַר דעם 
צווייטן"? אָ, גאָט! (זינגט.) 
אפילו ווען דערנער וועלן מיין װענ אױסשפּרײטן, 
ווער װעט מיך האַלטן אין מיין ווענ? 
זאָל מיך מיין פליכט צוֹ אים, מיין מאַן, באַנלײטן, 
זאָל מיר די פליכט אויספילן מיינע טעג. 
און ער ס'איז שטאַרק, זאָל זיך אין קאַמף פאָרגרייטן, 
און ווער ס'האָט מורא, זאָל בלייבן דאָ, 
זאָל דער נאָר טראָגן, װאָס ויליק אין צו רולדן, 
ווייל אין ריי פון קאַמף זיינען קיין שקלאַפן מער ניטאָ. 
און אויב כ'וועל דאַרפן איינע אַלֵיין זיך ראַנגלען, 
און מיין קול װועט יין איו װיסטעניש אַ רוף, 
וועל איך דערפּאַר מיין פרייד מיט קיינעם טיילן, 
און אויסבעטן ביי נאָט פאַר דעם, װאָס קומט, אַ 
שטראָף. 
כ'וועל הימלען באַװענן צו דער ערר, 
כ'ווע? רופן נאָך הילף נישט אויפהערן, 
כ'וועל אויסבייטן מיין שטים פאַר אַ שווערד 
און אַלץ אין מיין דאָרנװעג צעשטערן. 


נתן מיט די שטרואלןף 


זאָל ווער ס'וויל פון אייך פאַרבלייבן 
און ווער ס'איז מוטיק, זאָל מיטגיין, 
בריינגען אונזער שמעון, אונזער ליבן. 
נו, טראַכט נישט מער, ס'איז נישט די צייט צו שטיין! 
איינער פון כאָר 
נישט פאַרלירט זיך, 
האָט נישט מורא! 
זאָל פון קאַמפּ דער שװאַכסטער נישט אָפּשטײן! 
נאָר פאַררעטער 
זאָלן בלייבן, 
נאָר דער, װאָס יל זעלבסטמאָרד באַגין. 


כאַדכאַ-כאַ! 

כאַדכאַ-כאַ! 

ט'זיך פאַרגראָבן שוין טיף 

מיט זיינע נעגל אין אייערע לייבער, 

וי אַ װאָרים האָט ער שוין 

אייערע הערצער גענאָגט, 

געװועסט אייך צום קאַמף 

קענן מיר, אייער באַשיצער! 

נו, גייט-זשע אין דערנער, 

און ברעכט אייך די קעפּ, 

איר, פאַרשאָלטענע ווערים, 

אומזיסטיקע פרעסער, 

אין דערנער צעבלוטיקט אייערע טריפה'נע לייבער! 
(ער זעצט זיך אויפן קעמל, װאָס די דינער האָבן 
אים אונטערגעפירט, טוט עס אַ שטאַרקן שמייס, 
בלאָזנדיק אין טרומייט, פאַרקרימט זיך און 

פאַרשווינדט,) 


פּסח שטיין 


ייט 


בשר 

זאָל רינען דאָס בלוט, 
אונז פון דערנער אין קאַמף, 
נאָר נישט בלייבן געדריקט 
און געשטיקט פון די האַרן, 
װאָס ווילן מיט קלוגשאַפט אין נעץ 
אונז פאַרנאַרן! 
אונז איינציקווייז שרעקן 
מיט דערנער און דערנער, 
און לאַננזאַם צעשטערן 
פון פרייהייט די קערנער. 
נישט בלייבן זאָל איינער 
אַ רואיקער שטיין. 
זאָל יעדער פון אונז 
אין קאַמף מיט אונז גיין. 
זאָל דער, װאָס אין פלינק, 
נאָר די ווענן פאַרלויפן, 
און דער, װאָס איז שטאַרק, 
אין די רייען זיך שטעלן. 
און דער, װאָס איז שווער, 
זאָל אונז שטיינער פאַרגרייטן. 
און דער, װאָס סע זיננט, 
מיט נעזאַנג אונז באַגלײטן 

(רוישנדיקע פמוזיק-באַנגלייטוננ. אַלע אָפּ.) 


(פֿאָרהאַנג פאַלט.) 


{יי. 
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צווייט עי אַקט 


(אין תפיסה. פון ווייטלאך הערט זיך אַ כאָר געזאנג 
פון תפיסה וועכטער, װאָס אַמאָל שטילער, שטילער, 
ביז דאָס קול פאַרגייט אינגאַנצן). 
וועכטער כאָר. 
(פולער טאָן): שטייען מיר און װאַכן 
אַרום דעם גרויסן מויער, 
אונז אַרט נישט, נאָר מיר לאַכן, 
פון אינעװוייניקסטן טרויער... 
(שטילער); אַ סצוה איף זיי. כאַיכאַ. 
די מורדים, די פאַררעטער, 
ס'טוט אייך וויי? כאַ-כאַ! 
נישט לאַכט-זשע פון די געטער. 
(צוויי מאָל.) 
(נאָך שטילער): זאָל װוער זיך נאָר דערוועגן 
דעם קאָפּ אַרױיסצושטעקן! 
באַלד צילן מיר די בויגן, 
פּיה-פּאַה! און בלוט טוט פלעקן. 
(כמעט אָן מעלאָדיע): א מצוה אויף זיי. כאַ-כאַ. 
די מורדים, די פאַררעטער. 
ס'טוט אייך וויי? כאַ-כאַ! 
נישט לאַכט-זשע פון די געטער. 
(צוויי מאָל.) 
שמעון 
(שלאָפט און חלומ'ט אַ שרעקלאַכן חלום, באַװעגנדיק מיטן 
קערפּער און נערוון פון פּנים.) 
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זמינא 
(גנב'עט זיך אַרײן שטיל אויף די שפּיץיפינגער מיט אַ 
מעסער אין האַנט.) 


שמעון, זמינא, 

שמעון 
(רייסט זיך פון שלאָף אויף, קוקט אויף זמינאן אַ וויילע, 
װי ער װאָלט נאָך גע'חלומ'ט.) 

זמינא 
(בלייבט אין אַ פאַרלעגנהייט, צי אויספירן זי'! שליחות, 
צי בעסער אַנטלופן. טוט אַ ציטער פון אויפרענונג.) 

שמעון 
(שטעלט זיך באַלד אויף די פיס.) 

זמינא 
(װאַרפט זיך צו אים מיטן מעסער.) 

שמעון 
(פּאַקט אים ביי דער האַנט נאָך אַ ויילע קעמפן און 
שפּאַרט אים אונטער די באָרד מיטן שפּיץ מעסער.) זאָג! 
וויפי? קריגסטו פאַר דיין אַרבעט? 

זמינא 
(שווייגט. ווי? גנב'יש זיך אויסדרייען.) 

שמעון 
(נעמט אַראָפּ פון זמינא דעם לעדערנעם פּאַס, בינדט אים 
צוזאַמען די הענט מיט די פיס, אים לייננדיק אויף דער 
ערד.) איצטער װע? איך מיט דעם מעסער אין דיין לייב 
איינקריצן , ווערט טויזנט רענדלאַך" און דיך אָפּשיקן צו 
דעם, ווער עס האָט דיך געשיקט אַהער. 

זמינא 
אַז קרענקען זאָל איך, צי קריג איך העלפט. קוויעטוס, דער 
תפיסה-באַאַמטער, קריגט מסתמא מער פון טויזנט רענר" 
לאַך. אָבער איך קרינ אַ גוטע מכה דערווייל. זעסטו דיין 


פּסח שטיין 151 


ווייב קריגט פון אים יאָ אַ שיינע מטבעה. כי-כי-כי... װאָס 
טוט מען נישט צוליב אַ מאַן? כי-כי-כי... ער שמועסט 
נאָך, אַז מע קריגט נוט באַצאָלט דערפאַר. 

שמעון 
(אויסער זיך. שטעלט זיין פוס אויף זמינא'ס קאָפּ.) שטיל, 
דו הינטישער ליננער! איר נאָמען זאָלסטו אויף דיינע קרן- 
מע ליפּן נישט אַרױסבריינגען... (ער הויבט דעם פוס.) 
ווייל כ'וועל דיך צעטרעטן וי אַ װאָרים... (ער דערזעט 
עמיצן קומען, כאַפּט ער זמינאן, װי מ'כאַפּט אַ שאָף און 
רוקט אים אונטער זיין הילצערנעם בעט אַרונטער.) 


ה ג ה. 
חנה 


(דערשיינט פאַרלייגט די הענט אויפן פּנים, וי גלייך עס 
דערװאַרטעט זי דאָס שרעקלאַכסטע בילר.) 

שמעון 
וי קומסטו דורך דער טיר? און דיינע הענט אויף דיין 
פּנים פאַרלייגט? 


חנה 
(נעמט אַראָפּ די הענט, קוקט אױיף אים אַ ויילע און 
ואַרפט זיך אויף אים מיט נעוויין.) 

שמעון 
(גלעט זי און ברומט אויס.) מיין האַרץ זאָנט מיר עפּעס 
שלעכטס, מיין חנה. פאַרבאָרג דיך נישט פאַר מיר.. 

חנה 
(גלאַנצט אויס אויף אים אירע שיינע אוינן, נישט פאַרי 
שטייענדיק.) 

שמעון 
פּייניק מיך! פּייניק מיך מיט דיינע אומשולד בליקן!.. 
כ'האָב מורא, אַז כ'האָב געזינדיקט געגן דיר מיט מיין 
מחשבה. אָבער וויי איז דעם, ווער עס איז גענויט צו זינ- 
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דיקן געגן אַזאַ הייליקער וי דו... (בויגט זיין קאָפּ.) כ'קען 
אָבער נישט העלפן. ס'פרעסט מיין האַרץ מיר אויף. דער- 
צייל, פאַרבאָרג דיך נישט פאַר מיר.. 


װאָס טראַכסטו דען אויף דער, װאָס איר טרייסט איז דיי- 
נע, און איר לעבן הענגט אֶפּ אין דיין באַפרײיאונג, װוי די 
בלומען פון דעם טוי און פון דער זון... 


שמעון 


חנה 


װוי קומט עס, װאָס די טיר אין אָפן? 


דערפּאַר האָב איך פאַרדעקט מיין פּנים. ס'האָט מיר דאָס 
האַרץ געצאַפּלט, ווען איך האָב קיין וועכטער ביי דעם 
טויער ניט געטראָפן. כ'האָב געמיינט, ווער ווייסט, וואוהין 
מ'האָט דיך שוין פאַרפירט. און דאָ האָב איך דאָס לעצטע 
אויספאַרקויפט. נישטאָ מיט װאָס די וועכטער אונטערצו- 
קויפן. (וויינט אַ וויילע, דערנאָך קוקט זי אים אָן און 
זאָגט.) ליבער שמעון, לאָז מיך זיין מיט דיר די לעצטע 
שטונדן פון מיין בליען. דיין זרע, שמעון, װאַרפט זיך 
אונטער מיין האַרצן. (נעמט אַרום זיין קאָפּ.) און װוי גוט 
װאָלט איצט געווען מיט דיר. (קושט אים.) ממ.., וי נוט. 
(זינגט.) 

איך בלאָנדזשע אַרום, מיין ליבער, 

מיט מיינע ליפּן. 

איבער דעם פאַרוויינטן קישן 

פון אונזער בעט.. 

גאַנצע וועלטן לויפן דורך 

אין די מינוטן, 

ווען איך בענק נאָך דיר. 

נישט די נראָבע ווענט פון תפיסה 

קענען דיין ליכטיק פּנים 

פאַר סיר פאַרשטעלן, 


8 ס ח שטיין 


װי די זון אַלֵיין, 
אזוי װאַרימט מיך די האָפנונג 
צו זיין מיט דיר אינאיינעם.. 
ממ... וי גוט מיט דיר אין.. 
(אומאַרמענר) ממ... װי גוט . 
(פּיאַנאָדמוזיק באַגלייטונג פאַר אַ שטילער פּױזע.) 


שמעון 
(ווי ‏ אויפװואַכנר.) און איך האָב געמיינט, אַו דעם, 
װאָס די פיר ווענט פון תפיסה נעמען שוין אַרום, ווערט 
פאַרגעסן פון אַלעמען, 

חנה 
װאָס רעדסטו היינט פאַרשטעלט, שמעון, װאָס פאַרבאָרג- 
סטו זיך1.., 

שמעון 
כ'ווייס,,. כ'האָב געטראַכט, אַז כ'בין אפשר צו אַ שווערע 
לאַסט אויף דיין בליענדער יוגנגם. וי קענען דיינע איי- 
דעלע הענט אומדערמידלאַך שפּינען צוֹ פאַרדינען דאָס 
ברויט פאַר איינעם, װאָס זיצט אין תפיסה, און ווער ווייס 
וי לאַנג... (בויגט זיין קאָפּ.) 


(וויינענד.) שמעון... פאַרװאָס קוועלסטו מיך? ווייסטו דען 
נישט, אַז אפילן שטיינער טראָנן װאָלט נישט געווען שווער 
פאַר מיר, אַבי אָפּצוהיטן דאָס איינציקע, װאָס בריינגט 
אונז צוזמאַען? (אין אַ זייט אין טרערן. זינגט.) האָ, גאָט 
אין הימל! שווער איז דעם, װאָס דאַרף פאַרענטפערן זיי- 
נע זינד. אָבער נאָך שווערער איז דעם, װאָס דאַרף זיך 
פאַרענטפערן, ווען ער האָט נישט געזינדיקט... אָבער פאַר 
דיר, אַז מ'קומט מיט אַ ריין האַרץ, ווייסט מען, אַז דו 
ביסט אַ יודע-יצר, דו ווייסט די מחשבות פון מענטשן. 
אָבער וי אַזױ זאָל איך עפענען דאָס האַרץ פאַר די, וועל- 
כע זיינען... (וויינט.) 
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שמעון -. 
(בויגט אָן זיין קאָפּ צו אירע קניען, רעדט מיסטיש אויס 


געצויגן.) פאַרגיב מיר. פאַרניב מיר. (ער האַלט דעם קאָפּ 
געבוינן, ביז זי ליינט איר האַנט אַרױף.) 


זמינא 
אַזױ לאַנג זי איז מיט דיר אונטער איין דאַך, װעט זי דיר 


אודאי פאַרגעבן. 
חנה 

אֶך איז מיר! מ'לינט באַהאַלטן, שמעון! 
שמעון : 
גאָר פאַרגעסן אָן דעם װאָרים. מיט אַ מעטער האָט ער אויף 
מיר געלויערט. (איראָניש.) אויך אַ זון פון פאָלק. 


חנה 
זמינא? אויך אַ שונא? 


זמינא : 
אויך מיר אַ שונא, זמינא.. בינד מיך אויף און ניב מיר 


אַ מטבעה, דערצייל איך דיור דעם נאַנצן סוד. אַ טבע אַזאַ 
ביי מיר. 

שמעון 
(בינדט אים אויף.) 


חנה . 
אָט וועסטו זען, װי מ'קען נישט שאַצן אַ נשמה. זמינאן 


קען זיך באַלד פאַרגלוסטן אונז אױסצוזאָגן דעם בעסטן 
וועג פון דאַנען צו אַנטלױיפן. 


זמינא א 
פאַרװאָס נישט? אַז איך װעל זיך נאָר דערוויסן, איז תיכף 


זאָג איך אייך. (8 טשוכע מיט די אַקסל) אַ טבע אַשַ 
ביי מיר. 


שמעון 


װאָס װוייניקער דו װועסט ביי אים פרעגן, אַלץ מער וועסטו 


פּסחה שטיין 4 


וויסן... דוֹ זאָגסט, דו האָסט קיין וועכטער ביי דעם טויער 
נישט געזען, גיי און איך על מיטקומען. 

זמינא 
(טוט זיך אַ טשוכע.) כי-כי-כי. מיר האָסטו נישט צוגעלאָזט 
קיין פאַרדינסטל, זיך נעברעקלט, און צו די וועכטער פוים- 
סטו אַ געבראָטענע טויב אין מויל דערלאַנגען? 

שמעון 
װאָס פּלוױידערסטו? 

זמינא 
(שטרעקט די האַנט, דרייענדיק װי אַ מכשף.) גיב מיר אַ 
מטבעה, װעל איך דיר אַ סור דערציילן... 

חנה 
דאָס װאָס איך פאַרמאָג. (גיט אים אַ מטבעה.) 

זמינא 
(נעמט און כאַפּט ליידנשאַפּטלאַך איר האַנט מיט אַ קרומען 
שמייכל, פּינטלענדיק מיט די אויגן.) 

חנה 
(ציט אַרױס די האַנט מיט שוירער.) 

זמינא 
(הויבט אָן, װי ער װאָלט װאָראָזשעט.) דאָס מעסער האָב 
איך דיר געזאָלט אין האַנט אַריינשטעקן, דאָס זאָל הייסן, 
אַז זי (ווייזט אויף חנה'ן.) האָט עס דיר געבראַכט, און דו 
האָסט זיך דעם טויט אַליין נעמאַכט. און טאָמער וועסטו 
פון מיין האַנט אַרױס און ועלן לויפן, זאָלן די וועכטער 
פון באַהעלטעניש אַרױס און נאָכיאָגן, ביז זיי וועלן מענשן 
אויפן פעלר דערזען, דאַן זאָלן זיי אָנפאַנגען שיסן, און דאָס 
פאָלק װעט זאָגן: האָטט קיין משפּט נישט געװאָלט און די 
ביסט שולדיק. היינט פאַרשטייסטו שוין? 

שמעון 
(טראַכט אַ וויילע און זאָגט ביטער.) בעטלער זיינען מיר 
און דאָך האָט מען פאַר אונז מורא. אונזער סנהדרין איז 
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צעטריבן. מיוחסים, וויי צו אונז, זיינען אונזערע ריכטער, יל 
און מיך דערװאַרט זייער משפּט. (פאַרשטעלט זיך דאָס ' הי : 
פּנים.) זייער משפּט. (שאָקלט דעם קאָפּ נידערגעשלאָגן.) שטעון אָס אַנדערש קען איך טאָן פאַר מיין מאַן? 


(באַנוצט די געלעגנהייט, טוט זיך אַ טשוכע מיט איין (טראַכט אַ וויילע.) הו קענסט טאָן. דער נסיון איז אָבער 

אַקס? און ננב'עט זיך אַרױס.) נאָך גרעסער. און... כ'האָב מורא, אַז כ'ווי? פון דיר צו- 
שמעון פיל. (פֿױזע.) אָבער, חנה, ער װיל נישט די פרייהייט, 

(דעקט אויף זיין פּנים. קוקט זיך אַרום, שטרעסט אויס די ווען די אויגן זיינען נאָך אָפן? 

הענט צו חנה'ן און זאָגט אין טרערן.) צו װאָס זאָלסטו חנה 

שטיין דאָ? ווען די צונגען פון דער זון פון יענער זייט אויב ס'היינגט אִפּ אָן מיר, בין איך גרייט אַלֶעס צו טאָן. 

טויער קענען נאָך היילן דיינע וואונדן. זעסטו דען נישט, שמעון 

װאָס מיך דערװאַרטעט? איך וועל ליידן אַ חלק יסורים (ציטערנד.) גיב זשע מיר אַ קוש אין שטערן. אוּן גיי צו 

צונלייך מיט אונזערע אַלע העלדן. אָבער יענע האָבן כאָטש דעם, פון וועמען ביסט אַנטלאָפן, טו צו אים זיין פאַר- 

געליטן פאַר זייער פאָלק, פאַר זייער לאַנד און נאָט. לאַנג... און בעט ביי אים מיין פרייהייט אויס... 

(וויינט.) פאַװאָס לייד איך? אויף װאָס האָב איך מיין חנה 

העלדישקייט באַנוצט? בלוט האָט זיך גענאָסן פון מיינע (ווערט אינגאַנצן בלאַס, בויגט אַראָפּ דעם קאָפּ און וויינט,) 

ברידער, ווען זיי זיינען געקומען מיך באַפרייען, און איך... שמעון 


(וויינט.) דאָס איינציקע, װאָס איז פאַרבליבן... 
חנה 


זמינא 


(אין טרערן.) יענע האָבן געליטן פאַר זייער פאָלק, און דו 

ליידסט צוליב אַן אָרימער פרוי, וועמען גאָט האָט באַשאָנ- 

קען מיט שיינקייט. כ'בין גרייט צו באַצאָלן מיט יסורים, 

װאָס זאָלן דיך באַרואיקן, בכדי זאָלסט נישט שטאַרבן אונ- 

: : דיקן, ווען כ'בי ווייב 

טער קיין זינדיקע מחשבות. (זי הויבט דאָס מעסער אויףּ . וען כ בין אַ פון אַ מאַן, װיל איך נישט... 

פון דר'ערד.) נעם דאָס מעסער און שטעך מיר אויס די 7 2 : 5 

אויגן. שנייד מיר אִֶפּ די ליפּן און די אויערן, און... ן עס, אַז דו ווילסט עס טאָן, ווייל דו ווילסט אֶפּקו- 
שמעון מען אַ חוב? הייסט עס, אַז דו װילסט עס נישט טאָן צוליב 

דעם, מ'זאָל מיך באַפּרייען און מיר זאָלן נאָך קענען זיי 
רעד נישט מער! (צװישן די ציין) נישט מיט יענעמס = יי = ן זיין 
קערפּערלאַכע פיידן... וויי איז צו מיין קאָפּ, אויה װאָס : 


כ'בין איבערגעקומען, אַז מיין איינענע פרוי זאָל דיינקען, 


(הויבט לאַנגזאַם אויף דעם קאָפּ )אפשר האָסטו רעכט.. 
דורך מיר ליידסטו... און איך דאַרף דיך באַפּרײען. אָבער 
פריער, שמעון בן טלפּסא, דאַרפסטו מיך נט'ן. ווייל זינ- 


חנה 
אז כ'בין נערן מיט אירע וואונדן זיך צו היילן. (וויינט.) (וויינענד.) אָבער װוי קען איך זינדיקן, זייענדיק אַ וייב 
פון אַ מאַן? אָ, גאָט אַלמעכטיקער! (וויינט ביטער.) 


* 
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קוויעטוס. 


קוויעטוס 


(קומט אַריין, שטעלט זיך ביי דער טיר און שמייכלט אי- 
ראָניש.) און די פרוי זיצט נאָך אַלץ? שוין לאַנג צייט גע- 
ווען דעם טויער פאַרלאָזן... אָבער היינט פאַרניב איך אייך. 
צופי?ל צו דעם מאַן וועסטו שוזי ניט דאַרפן גיין. געציילט 
זיינען די וויזיטן אייערע. אינגיכן װעט איר שוין נישט 
האָבן וואוהין צו גיין. 


(קוקט אויף שמעונ'ען מיט רחמנות.) שמעון.. שמִעון! 
פאַרניב מיר, װאָס איך קען ניט טאָן דיין אָנבאָט. כ'וועל 
גערן שטאַרבן מיט דיר אינאיינעם, נאָר באַפריי מיך פון 
דיין לעצטן געבעט. 


שמעון 


חנה 


(שוויינט.) 


שמעון, שמעון... 


קוויעטוס 


חנה 


נו, גענוג, גענונ פאַר היינט.. װאַרט נישט מ'זאָל דיך 
אַרויספירן פון דאַנען. (רופט מיט זיין טרומייט.) 


(גייט לאַננזאַם צו דער טיר.) 
(וועכטער קומען אַרײן.) 


שמעון 


הנה 


ניי און קער זיך מער צו מיר נישט אום. פאַרנעס אָן מיר 
און... (ער דרייט אַװעק דעם קאָפּ און קען מער ניט רעדן.) 


(קערט זיך אום, קוקט אויף אים אַ וויילע, צעעפנט שטאַרק 
1 

אירע גרויסע שיינע אויגן און זאָגט.) כ'וועל גיין... כ'וועל 

גיין צו אים... (די וועכטער רינגלען זי אַרום און פירן זי 


אֶפּ.) 


פּסת שטיין 


קוויעמוס 


(פוקט אַ וויילע אויף שמעונ'ען און גייט אַרױיס, פאַר- 


קלאַפּנדיק די סיר נאָך זיך. מ'הערט רערנאָך פון יענער 
זייט שליסן די טיר.) 


שמעון 


(קוסט אַ לאַנגע וויילע אויף דער טיר, נייט צו און לייגט 
אױטאָמאַטיש אַרױף די האַנט. מורמלט.) חנה.. חנה.. (דאָס 
װועכטער"כאָר הערט זיך ווייטלאַך. זיין פּנים ווערט מרה- 
שחורה'דיק און ער הויבט אֶן זיך אַרומדרײען װי אַ לעמ- 
פּערט אין אַן ענגער שטייג. פּלוצלונג שטעלט ער זיך אָפּ 
אין מיטן און רעוועם װי אַ לייב.) חנה!!! חנה!!! (צו" 
ביסלאַך ווערט זיין אויסדרוק ווייכער און ער זינגט.) 

צו דיר, מיין זוניק שיינע חנה, 

בעט איך אַ געפאַלענער, 

פאַרגיב מיר מיין באַפע? צו דיר, 

אָ, ווען כ'קען דיך אומקערן צו מיר! 

גיב מיר כח, דו האַר, 

זי אֶפּצושטעלן אין דעם ווענ! 

כ'זאָג דיר צוֹ דערפאַר, 

דיר דינען מיינע טעג 

מיט מיין גאַנצן האַרצן 

און מיט מיין נשמה... 

און מיט מיינע שטאַרקע הענט.. 

נאָר לאָז מיך נעמען היינט נקמה. 

גיב מיר כח דאָס איינע מאָפֿ, 

שטאַרק אין מיר, וי קרעמין, מיינע ביינער 

און מיין האַרץ זאָל װעױן שטאָל! 

און מיינע הענט װי האַרטע שטיינער! 

(ער טוט זיך אַ לאָז צו דער טיר, כאַפּט אָן דעם 
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פאַררוקער און קעמפט מיטן שלאָס אַ לאַנגע וויי- 
לע, ביז ער ברעכט אויף די טיר און לויפט אַרױס. 
מ'הערט אַ שטאַרקען געשריי. ס'הערט זיך דער 
גערויש פון די וועכטער און דאָס וואויען פון רי 
פיילן-בוינן נאָך אים.) 
(פאָרהאַנג פאַלט.) 


ורימער אל 


(ביי נתן אין גאָרטן. דער גרונד איז אַ טיפקייט פון 

פּראכטפול שיינע בוימער, דורך וועלכע עס רייסט זיך 

דורך די זון.און פאַלט אויףה דער ערד דורך די 

בלעטער, זיך שפּילנדיק װי לעבעדיקע שטערנדלאך. 

אין א פראכטפולער שטול זיצט נ ת | אָנגעלייגש 

אין א זייט. ביי דער זייט זיצן מיידלאך מיט האַרפן 
געבן זיך). 


נתן, ארמאנדיסה, פרויען. 


ארמאנדיסה 


נתן 


(ליגט ביי נתנ'ס פיס אַ האַלב נאַקעטע.) נו שוין... נישט 
פאַרלענגער דיינע ליידן... גיב זיך איבער צו איר מיט לייב 
און זעלע און באַלך וועלן דיינע גלידער געהיילט וערן. 
ווער קען דען נאָך מערער ליבן, װי די געטין אשטארטא, 
װאָס זי איז די ליבע אַליין. װי שעמסטו זיך נישט פאַר- 
בייטן די ליבע פון אַ געטין צו אַ פּשוט'ער קנעכטין? 


(טוט אַ ציטער, איינגראָבנדיק זיין פּנים אין זיין אָרים.) 


ארמאנדיסה 


זע אַלֵיין, האָסט מיך אין דיין הויף געבראַכט, האָב איך דיר 
פריידר אין אַלֶע ווינקלען אָנגעפילט. האַרפּן שפּילן אַלֶע טאָג 
און קנעכטין טאַנצן אַלע טאָג נאָך מיין באַפעל, בכדי דיין 
האַרץ צו היילן, צען מאָל צען קנעכט האָבן נאָך מיין באַ- 
פעל פאַר דיר עשתרסין געבראַכט.איצט לאָזסטו זי ביים 
טויער שטיין. און װוי אַזױ על איך, אַ פאַרשעמטע, פאַר 


161 


נתן מיט די שטראַלן 


איר זיך ווייזן? מיט דיינע קנעכט װעל איך זיך דאַרפן 
רייניקן פאַר איר, און דיך, מיין האַר, װעט זי פאַרשעלטן. 
(וויינט אַ וויילע, מיטן קאָפּ צו זיינע פיס. פּלוצלונג שטעלט 
זי זיך אויף די קניע און ציט די האַנט אויף אים ליירנ- 
שאַפּטלאַך װאָס אַמאָל העכער.) װי גוט די ליבע איז פאַר 
איר... האַ... הייס זי ברענגען, ברענגען. 
נתן 

(שטרעקט אויף איר קערפּער זיין האַנט, נישט אויפהויבנ" 
דיק זיין קאָפּ. ענדלאַך װייטיקט ער אויס.) גיי. גיי. 


ארמאנדיסה 
(שטעלט זיך האַסטיק אויף און שרייט אויס.) 
אואנטערטייניקע צו מיין געטין! 
שאַלט, טרומייטערן, פאַר עשתרות! 
נעמט אַרײן די געטין ליבע מיט געזאַנג! 
(ס'פּאַנגט זיך אָן אַ פייפעריי און אַ לויפעריי פון דינער. 


מיידלאך 
(פאַנגען אָן שפּילן אויף די האַרפּן. 


ארמאנדיסה 

(לויפט אַרױס. די טויערן עפענען זיך ברייט פון דער רעכ" 
טער זייט און אַ מאַסע שװאַרץדאינדישע נאַקעטע קנעכט 
טראָנן אויף שייטער זייער לאַנגזאַם אַ גרויסע סטאַטוע 
פון דער געטין עשתרות. ביי אירע פיס זיצט ארמאנדיסה, 
אַרום טאַנצן האַלב-נאַקעטע מיידלאַך נאָך דעם קלאַנג פון 
די האַרפּן און פּױקן. ווען זיי קומען פאַר נתנ'ען, שפּרינגט 
ארמאנדיסה אַרונטער, טרעטנדיק אויף די קעפּ פון רי 
קנעכט, װאָס טראָגן אסטארטא, און וייזט אָן אַרונטער 
צו לאָזן די נעטשקע אין דער לינקער זייט. דאָס פּױקן, 
שפּילן און טאַנצן נעמט אָן אַלץ ווייטער מער עקסטאַז, 
ענדלאַך פאַלט ארמאנדיסה צו נתנ'ס פיס און ציט זיך צִי 
אים ליידנשאַפּטלאַך נאָך דער מוזיק.) 


(קוקט גלייכנילטיק, פאַרגלאַנצט די אויגן. פּלוצלונג כאַפּט 
ער זיך אויף און צעוויינט זיך װי אַ קינד. שרייט.) נישט 
מיט דיר. נישט מיט דיר. מיט איר איז מיין צעוואונדעט 
האַרץ. (שטילער.) פאַרװאָס כרענגט מען זי נישט? פאַר" 
װאָס ברענגט מען זי נישט? 

דינער 
(לויפט צו, זיך בוקנדיק.) איז דאָך שוין גענאַנגען זמינא. 

נתן 
װי לאַנג די שעה'ן ציען זיך. װוי יאָרן ציען זיך מינוטן. 
ממ... (פאַלט אום אין שטול, פאַרשטעלנדיק דאָס פּנים, 
וויינענדיק היסטעריש.) 

דינער 


(לויפט צו, דערלאַנגט אים טראָפּן פון אַ פלעשל.) 


נתן 
(הויבט אויף דעם קאָפּ בייז.) ניי אַװעק פון דאַנען! שטיי 
נישט לעבן מיר! וויי? כ'וועל דיך... (הויבט זיך אויףּ האַס" 
טיק.) 
דינער 
(װאַרפט זיך אויף די קניען.) 
נתן 
(שרייט.) שטיי אויף! שטיי אויף, זאָג איך! 
אַ קנעכט 
(לויפט אַרײן, בוינט זיך.) פּלטיאל װאַרט נעבן טויער. ער 
זאָגט, אַ נרויסער מאַן װיל דיך זען. 
נתן 
כ'וויל נישט קיינעם. 
יינער 
פּלטיא? זאָנט, אַז דאָס איז אייער תנא אַלין. 
נתן 
ווער? 
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דינער 
כ'ווייס נישט, כ'לעבן, אַ שווערער נאָמען אויסצורעדן. 
נתן 
לאָז זיי אַרין. 
ארמאנדיסה 
(כאַפּט אים ביי דער האַנט.) דערצאָרן נישט די נעטין, 
האַר, לאָז אים שטיין ביים טויער, ביז עשתרות װועט דיך 
היילן... קום צו איר. קום. (ציט אים.) 
נתן 
(צום דינער.)לאָז זיי אַרײן, 
דינער 
(בוקט זיך. אֶפּ.) 
צוויי דינער 
(טראָגן אים אונטער עסן, װאָס איז פאַרנגרייט געװאָרן צו" 
ליב עשתרות, פאַר אים און ארמאנדיסה.) 
נתן 
משונעים! פאַר וועמען טראָגט איר דאָס? װאַרפט עס פי- 
בער פאַר די הינט! 
ארמאנדיסה 
(װאַרפט זיך צו דער נעטינ'ס פיס און וויינט קאַפּריזנע.) 


ר' עקיבה, 
ר' עקיבה 
(באַגעגנט די דינער מיטן עסן אויפן װעג, ער שטעלט זיי 
אָפּ.) װוי אַזױ ווילט איר, אַז אייער האַר זאָל עסן, אַז איר 
האָט אים אפילו קיין װאַסער נישט דערלאַנגט די הענט זיך 
איינצואװואַשן. נייט, ברייננגט אים װאַסער, 


מ'דאַרף נישט, גרויסער רבי. נישט מיינע הענט זיינען 
טמא, נאָר מיין האַרץ... מיין האַרץ... 


פּסח שטיין 


ר' עקיבה 
װי קען דיר דיין האַרץ נישט זיין טמא, אַז דו האָסט אֶנן- 
געפילט דיין געצעלט מיט געצן און געצנדינער. טרייב זיי 
אַרױס פון דאַנען. קער זיך אום אין רעכטן וועג, ניב נישט 
נאָך דער תאוה, וועסטו דעמאָלט נעפינען אַ דערלייזוננ. 


כ'קען נישט... מיין איינציקע דערלייזונג... אויב מ'ברייננגט 
מיר נישט די שיינע חנה, װוע? איך ביי די פיס פון עשתרות 
זוכן מיין היילונג. 

ר' עקיבה 
וויי צו דעם, װאָס זיין האָפנונג איז נעבליבן צו שטיינער- 
נע געטער. װאָס פאַר אַ היילונג קען דיר בריינגען אַ נאָט, 
װאָס מענטשן טראָנן אים אויף זייערע פּלייצעס? ווער זיי- 
נען אירע דינער? שלאַנגען אין מענטשלאַכער הויט! פּױ 
אויף זיי! היילן װועט זי אים! מיט איר צונג װעט זי אויס- 
גלעטן ניפט אין דיינע אברים. זי װועט דיך אויפפרעסן 
ביזן מאַרך פון דיינע ביינער, דערנאָך װעסטו לעכצן נאָך 
פאַרנעבונג, װי דער דאָרשטיקער אין מדבר נאָך אַביס?ל 
װאַסער, אָבער ס'וועט שוין זיין צו שפּעט. איצטער, ווייפֿ 
דו פאַרשטייסט נאָך, אַז דו ביסט זינדיק, נעם דיך צונויף 
מי טאַלע כחות און שטיי ביי דעם נסיון. לאָז דיך נישט. 

נתן 
כ'קען נישט, רבִי. כ'קען נישט... 

ר' עקיבה 
װאָס הייסט, דו קענסט נישט? כװאָלט דיך ניכער נע- 
פרענט, װי קענסטו יאָ טאָן אַזאַ מורא'דיקע זינד? באַרעכן 
נאָר, אָרימער מענטש, װאָס דו טוסט דאָ. דו ווילסט צו- 
נעמען אַ ווייב פון אַ מאַן, שוין דאָס אַלֵיין איז איינע פון 
די גרעסטע זינד ביי אונז, אידן... אפילו ווען זי איז מסכים. 
היינט, אַז דו װוילסט זי מיט געװאַלט נעמען, איז דאָך די 
זינד נאָך נרעסער. היינט װי איזן דאָס געהערט געװאָרן, 
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אַז מ'זאָל נאָך צוליב דעם איבערגעבן דעם מאַן אין נוי" 
אישע הענט. כ'האָב פּשוט קריעה געװאָלט רייסן,, אַן איך 
האָב זיך דערפון דערוואוסט. אַײאַיאַין נישט אומזיסט 
האָבן זיך אונזערע געטרייע זין װוי לייבן געשלאָגן ביז די 
לעצטע כחות. זיי האָבן פאַרשטאַנען, אַן קוים פאַרלירט 
מען דעם באָדן, ווערט דאָס גייסטיקע אויך צערונען. נישטאָ 
שוין װער סזאָל אױסשטראָפן. (וויינענד.) און נישטאָ 
װער עס זאָל באַשטראָפן. דערפּאַר אָבער וועט זיך גאָט 
דער האַר אַלײן זיין קריוודע אָננעמען. נעם מיינע רייד דיר 
גוט אין זינען און באַפרײי דעם מאַן צו זיין ווייב און טו 
תשובה... װאָרים אַ מענטש דאַרף געדיינקען, אַז נישט 
אינגאַנצן איז דאָס זינדיקע לעבן אויף דער וועלט. מיר 
האָבן נאָך אַ עולם-הבא, פאַר װאָס מיר דאַרפן זיך גרייטן. 
געדענק! געדענק! 


הער מיך אויס, רבי. דיינע רייד בויערן מיין קראַנק האַרץ, 
וי די האַנט, װאָס קנייט דאָס געיוירענע טייג. שוין דאָס 
צווייטע מאָל אין מיין לעבן װי דער רבונו-ש?-עולם שטעלט 
מיך צום נסיון, אַז מיין האַרץ זאָל ציען צו דער, וועלכע 
דאַרף מיר אָנקומען מיט יסורים. כ'קען מיין ביינקונג נאָך 
איר מער נישט באַהערשן אין מיר! כ'וועל נישט שינען 
קיינעם, װאָס װועט מיר שטערן זי צו קריגן. אומזיסט איז 
דיין װאָרנען, רבי. בריינג זי מיר. אויב דוֹ האָסט אויף 
אים רחמנות. 


ר' עקיבה 


און איך זאָג דיר, נתן, דער זון פון קסמא, אַז זאָלסט נישט 
מיינען די הימלען זיינען הפקר! נאָט װאַרט לאַנג און צאָלט 
גוט! ער אין אַן ערךאַפּיים, אָבער אַז ער באַצאָלט, 
צאָלט ער מיטאַמאָל!! 


פּלטיאל 


(וועלכער איז געשטאַנען ביי דער זייט פון עקיבה, זאָגט.) 
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כ'וועל דיר דערויף דערציילן אַ מש?. צו אַ מלך האָט מען 
פאַרקויפט אַ נייעם קנעכט. האָט דער מלך אים געװאָלט 
אויספּרואװון, האָט ער אים אַמאָל איבערגעלאָזט אַלֵיין אין 
אַ חדר, וואו ס'זיינען געלעגן טייערע שטיינער. דער קנעכט 
האָט באַטראַכט די שטיינער און האָט נישט פאַרשטאַנען 
זייער װוערט, האָט ער זיי איבערנעלאָזט. דעם אַנדערן 
טאָג האָט ער אים איבערגעלאָזט אין קעלער, וואו סזיינען 
געשטאַנען אַלערלײ געטראַנקען, האָט דער קנעכט צום 
ערשטן אַ שמעק געטאָן, דערנאָך אַ זופּ, און נאָך אַ זוֹפ, 
ביז ער האָט זיך פאַר'שכור'ט. פון דעמאָלט אָן האָט דער 
מלך פאַרשטאַנען, אַז אויף דעם קנעכט מעג ער גיכער אָנ- 
געטרויען טייערע שטיינער, איידער אַ פלעשל מיט משקה. 
דאָס אייגענע איז אויך מיט דיר. גאָט האָט דיך געשטעלט 
צום נסיון, בכדי צו זען, צי מענג ער דיר אֶנטרוֹיען זיינע 
שיינע מיידלאַך. ביסטו גראַדע נישט קיין שוטה און פאַר- 
שטייסט, װאָס שיין הייסט. נו, זאָגט ער, אַז דו ביסט 
אויף מיידלאַך יאָ אַ סבין, על איך דיך בעסער שטעלן 
היטן די נגעשוירענע װאָל פון... 


(אויסער זיך.) אַו אַלטער שלאַנג, װי דו, האָט געמעגט 
שכל האָבן אַ שענער מש? צוצוטראַכטן. ניי אַרױס! שוין! 
איידער כ'באַפעל מ'זאָל דיך אַװעקטראָגן! 

ופינ 


(לויפט אַריין.) אָט באַלד. זי קומט, כ'לעבן. אָט באַלד וועט 
זי זיין... 


טאַקע? האָסט אַליין געזען? 


זמינא 


װאָס הייסט אַליין? טאַסע מיט מיינע... (טראַכט שנעל.) 
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ס'הייסט געזען קומען האָב איך זי נאָך נישט, אָבער כ'האָב 
געהערט, װאָס זיי האָבן גערעדט. 

נתן 
װאָס האָבן זיי גערעדט, דערציי? שוין! 

זמינא 
ער אַליין האָט זי נעשיקט. 

נתן 
(דערפרייט.) ער אַלֵיין? 

זמינא 
זאָל מיר אַזױ גאָט דער האַר העלפן. און זי האָט געוויינט 
און נישט געװאָלט, נישט נעװאָלט אַזױ לאַנג, ביז זי האָט 
מסכים געווען און ג... 

א דינסט 
(קוומט שנעל, בויגט זיך פּאַר נתנ'ען.) אַ יונגע פרוי מיטן 
נאָמען חנה פרעגט, צי זי מעג אַריינקומען. 

נתן 
(בלייבט אַ וויילע וי באַטױבט, דערנאָך שרייט ער אויס.) 
עפן ברייט די טויערן און לאָז זי אַרין! און דיך מיט די 
איבעריקע קנעכט פון טויער באַפריי איך פון קנעכטשאַפט! 

(די דינסט לויפט ראַש אָפּ.) 

ר' עקיבה 
און איך װאָרן דיך נאָך אַמאָל, אַז כאָטש זי אין צו דיר 
געקומען, פונדעסטוועגן זאָלסטו ביישטיין דעם גרויסן נסיון. 


ח נ ה. 


(קומט אַריין און בלייבט שטיין נלייך פאַר נתנ'ען.) 


(טרעט אַראָפּ פון זיין שטול געגן איר.) דאָך ביסטו געקו- 
מען! װי דערלייכטערט איז מיר מיין נשמה! קום, קום צו 
נעענטער. (ער טרעט אַרױף אויף דער שווע? פון זיין שטול, 
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שטרעקנדיק צו איר די הענט ליידנשאַפּטלאַך.) נאָט אַליין, 
ווייזט אויס, האָט דיך פון מיינעטװועגן אויסנעקליבן. דיר 
וועט נישט פעלן פון מילך און פון האָניג, פון די בעסטע 
קליירער און פון די טייערסטע שטיינער. און װוי צונע- 
פּאַסט זיי װעלן זיין צו דיר, דו שיינע חנה. וי שיין ס'וועט 
זיך אויסמישן דער גלאַנץ פון דיינע אויגן מיט די פינקלען 
פון בריליאַנטן! וי ווייס דו וועסט פאַר'שכור'ן! און היילן 
מיר מיין האַרץ... װי ווייט דו קענסט מיך טראָגן אַ גע- 
פאַנגענעם אויף װאָלקנס און אין טיפע גרונדלאָזע תהומ'ען. 
און ווען דו װעסט כאָטש איין מאָל זיך אַ צאַפּל טאָן מיט 
פרייר, וי דערהויבן װע? איך פילן. (מורמלט.) װי דער- 
הויבן! (אין טרערן.) װי דערהויבן! (ער קוקט אַ וויילע אָנ- 
געשטרעננט צו איר, טוט אַ ציטער, פאַלט אין שטול, 
שלוכצענר היסטעריש. נאָך אַ וויילע כאַפּט ער זיך אויף 
און שׂרייט אויפגערייצט.) איך שריי צו דיר מיט אַלע 
װײיטאָגן פון האַרצן, און דו קוססט פאַר'תמ'עט ערגעץ 
אַנדערש-וואו, צי הערסטו נישט? צו ביסטו געקומען נישט 
צו הערן? 


ס'איז אמת, האַר. איך בין נעקומען נישט צו הערן. נאַי 
זאָגן בין איך דיר געקומען דאָס לעצטע װאָרט. דאָ שטייט 
פאַר דיר אַ פרוי, וועלכע איז גרייט צו טאָן אַלֶעס פאַר 
דער באַפרייאונג פון איר מאַן, וועלכער שמאַכטעט אין 
תפיסה צוליב איר. כ'בין איצט ביי דיר אין די הענט. און 
ווען מיין פּאַרלאַנג װעט דערפילט װוערן, קענסטו טאָן מיט 
מיר, װאָס דו ווילסט. אָבער מוזט געדענקען, אַז פאַר דיר 
שטייען איצט צוויי וועגן. איינער, מיט וועלכן דו סענסט 
געווינען עולם-הבא; און דער צוייטער, פאַר וועלכן דו 
וועסט ליידן אייביקן נהינום. און דאָס קענסטו אַנטשײרן 
אין איין רגע. באַדענס זיך נוט, איידער דוֹ באַנייסט די 
נרויסע זינד. אין איין רגע מאַכסטו מיך און מיין מאַן 
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אומגליקלאַך אויף ד ע ר װעלט, און זיך אויף יענער 
וועלט. און איצט באַרעכן, װאָס דו קענסט געווינען אין 
דער רגע, ווען דו װעסט מיך אַרױסלאָזן פון דאַנען רייי 
און אומבאַפּלעקט. באַהערש דיך, און דו װועסט דיין גאַנץ 
לעבן פילן גליקלאַך... געדענקענדיק, װאָס פאַר אַ זיג דו 
האָסט געוואונען איבער זיך. װועסטו זיך אָבער אונטער- 
געבן דעם נסיון, װעסטו דיין גאַנץ לעבן זיין אומגליקלאַך, 
וויסנדיק, אַז דו האָסט אומנליקלאַך געמאַכט צוויי מענטשן, 
און דו האָסט פאַרלוירן די זכיה פאַרדעכנט צו ווערן צװוישן 
די גרעסטע צדיקים. 


(וועלכער האָט די גאַנצע צייט געהערט אָנגעשטרענגט, 
פאַנגט זיך אָן װאַקלען און מורמלט.) גיב מיר כח.. ניב 


מיר קראַפט דאָס בייצושטיין... (אויף זיין קאָפּ ציט זיך 
לאַנגזאַם אָן אַ מין ליכטיקייט, ביז ס'שיינט אַרױס בולט 
וי אַ רייע ליכטיקע שטראַלן. 

ר' עקיבה 
(וועלכער איז געשטאַנען פון ווייטן, שרייט אויס.) דער יצר- 
טוב האָט מנצח געווען! די שכינה רוט אויף אים! 

אַלע דינער 
(קלייבן זיך צונויף און קוקן אויף נתנ'ס קאָפּ, פרעגנדיק 
איינער ביים אַנדערן שטומערהייט: וי? וי?) 

נתן 
(ווי אין כשוף.) קער דיך אום צו דיין מאַן און בעט אים, 
ער זאָל מיר מוח? זיין... מאָרגן, װי די זון װועט נאָר אוים- 
גיין, װעט ער אַרױס פריי. 

חנה 
געלויבט איז נאָט און זיינע חסדים. 

ר' עקיבה 
נישט נאָר זאָל זי פאַר דיר בעטן ער זאָל ריר מוח? זיין, 
נאָר דער שכל איז מתחייב, אַז דוֹ אַליין דאַרפסט אויס- 
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ריכטן אַ סעודה אוֹן זאָלסט פאַר כ? עם ועדה אים בעטן 
מחילה... און ער װעט דיר מיט גאָט'ס הילף מוח? זיין. 
און זאָלן זיך דיר דיינע ליכטיקע שטראַלן אויך דעמאָלט 
באַװײזן פּאַר עדות אויף דעם גרויסן נסיון, װאָס דו ביסט 
בײינעשטאַנען. 

זמינא 
(צו די דינער.) װאָס לאָזט איר זיך נאַָרן? איך האָב נישט 
נעזען קיינע שטראַלן אויף זיין קאָפּ! ס'אַ ליגן! 

ר' עקיבה 
אַרױס זאָל דיר די אױיגן! דו ביסט דאָ איינער, װאָס האָט 
נישט געהאַט די זכיה. 

זמינא 
(בלייבט אומבאַװענלאַך, זיינע אויגן ווערן גענלעזט, וי אָן 
דעם לעבעדיקן נערוו. ער טוט זיך פּלוצלונג אַ כאַפּ פאַר 
די אויגן מיט אַ געיאָמער.) וויי איז מיר! האָסט מיך בלינר 
געמאַכט! האָב רחמנות, גרויסער רבי, כ'האָב חרטה! (ער 
וויינט מיט אַ צעקרימטן געיאָמער.) 

ר' עקיבה . 
גיי און טו תשובה! זאָלסט דיין וועג אַזױ לאַנג טאַפּן אין 
דער פינסטער, ביז דו װועסט געלייטערט וערן. 

זמינא 
(יאָמערט נאָך שטאַרקער. מיט זיין נעוויין מישט זיך אויס 
אַ שטאַרקער רעש פון דעם טױער. אַלע װאַרפן זייערע 
אוינגן אין יענער זייט.) 

שמעון 
(רייסט זיך אַריין דורך די דינער, וועלכע פאָלנן אים נאָך 
און שטערן אים אין וועג. ער קעמפט נאָך אַ וויילע מיט 
זיי, ביז ער לאָזט זיי הינטער זיך. נאָך אים ברעכן זיך 
דורך אַ מחנה באַוואפנטע יונגען אוּן מיידלאַך. ער בלייבט 
גלייך שטיין פאַר נתנ'ען, אים אֶנקוּקנדיק א וויילע וי א 
ווילדער. פון אונטער זיין אוער רינט בלוט אויף זיין באַק. 


-" 
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ער דרייט לאַנגזאַם אויס זיין בליק צו חנה'ן און ברומט 
אויס װי אַ לייב.) כ'האָב דאָרט געװאַרט און נישט גע- 
קענט דערװאַרטן... מיין בלוט האָט אָנגעפאַנגען ווילדעווען 
אין מיר. כ'האָב נעזען דיך אין זיינע טריפע אֶרים, אַ קאַל- 
טער טויטער שווייס האָט מיך באַשלאָנן. דערנאָך האָט מיר 
דאָס בלוט אַ זעץ נעטאָן אין קאָפּ, און כ'האָב די טיר פון 
קאַמער אומגעװואָרפן. דעם שומר אויפן װענג דעם קאָפּ 
אָן טיר פאַרקלעמט. און װי אַ הערש, איבער דעם הויכן 
מויער זיך געװאָרפן, געזינלט וי אַ ואָלף, די פיילן פון 
די וועכטער זאָלן נישט מיין גוף דערגרייכן. אָבער ויי 
איז צו מיין לעבן. (וויינט.) כ'בין געקומען שפּעט... כ'ב ן 
נעקומען שפּעט... (וויינט נידערגעשלאָגן.) 


(נייט צו צו אים, מיטוויינענר.) שמעון. שמעון. זיי נישט 
צאָרנדיק אַזױ. דאַרפסט אים מוחל זיין, איידער דו ביסט 
אין דן לכה חוב. ער... 


שמעון 


זי אָפּשטױסנד לייכט.) בעט נישט פאַר אים, קענסט דיר 
רואיק ניין צו אים. ער איז דאָך דער מאַן, וועלכער האָט 
מיט בראנדיקער, ווילדער ליבע אין דיין לייב זיך געפרעסן. 
(אין טרערן.) האָסט אים געהיילט סיט דיין לייב, וועלכעס 
האָסט נעגן דער מאָרגנדיקער זון אַ נאַקעטס דאָס ערשטע 
מאָל פאַר מיר אָפּנעדעקט. און איך האָב דאָס מיט מיינע 
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טיליקט די זוימען פון מיין װאַרים ליבע-בלוט. (וויינט.) 
גיייזשע איצט צו אים, און זאָלן הייליקע (וייזט אױיף 
פּלטיאל און ר' עקיבה.) באַגלײטן דיך אין האַרטן נאָלדן 
בעט. פאַר מיר װעט זיין גענוג די ערד. אין איר װעל איך 
פון היינט אָן פאַרפּלאַנצען מיינע טרערן, און בעטן ביים 


אַלמעכטיקן וועל איך, אַז קללות זאָלן שפּראָצן! (לאָזט זיך 
צו נתנ'ען.) קללות אויף דיין קאָפּ!!! 


ר' עקיבה 


(און אַ פּאַר דינער האַלטן אים צו.) נישט מיט רשעות, 
זון מיינער, נישט געשטורעמט! נאָך אַביסל, און ביי דיר 
איז שוין רעכט צוֹ דענקען, אַז איך האָב געגעבן מיין 
הסכמה. כי"כי"כי... שיין װאָלט אויסגעזען גאָט'ס װאָרט, 
ווען זיינע דינער רעכטפערטיסן אַזױנע מעשים. אָבער נאָט 
װעט דיר מסתמא מוח? זיין. דיין יונג בלוט האָט אַנ- 
דערש מסתמא נישט געקענט. אָבער איצטער, זונעניו, 
זאָלסטו גלויבן אין שלמות פון ר' נתן און אין די רייד פון 
דיין ווייב. דאַרפסט אים מוח? זיין, מוח? זיין.. 


שמעון 


(וויינט.) 


(מוטערלאַך.) אומזיסט פאַרניסטו טרערן, קינר... ס'איז 
אמת, כ'בין צו ר' נתנ'ען געגאַנגען, אָבער אָנשטאָט צו 
מאַכן אים זינדיקן, האָב איך אים צום נרעסטן זכות גע- 


פיננער קוים באַרירט, באַװענט איבער דיין סאמעטענער בראַכט, 

הויט, וי איבער דעם פּרוכת פון דעם הייליקן משכן אין שמעון 

בית המקדש. כ'האָב מיר נישט פאַרגינען רעכט אפילו דיי- שווערסטו מיר ביי אונזער קינד, װאָס וועסט געבוירן? 
נע ליפּן אויסצוקושן... נאָר שפּאָרעװודיק גענלעט זיי מיט חנה 
מיינע הייסע ליפּן. צוביסלאַכװײיז פאַרזייט אין דיר מיין 

בלוט און שפּאָרװייז דיך געטרונקען. איז איצט אָבער נע- 

קומען (ווייזט אויף נתנ'ען.) יענע וילדע חיה און האָט 

אַ שכור'ער דיך אויפגעטרונקען. אומ'ברחמנות'דיק פאַר- 


כ'שווער ביי אונזער קינד, װאָס װועט געבוירן וערן, און 
ביים אַלמעכטיקן נאָט, װאָס ער האָט היינט דעם גרויסן 
חסד מיט זיין דינסט געוויזן. 
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און בענטש דיך גאָט 


נתן פּאַר דיין גרויסער ליבען, װאָס דו טראָגסט צו איר. 


און פאַר מיר װוע?ל איך אַלֵיין שװוערן! 

הער מיך אויס, מיין הייליקער יוננער העלר! אַ גלנול האָסטו געזאָגט? גערענקסטו נישט דעם נאָמען פון 
כ'בין אַ בוים, אַ ווערמדיקער, פון ליבע אויפגעפרעסן. יענער מיירפ? 

כ'האָב אַמאָל געליבט וי דו, 

אַ מייד?, װאָס איז, פּונקט װוי דיינע, צאַרט און שיין געוועז, צו לאַנג איז שוין פון יענער צייט כזאָל געדיינקען. װאָס 
(וויינענד.) האָבן מיינע עלטערן פאַרבאָטן מיר די פרוכט, מיר איז יאָ פאַרבליבן אין זכרון, איז די הייל אין יענעם 
װאָס קומט פון שיינעם אֶרימען פאָלק אַרױס. בערג?, וואו איך פלעג זיך מיט איר טרעפן, קיינער זאָל 
יחוס האָבן זיי פאַר מיר געזוכט, נישט זען... 

איך אָבער האָב קיין אַנדערע אין מיינע חלומות 


מער נישט זען געקענט... (פאַרשטעלט איר פּנים און זאָגט באַהאַלטן.) מיין מוטער 


בין איך אַ בחור אַן אַלטער, פלענט מיר אויך דערציילן פון יענער הייל.. 
אַ פאַרזעסענער פאַרבליבן... 


אוצרות זיינען מיר געבליבן, פון יענער הייל, מיין קינד, האָט קיינער נישט געוואוסט, 
מיינע עלטערן זיינען געשטאָרבן, ווייל איך אַליין האָב זי געהייסן גראָבן.. 
און אין מיין האַרצן האַס געלאָזט... 


ר' עקיבה אָבער זי האָט מיר געזאָגט דאָס, װאָס דו, אַז קיינער האָט 
גראָב נישט אויף די טויטע פון זייערע קברים. פון דעם ניט געוואוסט, חוץ איר און איר געליבטן. 


נת 

(זעצט פאָר. ) און ווען איך האָב דיין ווייב דערזען, (מיט שרעק.) וועמענס טאָכטער ביסטו, זאָג! 
האָט זיך מיין מיין חלום מיר דערמאָנט, 
װי יענע, האָט זי אַ בליץ נעטאָן פאַר מיר. מרימ'ס. מרים האָט מיין מוטער געהייסן. 
כ'האָב געטראַכט: אַ נלנול איז דאָס.. 
און ס'האָט מיך באַלד מיין האַרץ געצויגן. מרים! גערעכט! מרים האָט זי נעהייסן! און דו ביסט 
ס'אין אמת! מרימ'ס טאָכטער! (ער פאַלט אויפן שטול.) 
כ'האָב געברענט מיט ווילדקייט נאָך איר קערפּער, (ר' עקיבה און אַנדערע מינטערן אים.) 
און דאָס איז אפשר מיין רפואה... נתן 
צו אַ הייליקע איז זי פאַר מיר געשטאַנען. (מורמלט,) טאָכטער מיינע... טאָכטער מיינע... 
און גאָט איז מיין עדוֹת, ר' עקיבה 
כ'בין ביינעשטאַנען דעם נסיון. גייט צו, קינדער, נייט.., 
איצט איז זי דיינע, נעם זי דיר, 
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נתן מיט די שטראַלן 


עיסימ 


(זיך בעטנדיק שװאַך.) רבי, זאָל זי צוגיין.. מסתמא איז 
אַזױ באַשערט געווען, כ'זאָל דורך מיינע איצטיקע זינד 
קומען צו דערלייכטערונג... זייט מיר מוחל, קינדער.. זייט.. 
(ער פאַלט אין שטול, מורמעלט.) זייט מיר... (שטאַרבט.) 
(חנה און שמעון בלייבן פאַרגליווערט אויף זייערע ערטער.) 
ר' עקיבה 

(צו שמעונ'ען און צו חנה'ן.) ניט שוין קען אַ מענטש אַזױי 
האַרט זיין ביים האַרץ? מה-דאָך, אז דער רבונו-של-עולם 
אַליין איז מוח? אַ חוזר-בתשובה, אַ כל?-שכן אַ מענטש, 
װאָס איז אַלין אויך ניט אינגאַנצן ריין פון זינד, 

(חנה און שמעון נייען צו, שטעלן זיך פאַר אים 

מיט געבויגענע קעפּ. די אַנדערע טראָנגן לאַנגזאַם 

אַרױס די סטאַטוע נאָך אַ שווערער באַנלייטונג 

פון מוזיק. די בחורים און מיידלאַך, וועלכע האָבן 

נאָכגעפאָלגט שמעונ'ען, זינגען דעם ערשטן 

סטראף זייער לאַננזאַם, איינגעוויקלט אין טרוי- 

ער, אָבער דערביי אָנזאָגנדיק אַ פרישע האָפנונג.) 


וועלן זיינע צווייגן בליען 

און די בלעטער ועלן פליען 
פון דעם ווינט, 

פון דעם ווינט, 

וועלן װאָרצלען זיך פאַרשפּרײטן 
און צום זומער, צו דעם צווייטן 
זיך פאַרמערן 

מיט אַ קינד.. 


(פאָרהאַנג פאַלט.) 
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